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Innehåll. 

1. ÉCiksdagen 17iS — 14 (ur Gr. A, Hornt handskr. hist.) p.l«> 

2. Räiteher och Bidraga till Biographien Horn, Arv, Bernh. 
i Biogrp Lex^ p. 9 samt några upplysningar ur och om allegaterne 
till Gref A, Hornt hiitoria p. 21. 3* Carl XII och Svenska 
modet eller bevis på det djupa intryck, Carl Xll:s person^ 
lighet gjort på att svenska folket p» 34. 4. Oden och Sven- 
ska modet. p. 41. 5» Måns Stenbock och Haslidaien p. 42* 
6» Hamiltons Anteckningar och Ehrensvärds Journal p. 44. 
Silhouetter och, Anekdoter derur: Gref Bark, ^v. Minister i 
Wien, Stallmäst* Ekelund, A. Fersen, Gadolln, Hermansson, 
Pechlin, Chr. ftappe, Rudbeck, 8erenius, Sinklaire, Walvijk, 
Nostitz Preus. Min. Siniolin Rysk Min. D'Usson Fransk Aoi- ^ 
bass» E|e Visme Engelsk Minister. Nöjen i hofvet 1776. Up- 
sala i Gust. lll:s tid. 7» Professorerne vid Upsala Akademi . 
vid slutet af förra seculum. p. 45» 8. Om och ur Marche 
och Segling 1T89 (af A, F. Skjöldebrand). p» 84. 9. Om 
Skjöldebrands Memoirer p» 126» Armfeltska , saken» Nether* 
woud. Riksdagen i Norrköping. Om LandtvärYiet» Om Re- 
volutionen 1809. Kung, Constitution. Freden i Fredrikshamn. 
10. Autobiographié af Gref ve Carl Rudensköld^ p. 152. 11. 
Ä..Ä. Cl, Ékeblads brefconceptbok för 1759—63» 12» En kort 
historisk berätt^else om K^ Gustaf lll:s regering och de sig 
äerunder tilldragna revolutioner och händelser tillika med 
deras orsaker intill han» död* p» 169* 13» Svenska folkets 
sjelfstänäiga höghet ofta antastad af envälde, prestvlilde och 
herravälde, af Jos, Cederhjelm p. 171. 14. Om Sveriges till- 
stånd under Kl Fredril^s af Hessen Regering, Af Gr, G^ 
Bonde (varianter fr. det tryckta exO p» 172. 15» Urkunder 
och Anteckningar ur Biographiska samlingen^ Armfelt ér, M^ 
Nordens Alcibiades kanske rättare Sveriges Tall«yrand, ^, 
176. Utdrag ' ur en Biographi öfver A. Ur en . Lefnads- 
teckning öfver Grefvinnan A» — G. M. Armfelts enskilde 
bref (10 st.) till C» G. Armfelt kort före Anjala för- 
bundets utbrott. Badin Couschi p» 204. S» Barck, R. R. p» 
205. Cederhielm C ö., poet p. 207. Jos, R. R. p. 208. Cron- 
åtedt, Carl, pr»sid. p. 216. DelaGardie M, J. R. R» p, 219. 
DelaGardie, Pontus Fredrik Magnusson, p« 226 DelaGardie, 
C. C^född Taube, p. 235. Machlien G, p. 236. Melander- 
hielm D* Cansrliråd dito. Muhrbeck J. Chr, d:o. Palmstier- 
na, Nils,R^ R. p. 240. Sahlgren N^ Com.Råd p. 240. iSparre 
GT. A. Gref re. Konstvän, p. 243. Henr. Frih. Kapt. vid Gardel 
(upplysning rörande den föregifna stölden^ p. 245. 

Rättelser. 

XIII Delen p. 45. Anm. Soholinrättningen tillhörde Werm- 
dö pastorat, låg pä Ingarön, stället hette Pilhamn. ~ P. 74» 
Ridd. J. Banks var bror till CommerceRådet Adlerstedt, född 
i Norrköping. Hade tjenst Tid Engelska flottan, rar den siste 
utl&nniDgy •t>ni bafl u^e i Engelska parlamentet. Ea medalj 
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är slagen öfver honom (Berch n» 96), föreställande ett skepp 
liied sammandragna segel och underskrift: Tandem, k andra 
sidan Banks bild. Banks far rar Inspector på Packhuset, Lars 
Bengtsson Bank, Rådmansson från Jönköping. Dennes far en 
förmögen BkndeS Småland. P. 156. Bn Hec. har anmärlct att 
denine Ax, (Axelsson) Sparre, Fältmsk. och Ambass.Eric Spar- 
res broder, ^j kunde vara den som 1697 anses genomdrifvit 
K. Carl Xll:s myndighetsförklaring för att förebygga en re- 
action i Reductionsväsendet. Men hrem annars? Han var 
född 1652, således 45 år vid den tiden, dog 1723. Hans far 
den gamle Ofrerståthållaren Axel Carlsson Sparre, var död 
18 år förut (1679) och 1697 fanns blott oss reterligt, ännu en 
Axel Axelsson Sparre, Öfverståth:s sonson, rår Axels brorsson, 
hvilken dog 1713 som Öfv. L. Och framför oss ligger dock 
geneal. tabb. på 331 Spärrar. En 'annan Axel Gabrielsson, 
Ofv. Sth:s sonson, stupade just 1697 i Barcellona. 

XIV Delen. 1 innehållet upptages Wellingk, Gref Maur, 
p. 40 — 46.. — P» 49 sista raden: mången läs många, — P. 68 
r. 13 åtor läs större, — p. 84 r. 8 nerifrån tom läs $on, — • 
P. 90 r. 7 tillägg de tillika.. — P. 92 r. 10 nerifr. läs med- 
lens, r. 1 neri/r. der läs dee. — P* 151 före 3:dje r, nerifr* 
tillägg: Friherre Johan Gahriehson OxenstUma f 1664 (blef 
K. K. 1662), enl. C. J. Schönfelt, således p. 152 r. 12 utföres 
riksrådssumman med 62. — P. 160. Tillägg till p. 72. Må 
ursäkta, att der förekommer hvad som VI D. p. 29 anförts. 
P. 198 r. 8 nerifr. ej utgår. — P. 231. r. 6 CommendantenX^s 
Hellichius, 3 r. nerifr* lä^ o/v -— P. 239 r* 14 läs conducteur. 
. XV Delen p. 1 nedersta raden för — läs /arfadrens. — 
P. 12 r. 12 tom läs «of». t- P. 12 r. 7 läs afAed. — P. 35 
r. 3 nerifr. desse läs desse vargar, — P. 40 x* 8 läs piskorne. 
— P« 50. Ekluods Uippographie. Obs. allt har dock ej för- 
brunnit. Cod. 111. 3 i DelaG. Bibliotheket är ett utdrag ur 
Stallmästare Johan Leven Ekelunds Hippographie. Slutar: 
D^t;^a af Johan J^even Ekelund 

Gai^m^l Stallmästare. 
Utgör 52 pagg. in foU ^ P* 67 r. 5 tillägg (G. E.) — ■ P. 68 r. 
11 CP* E.) — ?. 84 r. 10 nerifr. Ett läs en, — -^ P. 85 r. 
11^ 12. Uttrycket torde förlåtas. Förf. tänkte på gåsens van- 
liga flygt och .strutsens språngs Näst sista raden i läs : at^top- 
siens. — P. 99 r. 3 stormar läs strömmar, — P. 90 noten : til- 
lägg: Utg:s Anm, — P. 96 r. 6 nerifr* läs saknande. — P. 

96 iioten: tillägges: Utg:s.,4^m, — P. 97 r. 12 tillägg: • 

P. 102 r. 20 fortepiano ikB fortusimo, — P. 122 r. 15 läs 
genti. — - P. 125 in niédio läs: epiaodeit. — P. 129 r. 6 läs 
camp... längre ned: saken. — P. 132 r. 11 läs: conspirera. 
-- P. 145 r. 4 nerifr. läs: toVrt. — P* 147 r. 10 nerifr. tillägg: 
ailenast efter dock* -*- P. 135 r. .8^ nerifr. läs : Woiir . • • P* 
161 r. 9 läs: Serenitas. — P. 183 r. 6 \ierifr. ^J tillägg: rum. 
— P, 192 r. 10 nerifr. läs : utländsk, — P. 236 1 r* M. skref 
sig sednare Mack/ean, liksom Baron Rutg. Macklean, den sto- 
re ekonomen på Svaneholm^ ' 
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L Riksdagen 1713—14- 

JL Qortonde delen p: 257—^9 meddelades någon 
upplysning om nämnde riksfdag, som hos några läsare 
väckt begäret efter en fullständigare. BUhs bevittnar 
behofvet i Svea Rikes Hist/V D. p« 603 med följan- 
de uttrycka 

De ende, ehuru mycket ofullkomliga^ underrätt 
telsevj vi hqfva om denna råsdagj finnai hos Lam- 
berty VIIIj 805, der äjven adlens skrift meddelas; 
bfrigé mig bekante källor innekålla blott sparsamma 
vinkar* Hvad här meddelas är ordagrannt ntskrifvet 
ur den af Hr Prof» Geijer i hans Teckning af fri^ 
hetstiden (införd i So. Akad. HandL XVIII D.) 
med förtroende begagnade Gref Arvid Horns Histo- 
ria, Gustaf III tillegnad af hans sonson Generalen 
Gr^ve Guslé Horn (se L* c. p. 27). 

Detta arbete, som säkerligen af originalets egaro 
snart skall godhetsfuUt meddelas Allmänheten, är/or- 
fattadt af sonsonen; men han begagnar dervid sä of-^ 
ta förfadreqs skriftligen författade utlåtelser och har 

(Del* XV.) 1 
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försett arbetet mjBd så .många allegater af dennes bref 
och nppsatser, att man ej så oijenligt kallat denna 
})Gref Arv. Horns hands{crifna historia)) för 99Gref A» 
Horns Memoirer.)) Utdraget meddelas for att väckti 
läsares nitälskan för arbetets fullständiga utgifning» 
Måtte DelaGard. Archivets ädle Förläggare lifva 
mänga egare af ansenliga minnesskatter till efterföljd ! 
General G« Horns skrift förtjenar ovedersägligen att 
publiceras* Den är opartisk, lugn, anför . jemt käl- 
lorna och lemnar en ej otrogen bild, om ock rimligt- 
vis något för ringa beskuggad, af den store Stafsman- 
nen« Na till utdraget 

ur Orqf Arvid Horns historia^ JT. Gustaf 
III iillegnady af hans sonson Generalen Grefve 
G. Horn* « - ' 
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(Om riksdagen 17J3— 14.) 

•— •— I så vidt utseende tider,, då hvad för . ut- 
vägpr som togos nödvändigt skulle blifva : tryckande 
och ol^ehagliga utan att 4/erföre med visshet kunna 
försäkra om några förmånliga påföljder, gåfvo om- 
i^ti^ndighetema i Bender anledning till fruktan, att 
Konungen aldrig mer skalle återkomma till Fäder- 
nesland^t. Rådet vågade fördenskull så mycket mindre 
att hädanefter ensamt utöfva Konungamyndigheten 
aeh bära alh det ansvar^ som der vid var förknippadt, 
som dess förra förhållande, oaktadt all sorgfällighet, 
af många blifvit illa uttydt, oc^ ibland dessa af 
Konung Stanislaus sjelf, h vilken i en Con^^ile af 
Generaler i Pommern uppenbarligen sagt: det vara 
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vanan i Sverige att draga ut med alla anstalter. ^) 
Enhälligt blef derföre beslutat att Ständerne till en 
allmän Riksdag sknlle sammankallas och Prinses- 
san Ulrika Eleonora emedlertid anmodas att i Rege* 
ringen deltaga, i förmodan att hennes namn skulle 
gifva sakerna mera anseende och drift* **) Båda verk* 
stäldes* Kallelsebrefvet till Riksdagen utfärdades den 
2 Nov« 1713) och har väl aldrig så många samman- 
stötande olycksöden någonsin gifvit anledning till 
Ständemas sammankallande, som de, hvilka i detta 
Placat med sanning uppräknas* *''^^) Prinsessan togd. 
13 derpå följande sitt säte i Rådet på den högra si- 
dan om thronen ; men Gref Horn förde likväl hädan- 
efter som tillförne ordet. 

Sedan Ständerna d« 16 Dec« voro samlade, begär* 
te man efter vanligheten af Dem penningesamman- 
skott och utskrifning till en ny Armée» upprättande; 
men desse Ständer voro ej så benägna som de förre 
Deputerade att ingå uti, sä kostsamma fö^etagander« 
t)e önskade att få deltaga uti amiiens äfigörändé, som 
efter deras tanka voro angelägnare, och begärte fÖr* 
denskUll i Rådet företräde, hvilket de d* 26 FébrJ 
erhöllo genom en Deputation anförd af Landlmar- 

skalkén Creutz. f ) Först blef frägadt om några bref 

. > 

*) Nordberg Tom. 2 pag..;^ QoiiseiUea )^VU, d.. 31. Oct- 

♦♦) RådsProi. i Fogejviks Bibi, 

♦♦^ ii^og.Bibl.', 

t) tei»rot. Fog, Bibi: ' 

1* 
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voro ankomne ifrån Konungen, i h vilken liändelse 
Ständerna deraf äskade del« Gref Horn svarade: ic- 
ke nyligen« Sedan begärte Landtmarskalken att få i 
, Rådet ingifva ett memoriaK Gref Horn frågade om 
det var underskrifvet, och hvad dess innehåll var, 
hvilket han påstod sig böra veta innan han å Rådets 
vägnar kunde det emottaga. 

Efter lång ordväxling härom upplästes ändteli- 
gen denna A et, a) h vilken så väl som hela Deputatio- 
nens muntliga påstående gick derpå ut att fred skul- 
le slutas, med hvad vilkor som helst af fienden kun* 
de ernås*« 

De deputerade insraogo understundom i sina tal, 
att detta äfven kunde ske emot Konungens nu gifna 
Ordres, allenast Rådet ville med alfvara ingå i deras 
tänkesätt* 

Gref Horn besvarade detta med forsigtighet, och 
sade, att Rådet gjort allt hvad dem ålegat äfven 
hvad krigets upphörande anginge: Att Konungen sjelf 
ej heller vore obenägen dertill: b) att man vore i 
full underhandling till en skälig freds slutande, men 
att man intet dermed borde f&rhasta sig, utan heldre 
tänka på att sätta riket i någorlunda godt försvars- 



a) Under namn af RiddarhusProt. Vide Rådsprot* FogeKBibI* 

b) Man kan icke påttå, att Konungen var alldeles obenägen 
till fred; redan 1709 befalltes Envoyerna Palmquist och 
Lejoncrona, efter Bataljen Tid Helsingborg, uti ett chif- 
feradt bref af d. 26 Apr., att söka billiga fredsvillkor med 
Dannemark, fast denne föresätta understundom ändrades 
af utsigtcrna i Bender* Fog. BibU 
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ständ, hvilket skulle -gifva mera drift och onskligare 
siat Emedlertid borde Ständerna, hvad Riksstyrelsen 
anginge, hafva fallkomligt förtroende till Rådet, hvil- 
ket derom fått Konungens förordnande, och säkerli*- 
gen intet skulle försumma hvad till det alliiiännai 
fordel kunde lända* De borde deremot å sin sida 
göra hvad dem ålåge, neroligen rådslå samt utsöka 
alla möjliga tillgångar till pennjngars anska&inde« 
Men detta blef obesvaradt af Deputationen och oaf-* 
gjordt af Ständerna* Redan d* 17 Januarii hade 
Konungens bref ankommit, ^) hvari han på det 
höfligaste tackat sin syster, som ville hafva besvär 
med deltagande i Riksstyrelsen, men tillika sökt göra 
hennes åtgärd ganska litet angelägen och sagt sig i 
allt vilja hålla sig till sitt Råd* I detta bref hade 
han äfven förklarat missnöje med Ständernas sam- 
mankomst med befallning att da snart skulle åtskiljas. 
Ehuru gerna hvar och en lärer velat efterkom- 
ma Konungens nådiga vilja hade man dock . intet 
vågat att derigenom misshaga den KongL Prinsessan 
och ett stort antal vänner och tillgifna, hvars när- 
varelse hon för sina. Rådet tilläfventyrs ännu obe- 
kanta, orsaker önskade. Man förmodade' också att 
till sammankomsten vinna Konungens bifall genom 
Gref Lieviren, som blifvitsänd till Bender i detta 
ärende; men alla orsaker måste ändteligen upphöra 
när Gref Horn d. 15 Mars i sittjande Råd yttrade 
sig **) att kan fått kunskap det Sländema ef com- 

*) Råds Protoc. uti Fog. Bibi. 
*♦) Råds Protoc. i Fog. Bibi. 
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I . 

porterade sig som dtm borde^ utan forehade nfven- 
tyrligå forslager : att Hennes Kongl. Höghet^ Deras 
Excellencer och han sjeff hade kanske redan ådra- 
git sig for mycket anstår^ som oaktadt KongL 
Maj:ts längesedan ankomne befallning likväl tillätit 
dem att så länge vara tillhopa^ under det man få' 
fdngt ifrån Konungen väntat någon ändring; men 
att han för sin del nu ej längre vågade lemna deras 
sämmanvaro opåtaladt, utan påstod att de genast 
måtte uppkällasj tilltalas och sedan få tillsägelse 
att åtskiljas* 

Samtlige Rådet biföll Gref Horns mening; c) 
men Prinsessan bad för allting att Ständerna skulle 
méd douceur afskedas och ville ej gerna vara till- 
städes vid conferenccn. När hon ändteligen dertill 
blifvit öfvertalad, önskade hon att man viUe upp- 
skjuta niecL deras uppkallande, under förevändning att 
hon ej ännu vore beredd att tala med dem. Rådet 
Åter påstod att ingen tid borde försummas, allden- 
stnnd Ständerna redan denna dagen underskrifvit en 
förgripelig skrift* d) I anledning så* väl häraf, som 



c) Gref Gyllenstjema sade : Det Sr faseliga saker de sko- 
la förehafra. Gref Tesåin: en som vill intala Bönderna 
hrilken de vilja hafva på thronen, och välja till General, 
synes ej hafva goda intentioner : det namnes Gref Leyon- . 
hufrud, att de skola välja honom till Generalissimus, 

Råds Protoc. samma dag« 

d) Canceli Råd Lagerhring blandar allting: han säger i 
4 Afh. 3^pag 17 att Rådet hade ett parti för sig emot 
Konungen; men maa ser här att det ej rar så. Det var 



•' 
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af Gref Horns förnyade trägna påståenden, blefvtf 
derföre Landtmarskalken B. Creutz, Grefvarne Brahe, 
Bonde, Leyonhufvud och de la CUidie samt Sparre, 
Baner, Leyonmark, Liljenhök och Crusbjorn straxt 
uppkallade. 

Gref Horn förestälde dem på det alfvarsammaste 
i huru högt ansvar de satte både sig sjelfva och 
Rådet genom deras otidiga o^h förgripliga förehaf- 
vande: att dem ej var fillålet att rådgöra. orii andra 
ämnen än Regeringen dem tillsände, mycket mindre 
om mera myndighets lemnande till Prinsesgan: att 
KongL Rådet ej afgjort något vigtigt ämne utan 
Prinsessans bifall: att det redan kanhända häruti 
öfverskridit sin föreskiift: att Konungen till hvar 
Svensk mans högsta fägnad ännu lefde och ägde s.in 
fulla rättighet att om sig och Rike sino styra och 
befalla: att det först vore tid tänka på större myn- 
dighets öfverlemnande åt Prinsessan, om honom be- 
klageligen något dödligt skulle tillstöta^ då säkert 
hela Kongl. Rådet med dem skulle instämma och 
önska att få Ulrica Eleonora till sin Drottning: och 
sluteligen, att Landtmarskalken vore i största ansvar, 
som vågat tillåta dylika otrogna öfverläggningnr, 
jämte det han i flera andra mål försummat sin pligt 
och skyldighet. Prinsessan sade dervid, det hon 



endast Frinsessan, som hade medhållare, hvilka dageli- 
gen tilltogo, hrars syftemål var att för henne behålla 
thronen, i fall Konöngen hastigt frånföUe ; men de fleste 
af Rådet voro visst intet för hennes planer. 
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hoppades, att deras goda mening ef sträckte sig att 
sätta henne i embarras^ men att hon ej kunde göra 
fiågonting emot Konungens disposition: att Landt- 
marskalken väl visste^ hvad han sist tält med henne; 
men att hon nUj efter så långt kommit, kunde säga 
det hon aldrig lärer göra något emot sin Konung* e) 
Gref Horn tilltalte dem härefter hvarför sig; 
men isynnerhet Gref Gastaf Leyonhufvud, Mårten 
Liljenhök och vice Presidenten Leyoninark, hvilka 
förorsakat mesta rörelsen. ^) Hvar och en ville i 
början försvara sina företagander, men alla nödga- 
des dock sluteligen tillstå att de felat, f) Härpå 
fingo de tilltal för det att ett Riddarhnsproto.coll 
blifvit sönderrifvit, hvari, efter en Hamiltons gifna 



e) Häraf kan mycket dömas ; men hrad man säkert ser, är 
att Gref Horn hade mycket bekymmer och var i en svår be- 
lägenhet. Om Konungen under detta gått ur verlden, så 
torde hända hans fullkomliga olycka med detsamma blif- 
yit gjord. Oaktadt allt menagem^nt, hvarom han sig be- 
. filtade i ordasätten, voro dock alltid hans meningar 
stridande emot PrinsesAans ändamål: Och om han 1719 
ej undrek verkan af hennes oriija, hade den i anseende 
till omständigheterna säkert nu blifvit mer betydliga Han 
rar dock sin lagkrönte Konung trogen och ödet skonte 
honom denna gången. 

*) Rådsprotoc» samma dag. 

f) Gref Leyonhufyud svarade besynnerligen : Jag här aldrig 
dUcurerat med någon annar 'än den som varit lika tohot 
Mom Jagf (Sec* men min intention har varit god; nu som 
bättre underrättad vill Jag ändra mig. Ridsprotocoll 
$amma dag* 
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anledning, Interregnum och Dethronisation Tarit 
oinnänmde. Allt skedde med alfvarsanmiaste före* 
ställningar, g) och slöts med de strängaste fönna- 
ningan 

Någre Bönder blefvo sedan i stället uppkallade. 
Desse nppehöllo sig ej länge med motsägelser. Se- 
dan Prinsessan sagt dem med sin vanliga mildhet: 
J Dannemän lären ej vilja härigenom se mig olyck- 
lig; och Gref Horn på skarpaste sättet gifvit dem 
tjenlige varningar, fingo de derföre afträda. 

Straxt härpå skingrades Ständerna genom Rådets 
anstalter af sig sjelfva och reste hem utan förut- 
gångne vid Riksdagars slut brukelige ceremonier. 

Gref Horn hade sålunda fullgjort sin skyldighet 
emot Konung och Fädernesland, hvarigenom torde 
hända en ohyggelig händelse i Svenska historien 
blifvit afböjd. 

Emedlertid hade under Riksdagen dubbla Con- 
tributioner for detta året blifvit beviljade, hvilka äf- 
ven till större delen voro indrifne. Härigenom hade 
tvenne små arméer blifvit uppsatte och utrustade till 
de nödvändigaste ställen — 

2. Rättelser och bidrag till biographien : 

Horn, Arvid Bernhard i Biogr. Lexicon, 
(enligt andra källor, deribland Gref Arvid Horns 
nyss anförda handskr. historia, som ej varit tillgäng- 
lige för biographiens — för Utg. obekante — förf.) 

g) Till Crusbjörn sade haa: Så god Soldat Jag håller Er 
för, sä åläi Statsman tror Jag Er vara*. 
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• Horns fader Gustaf Horn dog 1673, ej 1675 
(wdä A. H. var 9 årw), Öfverste for Nylands Infanteri 
Regte, ej Österbottens, Morniodren, Elisab« Wacht- 
ineisler, var en utmärkt qvinna. En mängd hennes 
bref, förvarade på Löberöd, bevittna det« Förrän A. 
B. ^orn som Volontaire d, 9 Aug, 1682 ingick vid 
Lifgardet, hade han studerat i Åbo i flera år. Un- 
der sitt första vistande i Paris, alldeles så som förf. 
misstänker, skr^f han till sin moder, huru honlofvat 
mest hjelpa honom dsc. Om Horns hemkomst efter man* 
domsprofven i Nederländska kriget förtäljes i A, H. H.: 
Vid slutet af hans vistande vid Allierade Arméen 
ankom K. Carl XI:8 bref af d. 9 Maj 1695 (förv. i 
Fogelviks Bibi.), hvari honom uppdrogs att tillika 
med ÖfL. Ridderhielm och Cap. Fleming från K. Sv. 
£. O. En v. i Haag Nils Lillieroot afhemta och hem- 
föra några rikets pretiema saker och jouveler^ som 
Dr. Christina hos en jude Jacob Nuns Henriques 
pantsatt och K. Mt af honom låtit igenlösa. Man 
finner i detta Canzlibref huru noga K. Carl utstaka- 
de alla de mått och steg som Gr. H. vid detta 
verks utförande skulle taga, — bevis, huru denne 
hushåilskung deltog i de minsta omständigheter af 
ekonomiska göromål. Enl. K. Br. af d. 16 Maj s. 
å. befaltes Horn d. 12 följ. Sept. bege sig hem med 
sin skatt.' Så kom H. i tillfälle att bli Carl XI:s 
, lärjunge i hushållning — han som åter skulle införa 
ett hushållsregemente i Sverige. Under sitt vistande 
utrikes hade H. som flitigt idkade sina studier, sam- 
luanskrifvit en b$A i. geometrien och reglor i rid^ 



( 11 ) 

ionslen, som han lärt af den berömda Bar. Siicati 
(Begge förvaras i Fogelv. BibL) Äficrv denna hans 
lärdom uppblomstrade framdeles i Sverige. Hans 
son Adam Horn var i sin tid ansedd för Sveriges 
störste Hippiark, efter de grundsatser, som då gällde 
för ridkonsten» Han red en gång förbi ett fenster, 
der Kung Fredrik stod, då han Int sin häst dansa en 
menuett för H. Mt. enligt danskonsfcns alla rcglor. 
(Anekdot, berättad af H. E. Gr« Sköldebiaiid). 

Hemkommen blef han t696 d. 7 Febr. (F. BibL) 
CapitenLieutenant vid Drabantcorpsen* Anledningen 
är en af våra vackraste anekdoter. G. Horn skrift- 
ver: Hofvet vistades någon tid i Upsala; då H. 
Mt Drottningen d. 6 Febr« skulle resa utför den 
branta slottsbacken skenade hästarne* Konungen såg 
denna farlighet och frågade om någon kunde hjelpa» 
A« H« var då vakthafvande Capitaine och vågade sä 
häftigt ikullrida niellanhästarne af spännet, att han 
sjelf föll tillika med dem* Vagnen stadnade och o- 
lyckan afböjdes* Konnngen tackade intet samma dag 
för denna oförskräckta tjenst. Han talte ej vjid A« 
H* ett enda ord, ulan låtsade ej se honom» Sådant 
föreföll nog besynnerligt* Men det blef desto mer 
angenämt,- att dagen derpå oförmodadt bekomma 
den nämnda Cap.Lieut, fullmakten således ej blott 
99Lieutenants fullm»99 som först 17130 följdes, af C. L* 
fullmakt)* En tiggare kom, som efter många härda 
afvisningar ändtligen fick visa sitt så kallade pass, 
hvilket i stället var denna fulhnaktn Det synes, som 
Kungen velat blott belöna honom on* han visade Ii- 
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kaså väl hjelpsamt hjerta mot en tiggare, som mot en 
Drottning*' SätteC att utröna det var t. o. m. af dra- 
marisk etfect. Prosaiska män, som K* Carl XI, 
kunna lefva och handla poesi, mer än många, som 
kunna sjunga dylik, men lefva den plattaste prosa. 

Mindre skönt följer derpå anekdoten, att det nu 
följ. äktenskapet med Anna Beata Ehrensten, K* 
Rådet E — ns dotter 9)formode1igen skedde på Kongl. 
befallning; ty A. H. var förut förlofvad med sin 
slugtinge Fröken DelaGardie och denna förlofning 
hade utan tvifvel annars intet återgått. Han blef 
alltså befryndad med Gref Rhensköld, tom var Ko- 
nongens gunstling, om K. Carl XI hade någon.99 

Måste H. för Kungaguhst — då Kungen ville 
få^en favorit befryndad med de äldre adlige ätterne 
— offra sitt hjertas tycke qnder Carl XI, så kom han 
under Carl XII i. många tillfällen att derföre nödgas 
oftVa sig sjelf. 

•Carl XI hade på sotsängen recommenderat H. 
i sin sons konungsliga ynnest. Han måste, för att 
få sympathien till dess grund, deltaga i »sdessa 
götiska tidsfördrif, som voro både många och be^ 
.synnerliga.?) En gång föll det Konungen in att for- 
d«*la sina drabanter i 2 lika troupper, den ena an- 
förde han sjelf, den andra Arv. H. ehuru sjuk af en 
böld på kindbenet. Cheferne och Drabanterne redo 
bai^backm ooh hade hasselkäppar täl vapen. De träf- 
fade och .brukte ren allrai» K. to^ H. till sin man« 
Han ville ej blifva sparad och blef det ej eller; men 
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när glängarne förmodligen blifvit för kännbara pi 
K. Mte sida, slog han H. pS den omogna bölden, så 
att ban dånade, föll af hästen och genom en under t 
sommarhettan tillstötande inflammation kom i fara 
om lifvet* K. erkände med mycken nåd sitt för- 
vållande till denna *H — s oljcka, besökte honom un- 
der hans sjukdom dagligen och gaf honom en gåfva 
af 2000 ducater, jemte löfte, att betala fältskärslön 
hvar gång H. blef hlesserad. Detta kom H» väl till 
pass efter hans undfångna blessyrer vid Duna. K. 
ibägkom sitt löfte, tog H,, sedan han blifvit läkt, af- 
sides med sig till en lada, ingick först sjelf, men 
gick strax åter ut och bad H* gå in att söka i ett 
hörn af huset om han der ej kunde finna något. 
Här voro åter 2000 ducater nedlagda. Orsaken htarför 
K. uppfyllde sitt löfte på detta besynnerliga sätt, , 
var att han intet tyckte om att blifva tackad» Han 
var derföre äfven borta, innan H. utkom* En annan 
gång lät K. armera sina jakter i Mälaren med stads- 
sprutorna istället för kanoner och. alla befintliga små 
sprutor istället för handgevär. Méd dessa vattenge- 
vär höllos sedan täta bataljer. H. deserterade här- 
under med juUeh ifrån K — s fartyg, tog endast på- 
gen Klinckoström med sig och satte sig i land på 
en nära belägen ho.lme. Så snart Konungen blifvit 
detta varse, växlades ord, löften och hotelser blan- 
dades med hyarandra på K:s sida; men H, sada sig 
vara en desertör, som föresatt sig att ej komma till- 
baka« Emellertid fördes jakten närmare holmen. H. 
klädde då af sig till bara skjortan, begaf sig i jullen 
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ocl) nttaqucrade inéd en liten pyts i handen Konun« 
genis fartyg. Men då alla sprutorna Tändes' tuot ho- 
nom, fylldes och hvälfdes snart den lilla bå(en« Ih 
som förutsett detta och kunde mäster ligen sininia, 
gjorde en tour kring K:s jnku Detta roade K. sä 
mycket, att han äfven sjelf ville simma och frågade 
om detta var svårt* !!• svarade: Nej\ alleiiait man 
ej är rädd» Härpå sprang K. strax i vattnet, men 
flöt ej med allt sitt courage* Hv som allt öfverlaggt, 
var tilreds taga honom under hakan, då han började 
sjunka, och förde honom lätt till holmen, emedan 
distansen var afpassad. Den öfriga s\iten skulle se- 
dan försöka sin konst i saiuma ämne, men fick bedja 
om samma hjcip* 

Snart fick H. vigtigare värf. Han har sjelf låtit 
författa planerne öfver Narva bataljen, så väl som 
kanfoneringen vid Lais och flera K* Carls bataljer* 
Några af dessa såsom descenten öfver Diina äro ori. 
ginal äf Gem Maj. Stuart. Dessa äro de pålitligaste 
och finnas i F. BibK Vid Narva fick ban 2 hästar 
blesserade och sin värja> af huggen. K. tog då strax 
sin värja (förvarad i F. BibL) och gaf honom igen, 
då hnn fick se honom med blotta fästet i handen. 

Det första H., sedan han anfört Drabanterne i 
Carls bataljer, tills hästarne neddignade af trötthet, 
gjorde som diplomat, var K. Aijgusts detkronisation 
och K» Stanislai val. Han måste ^å ikläda -sig an 
diplomats skepelse. Fältmarskalken Bjelinäkys fru 
har ^r värf vtit dig ett- betydande rnm i H— s corres- 
pondence. 
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1705 gifte sig H. för andra gängen, blifvandes 
nu åter befryndad men en favorit* Hans andra ha« 
strå ¥ar nemligen Gref Pipers svägerska^ 

1711 ingick Horn sitt tredje gifte. Det heter \ 
den handskn historieq: Konungen hade alltid haft 
en utmärkt ynnest for Grefvens Svärfader K. R« Gref 

m 

Gyllenstierba och i början af år 1714 till i)evis der* 
på äfven anmodat honom att åtaga sig befälet öfver 
arméen i Skåne genom ett utsökt vackert och med 
beröm uppfyldt^bref/ Han säger sig vara försäkrad, 
att i Grefvem gamla kropp var ännu så mycken eld 
och styrka som hehSfdes att mota Danskarne^ Icke 
desto mindre måste äfven denne gamle Rådsherre 
nu deltaga uti sin svärsons öde« Hans förklaring 
till Just* CanzL Leijonsteiit är kort och eftertrycklig* 
Slutet tisar, att Grefven intet älskade kunskap i ju- 
ridiken. Orden lyda sålunda: »^Emedan ja^ ingen 
process förstår eller någonsin h^r lärt, ej eller på 
iiiina gamle dagar tänker lära, itt^n' sa länge jag let- 
ver intet annat syfta på än att min väg redeligen 
vandra^ min Gud och min Konung troligen tjena 
samt min nästa ej förolämpa, så hoppas jag, att Hr. 
Högste Ombudsmannen med denna min generefa för- 
klaring läret vara förnöjd samt vidare mig förskona: 
hemställande mig med underdånigsté soumission till 
K. Mts nåd. vilja och behag att med mig göra som 
hdtaom täckes, varande derlibs') de. *— — 

. Innan K. Ombo^un. b|i;)D( genomgå Bådsproj(ok., - 
i detta vidlöftiga ämne communicera sin libell och 
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återfå Rådets förklaringar befallte K. Mt sakens ned- 
läggande» Det angick ett skepp, der felet egentligen 
låg i expeditionen. Skepparen ansågs med flit för- 
dröjt coiitribiuionsplacatets öfverförande* — med Rå- 
dets goda minne* 

Biographen förnekar den hemliga connivencen 
mellan U. £• och Horn och framhåller huru H. ar- 
betade på fred med Ryssland efter Konung Carls död ; 
men att Fredrik hade både före och efter ^itt upp- 
, stigande pä rhronen att befalla öfver allt, som angick 
försvarsverket och öfver hvad i Rådet i detta ämne 
fÖrehades, hemtades merändels hans yttrande genom 
någon af Excellencerna, som till honom nedträdde* 
Förf* (Gr, G* Horn) rättar Lagerbring i mycket, t* o. 
m* med en viss animositet* Så var det U. £* sjelf 
och ej Horn, som väckte frågan om arfsrätten i rå- 
det* Då hon påfordrade hans yttrande, afgafs det. 
Det heter: Grefven började med att ursäkta sig om 
Han, som oberedd ej kunde så fullkomligt som sig 
borde gifva upplysning och råd i ett ämne, som var 
både för Hennes Mt sjelf och hela riket af så myc- 
ken vigt och angelägenhet: efter undfången befallning 
ville han dock uppdaga all den kunskap som han i 
denna grannlaga sak för närvarande hade och förmo- 
dade att Hennes Mt ej onådigt upptoge om han o- 
konstladt derunder förde sanningens röst fastän den 
tilläfventyrs skulle vara mindre behaglig: Han vore 
med ett rent samvetes lugn inom sig förvissad, 
det hans uppsåt vore att sådant göra välvilligt, upp- 
riktigt och nitiskt, ehuru han kunde fela i sjelfva 
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omdömet Han borde och kunde alltså ej förtiga, att 
denna af Drottn. omnämnda svårighet, som af Stan* 
dérne gjordes till riksdagens början, härledde sig i- 
från frågan om Hennes Mts arfsrätt till riket, hvil- 
ken de fleste trodde ej vara så fuUkomligen grundad, 
att hon i anledning deraf sjelf kunde uppstiga pä 
thronen. Grefven underlät ej eller härvid påminna 
Drottn. huru han d« 7 Dec« (1718) då Drotin. af 
egen myndighet antog Regeringen gjort föreställning 
om den olägenhet, som nu hotade; men förmodade 
icke desto mindre, att ännu vore tid allting så rätta 
och jemka, att både Majestätets höghet och Ständer- 
nas rättighet till val kunde till fullkomligt nöje be-, 
svaras» Grefven fortfor sedan : Eders Mt har tven- 
ne vägar att träda på sina. faders thron* Den ena är 
genom undersåtarnes fria val. De högakta allmänt 
E« Mts välgerningar mot dem och Fäderneslandet. 
De bära i sina hjertan en oupphörlig kärlek och vörd- 
nad för E. Mt» Ingen Svensk medborgare fir, som 
då han får njuta sin lagliga valrätt, icke strax lärer 
utköra E* Mt till sin och rikets drottning. Denna 
vägen till thronen är för E. Mt säkrast och högst äro- 
full. Den tecknar E. Mts höga förtjenster och dyg- 
der, samt medförer bevis på allmänhetens otvungna 
tillgifvenhet. Till denna rådde Grefven nu för sia 
del fuUkomligen och lofvade derjemte genom sitt tal 
på rikssalen och öfriga anstalter så begå, att Drottn* 
ingen enda minut skulle synes utesluten från Rege- 
ringen. Uen andra vägen sade Grefven vara, att ge* 
(xv Deu/ 2 
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nom påstående oin arfsrätt söka behålla den började 
riksstyrelsen» Till detta företagande vågade han ss 
mycket mindre styrka som han ansåg det för alldeles 
olagligt och till utgången ovisst. Han anförde härpl 
Arfsföreningarne, Westorås recess och Norrköpings 
beslut samt nämnde tillika, att Drott.-s gemål, H. K. 
H* Ärfprinsen, vore af en annan än den i Sverige 
antagna läran./ Sedan sammanlade han alla dessa 
skäl och lät i sin slutmening förmärka, att Drottn^ 
ej egde någou arfsrätt att påstå till Sveriges krona, 
utan bad att hon måtte se sig före det hon ej behöf- 
de väta sin thron med andersåtarnes suckar och 
blod. Hon kunde ej tvifla på deras tiilgifvenhet, 
men bord^ ej un<lra på ojai de ståndaktigt förblefvo 
vid sin föresats* 'De, sade han, som nyligen kommit 
från träldomsbandet åstondade na med Hennes Mt 
att sammanknyta ett nytt frihetshand^ grundadt på 
rikslagarnes heigd och regentens myndighet samt be- 
fästadt af inbördes förtroende, aktning och säkerhet. 

Detta tal var Drottn. ej behagligt. Hou tyckte 
att det Gud och naturen henne tillagdt, ville hon ej 
gérna mista: att det syntes blifva en ändring i hvad 
redan skedt var. Hon hade ingått sin alliance med 
sin Broders samtycke, som då var souverain och 
intet behöfde Ständernas bifall. Hon hoppades att 
Gud ville välsigna den, att den måtte lända Gud till 
ära och undersåtarne till hugnad och gagn. Hon vil- 
le gerna önska att ingen hade emot hennes arfiräity 
och ^ckte det vara för hårdt, att det skulle anses 
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bara- som val. R* R. Gref Baner f3)renade sig med 
henne, forklarande Rådet ej lillständigt, att tåga den- 
na sak i ofvervägande, att man borde observera dc" 
corum m* m. Horn fann af detta allt inga skäl alt 
ändra sin mening, finnande det mycket anständigare 
och for Drottn. gagnligare, att denna fråga blef i 
rådet af^ord, än om Ständerne skulle sjelfve nodgas 
henne upptaga och i^in rättighet bevaka, hvilket han 
i annat fall trodde oundvikligt* Man kunde genom 
Landtmarskalkeus uppkallande derom bli närmare 
upplyst. De fleste af Rådet bifollo nu H — s mening, 
i synnerhet Gref Cronhielm, som erinrade att Drotln. 
Christina, ehuru den store Gustafs dotter och ogift, 
blef lagligen vald inan hon tillträdde Sveriges regering 
ech derfore äfven sedan kallades Sv« G. o. V. .«/- 
korade Drottning, sägande rent ut, ätt Drottn* U* E« 
ingen arfsrätt hade och alltså beslöts i följd af allt 
detta, att höra Landtmarsk:s tanke* Bar. Ribbing 
uppkallades. Horn, som CanzlPrses. tillfrågade ho- 
nom, när Ständerne ernade börja riksdagen. R, sva- 
rade: I morgon tänka vi trädfa tillhopa och så an- 
stalta att vi kunna om fredag komma och tillbjuda 
E. Mt thronen. Vidare upplyste han att alla tre 
ofrälse Stånden enhälligt och alla inom adlen, utom 
GeneralMajor Coyet — han, som sedan uppsatte ett 
sådant fredsförslag, att hans arresterande följde, då 
, hans papper genomsöktes, för att tillse, om han ej 
▼ar köpt af fienden — vore af den tanke som Gr. Horn« 
Det var nu Gref Cronhjelm sade: det ihall facäitera 

. 2* • 
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verkety att Ständerna 1714 reäan erkänt jff. 3It 
för endaste arf vingen till kronan^ Detta, heter det 
i <Sr. Horns handskr. hist., bevisar, att Prinsessan 
ef var horlgrdmd vid denna riksdag. Landtmskn för- 
klarade denna riksdag tills vidare blott vara en 
fortsättning af den oafshitade 1714 års riksdag, tills 
valakten var öfverstånden, emedan Hennes Mt annars 
genom' en ny riksdags utskrifvande utöfvat regalei 
actus, hvilket intet ville passa sig. Nu gaf Drott- 
ningen vika. 

Detta tal, i den tidens hofspråk, ma vara anfordt 
såsom prof, huru sjelfständigheten kan kläda sig i 
hofmansdrägt^ huru man kan vara fortis in re, faci" 
lis in modo. Rjktet har sagt och biographen upp- 
repar, att der varit tal om fruntimmersregering o» d. 
Ett intyg rörande ett annat uppträde förvaras i F. 
Bibi. 99Att Gref Horn d. 23 Mars, då saken angående 
det holländska skeppet de jonge Steuver förehadés i 
K. Senaten, med all vördnad sig comparerat emot 
Hennes H. Mt^ attestera vi undertecknade* Sthm d. 
28 Apn 1719. N. Gyllenstierna. C. G. Reensköld, 
C. G. Diicker. J. Spens. Er. Spnrre. A. Banér.99 
Hvarvid tillägges: 9)Hvad Cancl.R. Berch anför, att 
Gref Horn förebrädt Drottn. det hon for sin gemål 
upptäckte hvad i Rådet förehadés och sagt, att man 
ej annat kunde vänta af en Fruntimmers regering, är 
visst ogrundadt. Gr. H. hade for goda seder att 
vara ohöfiig, aldraminst hade han med grofva ordasätt - 
sä kunnat förgå sig emot sin regerande Drottning*»» 
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Sjelfva behofvet af betyg för d. 23 Mars synes 
dock vittna, att Carolinen kunnat sticka fram under * 
purpurn* 

Troligare är, hvad Förf. anför, alt de vetat litet 
af denna tidens politiska ställning, som trodde att 
Gref Horn och' Drottningen varit öf verens om Horns 
afskedet. 

Några upplysningar ur och om Allfgaterne till Gr* 

A. Horns Historia* 

Bland allegaterne träffas mycket af värde for 
Sveriges historia, synnerligen för Gfefvens biographi« 
Dit böra egentligen alla till honom från KongU per- 
soner aflåtne bref, 

l:o; K. Carl XII, af hvilken 2 bref äro bilagde, 
skrifver d. 17 Febr. 1704 . \ J^Väl är det en braf 
method J brukar med Polackarne, att J går bårdt 
och tvert på dem, ty det behöfves och kan intet vars^ 
för mycket och oc|| märker jag att J efter vanlig- 
heten intet sparar flit och något arbete deruti.9) •^- 

d. 17 Mars 1704 Mig tyckes det är intet åt 

att lofva åt flera föräring, än som de som nu i 
förstone i början hafva gjort det mesta och bästa till 
saken * * såsom Cardinalen, Woiwoden af Posen, r^ 
Starosten Sapieha och Confoederations marskalken, 
dessa alla böra väl vedergällas* (Man finner, att po- 
litiken kan förleda till och med de ärligaste till in- 
triger). 2:o Gref Horns 5 bref till K. B. o* StatsB. 
Gr. Piper^ under det K* Carl XII var bortrest frän 
arméen och man visste ej hvarthän (d. 14 — 26 Dec« 
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17010 3:o) K. Stanislai 14 egenh. href till Gr. A. 
H. 1705—20* 4:o) Rådets skri/velse till B. R. Gr. 
N. Gyllenstierna^ dat. Slhm 8 Dec* 1718. Der har 
Arv* IJorn undertecknat följande mening: att Rådet 
underkastade successionen 9)Hennes K» H:s eget om- 
döme, bvad Hennes K* H. sjelf funne för sig bäst 
att dermed göra och aldenstund Hennes K. H. blef 
stadigt vid sin mening, så kunde vi ej annars än 
dermed conformera, besynnerligen emedan Hennes K* 
H. förut gjorde för oss den dectarationen, att det 
vore Hennes KongU Höghets fulIkomL mening och 
uppsåt, att föra styrelsen på gamla sättet med sitt 
Råds Rade och hafva rikets och undersåtarnes väl* 
färd och bästa för sitt endaste ögonmål, såsom en 
moderj hvilka vore Hennes K» H:s egna ord. Vi 
önskade alltså Hennes K. H. lycka till dess Reg:te 
och helsade henne för vår Drottning med prsedicatet 
af Majestät.9) 

Det var således Horns verk alt 1720 års Reg;F. 

ingick i stället för den af 1634. — 5:o) K. Carls 
href till Envoijerne Pälmqvist och Leyoncrona^ dat* 

Bend. d. 26 Apr. 1709. 6:o) StatsS, v. Mullerns 

href till Gr. A. Horn, dat. fiender d* 26 Apr. 1710, 

huru Turken erbjudit K. Carl skepp att gå uppå till 

Sverige, huru Frankrike tillbjudit att öfverföra H. 

Mt till Toulon eller Marseille och derefter befordra 

resan genom landet; huru Drottn. i England och 

Generalstaterne oifererade hvar för sig en ansenlig 

hop örlogsskepp, som skulle öfverföra H. Mt till 

Sverige; huru Kejsaren förklarat för honom ange- 
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nämt, om Konungen ville resa genom hans stater, 
erbjudande all säkerhet. Ändå ville H» Mt utvänta 
Torkens uppfyllande af löftet att föra honom genom 
Pohlen. 7:o) C Feifs tr^ till Gr. Horn Bender d. 
10 Apr* 1712. 8:6) Gn Arv. Horns Iref Ull K. 
Carl XII 4. 21 Maj 1714 (ang. U. E:s förlofning 
med Pr^ns Jjrvdr.) 9:o) Relation om ■capitulationen 
i WarscAau p. 222—271. 10:o) Extract af K. 
DefensionsCommisiions protokoller 1709—1713. p. 
272—293. ll:o)— 13:o; Extract af Kongl. Senatens 
proiocoHer 171J — 1714, innehållande R» R. Gr* A. 
Horns propqsitioner, påminnelser och vota vid åt- 
skilliga tillfällen p/ 293—417. l4:o) Gref Horns 
afskedsmsm. d. 9 Apr. 1719. 15:o) Hennes Kongl* 
Mts gifna dimission för R. R* och Pres. Gr. A. 
Horn. Grefven hade begärt dimiitera^ från prsesidts. 
beställningen i Canzliet, underkastande sig fiSr det 
öfriga, huruvida H. K* Mt. skulle täckas bibehålla 
honom vid det hononi i nåder anförtrodda råds^ ^ 
embetet, på hvilken händelse, han detsamma såsom 
eh redlig tjenare efter yttersta förstånd och krafter 
förrätta skulle, afvaktande en nådig resolution och ' 
denna blef: • « « 9)kunna vi dock ej annars^ än till 
denna Eder ansökning i nåder härmed samtycka* 
Hvad det öfriga Edert Riks Råds einbete angår, så 
emedan J vårt nådige välbeha^g underkasten, huruvi- 
da Vi skulle täckas Eder dervid bibehålla och vi 
deraf sluta kunna, att Eder skulle ske ett nöje, om 
J också derifrån blefve demitterad; ty vela Vi ock 
jemväl derifrån hafva Eder i nåder dispenserade.') 



( 24^ ) 

' § 

Andra delen börjar .med Grefvens vistande på 
Ekbyholm som privat man 1719. 

I Ryska fredsverket inträder nu den oforlåtli- 
gasfe lamhet, ja det upphörde slatligen alldeles* I 
stället göres fred med England, der Brehm. o. Verd* 
afträdes' till Hannover; med Preussen, der Stettin 
och allt hinsidan Penströmmen afträdes till Preussen* 
Horn yttrar: 9)det tyckes som man i Sverige denna 
tid intet såg med andra än Mylord Carterets ögon» 
När Kejs:n tillböd riket att tillträda Braunsvikiska 
congresseh, så resolverades i rådet d. 13 Jan* att 
denna invitation skulle visas Engelska ministern till 
utlåtaiide, inan man deröfver stannade i något visst 
beslut.» Nu härjades kusten, nu brändes städerne pä 
densamma, under det Engelska flottan låg stilla i 
Sundet* Frankrike bestod väl 100,000 Louis d'Orer «) 
för det Duc d'0rlean9 nu slapp frukta Carl XII, 
deraf Drottningen fick ^, och Hert* af Holstein fick 
aflägsna sig ur Sverige (åt honom önskade Horn be- 
vara thronföljden med inskränkt makt, sedan mostren 
öfvertagit den med inskränkningen); men — ännu 
återstod hufvudsaken: Fredriks utropande till Ko- 
nung. Nöden måste bli så stor under en qvihua$ 
regering, att folkets röst fordrade en mans* idum- 
mel uppstod sedermera om en hemlig correspondence 
hvarigcnom Czaren fått forslag att landstiga vid 
Stockholm och Gefle samt att härja i Södermanland 

♦) Naturligtvis lika oegennyttigt, som när Franska och 
Spanska Uabinetterne bestodo 80 T:or guld till revolutio- 
nens bedrifvande 1772. 
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och Östergötland ; ja, tier han fått rådet att forleda 
Commendanten pä Waxholmen* Hos Prosten Brcn- 
ner var ett bref derom taget och Gref Taube — 
Fredriks förtrogne, framdeles dess svärfar -— hade 
hört åtskilligt niundtligt, »^hvilket allt ankom på Hans 
Majestät att undertrycka.^ Man sökte att 'utpeka 
gnistan till en rök, spni var nog allmän, hos den 
rådsherren, som inga ordres velat taga af Prins 
Fredrik, Drottningens gemål. Det fans dock så o- 
troligt, att Cr. just strax inkallades åter i Rådet. 
Emellertid blef saken undertryckt genom Brenners 
halshuggande. (Möjligen skulle han köpt sig nåd 
genom att på Rådsherren kasta en skuggmassa, som 
ville sammandraga sig kring kungaparet; men för- 
slaget iippgifviu)* *) Horn återkallades nu och Freds- 
verket med Ryssland sattes åter i gång. Annor- 
ledes hade det. utslagit, om den hätska U. E. kun- 
nat medgifva sin systersons val tilt thronföljare. 
Sultanen begagnar till Horn i ett bref 1734 följande 
titulatur: Honom som är ett exempel ock eftersyn . 
for Stora Herrar^ ibland dem^ som äro af den 
Christna läran, ett stöd ock en stolpe för myndige 
män ibland folken^ som Jesum- bekänna; den Aögt- 
ärade älskelige Sveriges &c. Konungs högste bjudan-- 
de och maktegande nuvarande förnämste vicarie och 
Ståthållare^ vår älskelige vän, värde hans lefvernes 
yttersta och slut besegladt och styrdt in på Salig- 
hetens väg! 



♦) Fant har utgiffit ransakningcn,i hvilUen ryktet liksveptea. 
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Till bevis på Hornska ministérens styrelse an- 
föres, ex* gr. ham då finska kriget börjades^ elfva tunnor 
guld funnos i regemenlernas uppbråits- och förråds- 
kassa: enl. Utredn.Comniis:iéonens räkenskaper* 

Den Rndensköld, som tillstyrkte Horn att taga af- 
sked, var sedermera RiksRådet (I Biograph. Lex. säges: 
en ung Rudenskold af medelmåttig rangj, h vilken 
nu var 40 år och Minister ablegatus. till Constanti- 
nopel, själen i Sekreta Utskottet i allt söm rörde 
Utrikes Ärenderna* Blef s. å. Sv« Minister i Ber- 
lin. *) 

' Horn lät en lectenr ofta läsa för sig, då han, 
som vid årens tilltagande fick mycken känning af 
sina i ungdomen undfångna blessurer, en dag sadej 
att han af säkra tecken kände, att han intet skulle 
lefva längre än till afjtonen* ^ Han lät derföre strax 
eftersända sin son, som var i Stockholm och uppkat- 
la sitt husfolk; af hvilket han tog ett ömt afsked* 
Icke desto mindre var han denna dag mer munter 
och glad till sinnes än förut, och förmådde äfven äta 
i sin matsal, hvarest han på längre tid tillförne intet 
kunnat komma. Efter måltiden lät han lecteuren läsa 
ett stycke ur svenska historien, hvarunder han som- 
nade. Lecteuren fick strax se tecken af slaget på 
hans ansigte, väckte honom derföre och fråghde, om 
han mådde illa, då han svarade: Ja såj är det 
kommet, och lät strax bära sig i sängen* Han dog 



*) Se längre ner: Rp R. Rudensköldi autobiographu 
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kort efter sonens ankomst, 78 år och 11 dagar; be-, 
grafven i Trysernm i Calmar län, der Fogelvik är 
beläget* 9)Han8 lefnadssätt var yppigt och hvilken 
som ville kom obuden till hans bord. Om Onsdagar- 
\ ne var liksom cour hos honom och hans Grefvinna, 
då Ministrarne och de förnämste ståndspersoner sig 
der äfven infunno. Han var gifinild« Understödde 
sjelf länge Grefvinnan af Wasaborg, förrän han . bad 
for ^enne hos Öfverheten, 99som 4)orde påminna sig 
hvad namn hon bar*') Han var ihärdig. Det var 
hans verk, att thronfÖljden ej öfvergick på Hessiska 
boset från Holsteinska, hvars rätt, han mot Generali- 
tet och utländska makter ej kunde upprätthålla 
1718 — 20. Han var stolt, för att häfda Sveriges an- 
seende* Han kunde ej ens förmås att ge sin Ko- 
nungs bror PHns Wilhelm första visiten, då denne 
kom till Sihni* Han behandlades som en like af 
Cardinal Fleury och Lord Stanhope, som en vän af 
Prins Eugene, med hvilken han tjent tillsammans 
mot Turkarne 1687. 

Bland Bilagorne till andra delen träffas l:o) 
Bifk. Serenii votum i Sekr» Utskottet om remarque 

på H. E. Gr. Horn vid 1738 ars riksdag. 

Jag tänker på detta sättet: Gref Horn var i rikets 
tjenst förr än någon af oss var född. Han har tjent 
£ 2 sonveraine och skarpsynte Konungars tid utan re- 
marque och har burit den tyngsta stenen till grund- 
valen af vår frihet. Nu frågar jag om det är skäligt, 
att utöfva denna del. af vår frihet på en sådan man 
och uti ett mål som intet engång är bevisadt om så i 
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sanniDg Sr som (or^fves och hvarigenom riket aldrig 
är skedd någon otjenst. — — i^- Jag underställer ock- 
så hvad intryck det skalle göra på allmänheten och 
allt opartiskt folk, om vi sitta här och stadera ut 
remarqaer ofver Gref Horn i små saker och vilja 
aldeles inga tillåta ofver Gref Gyllenborg i sådane 
mål, som röra Ständemas frihet och Konungen sjelf 
har angifvit; jag menar i Silvas sak, som Gref G — s 
mag härom dagen uti en så ganska hog ton omtalte, 
liksom vore det criminelt att göra remarquer på Gref 
G. . Jag beder Hr Grefven och Landtraskn fora oss 
på rätta vägen igen om vi fela och gå roise, att S* 
Utsk* måtte hafva heder af alla sina gemingar* 2:o 
6 Breffr. Drottn. Hedv. Eleonora till A* Horn, 
3:o) 5 Bref från Hert* Fredrik af Schleiwig HoU 
Btetn till densamme/ 4:o) 18 Herttgin. Hedv* Sophi- 
Oi bref till dens. 5:o) 32 Bref från Hert. Carl Fre- 
drik till dens. från 1714 till 1735, alla uttryckande 
kärlek och tillgifvenhet» 6:o) 18 Bref från Drottn. 
Ulrika Eleonora till dens. 1701— 1740» Ingen ting 
ger der grund åt ryktet att H* kunnat speculera på 
hennes hand. Från 1705, der Hennes K« H* önskar 
hans frus välgång tills hon 1711 d. 12 Jan. gratulerar 
honom tills hans giftermål finns intet bref, ej ens de 
annars vanliga nyårsbrefven. Hade han tänkt slikt, 
skulle väl' t. o. m. så vanlig hoflighet ej uteblifvit. I 
Brefvet af d. 19 Uec. 1718 uppdrager hon såsom 
hans 99helt nådigste Drottning» Prsesidenten i 9)vårt 
Canzli att antyda Ombudsmännen, att iion ej vidare 
tänkte sig af dem betjena, emedan hon föresatt sig 
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och lofvat, att ställa allting pä gamla foten. 7:o) 43 
K. Fredriks href till dens* 1715—1749. Grefvens tres 
fidel ami Friedrich P* d'Hesse tackar H. E. 9)de 
tou8 les soins c& peines, qu'£lle (Excellence) s'esC 
I donnée ä mon egard pour faire reussir mon affaire* 
u Je la remets enticrement vos niains. Je joins ici une 
A lettre de sa Majesté La Reine, oii Vous verrez ses 
*, sentifliens. Cest ecrite pkis claire que la lettre aux ■■'^, 

^1 Etat8« Sa Majesté Vous prie de les eclairsir la 4fis- . ..^^ 
^ sas» Vous aurez la bonté de me dire vos senti- 
': mens, si Yons croyes queP affaire en qnestion peut 
reassir de cette maniérd. 8:o) 20 href från K. S^a^ ' 
nUlaut till dens. 1724—34. Undertecknar alltid Sta- 
nislas Rot, men kallar Horn: mon tres cher & inti* 
. me Ami* .9:o) 11 bref fr. Drottn. Catharina, SiskniH» 
lai. Gemål till dens. 10:) 13 Drottningens af Frank* 
f rike^ Maries href till dens. ll:o) K. Stanislai mo* 
■ ders bref 12:o Prins Eugenes af Savoyens href 

1735. då Gr. H. hos honom reconimenderat sin son» 

t * . 

I — J'ai une vraie obligation å V. £. de Toccasion 

: qu^Elle a voulu me faire naitre par lä de Passurer, 

qne personne ne scauroit honorer plus que je fais les 

beautes qvalités ds merites & que je me ferai un plai- 

sir de plus grands de celui temoigner dans toutes 

celles que se presenteront. Sur ces sentiniens Ello 

peat étre bien persvadée que je serai toujours tres 

porté å servir Ms* son Fils emce que je pourrai, é* 

tant avec tkne <consideration & estime tres distingnée 

. . . 13:o) Cardinal Fleurys bref till Gr. Horn 1729. 

Qrefven hade sändt Cardinalen sitt porträtt* Cardi-*^ 



y^ 



( 30 ) 

nålen hade ännu ej kunnat få sitt porträtt som gen*» 

gåfva fårdigt, och tackar for den dyrbaraste gafva 

han kunnat få — le portrait d'nn Ministre . « » 

dont toute TEurope adniire avec raison le sublime 

genie. Le Koi & la Reine, å qui je le montroi d'a- 

'bord, le considerent longtems avec attention et furent 

charmés de la noblesse de votre physiognömie. Först 

1731 kunde Cardinalen skicka sitt, dervid han yttrar 

med fransk courtoisle: Si le Peintre eut pu y expri- 

tner tout le sentiment de veneration dont je suispene- 

tré pour son merite si destingué, Vous y auriex re- 

connu combieu je suis touche, d^avoir quelqoe part 

dans la bien veillance de dans Pamiiie d'un homme, 

que toute TEurope admire comme le modéle d'un per- 

faite Ministre. CVst Tidée, que je me fais honneur 

d'avoir concu de Votre Excellence et je n^aurois rien 

de plus å coeur, que de pouvoir lui donner des 

marques. Monsieur, d^un attachement aussi constante 

que sincejre 

le Cardinal de Fleury. 

l4:o) Ms. Ckauvelmg bref i samma ämne till 
dens. 15:o) — 17;o) HofCanzl. v. Kockens och Gr, 
Horns correspondpnce i Ministeriella ärenden 18:o) 
Gfn Horns bref till Baron Gedda. 19:o) Svemka 
Drottningen Uirtca Eleonoras 8 och 20:o) Franska 
Drottningen 3Iaries IQ bref till Grefvinnan Horn, 
född Gyllenstierna* 

Sist, 21:o( Gref Horns ätielängd. Här stannar 
trädet e) förr än i — sjelfva Julius Casar^ hvars 
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niéce Suniane blef gift med Salviu9 Brabo 51 år i. 
Chr« Denne blef le premier duc de Tongrois, eller som 
landet sedan efter honom^ kallades Bralant. Dess 
ättlingar sntto der, son efter far till Charles de Hos» 
hain^ Duc de Brabant^ som dog 856, omnämnes, 
hvars ättling Gislebert J, Comte de Brabant, Man- 
suarie & de Damau gifte sig 846 med Ermegarde, 
Kejs« Lotharii I dotter och hvars ättlingar sedan äro 
kände af historien ända till .Grefve A^ B, Horn. 
Hvad som ligger ofvan Gislebert I grundar sig dock 
på ett verk af en Henntnges, i^ice grand Genealogi- 
ste,^y hvars verk är tryckt 1598* Från Gislebert till ^ 
Ä. É. Horn voro 27 leder. NemL 

L Gislebert* se ofvan. IL Baginier^ Duc de 
Brabantj Hasbain & Haynaut. En hans son Gisle- 
bert blef Kejs* Henrik I:s Mag och dog 939* En an- 
nan son HL Baginier II, Comte de Haynaut, var 
svåger med Baoul Boy de France* IV. Baginier IH, 
Comte de Möns & Haynaut^ hvars ena son R. IV 
var K. Hugo Capets s väger; en annan son V« Lam- 
berty Comte de Louvain en Brabant & Holstein^ var 
måg hos Charles de France, duc de Lorraine* En 
hans dotter Méchaut blef förmäld med Eustace, Com- 
t« de Boulogne, far till Godefroy de Bonillon och 
Baudouin, Ics deux premiers Roys de Jerusalem. 
Dessas morbror VI. Lambert^ dit Balderic Comte 
de Louvain & en Brabant^ Hastain^ hade en son. 
VH. Henry^ Comte de Br. cfe L* hvars enka gifte sig 
1095 med Henry le Lion Palatin au Rhin« Sonen VIIL 
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Godefroyj Comie de Brabant^ Duc de Lofhierj Mar'», 
quisj dog 1140. Hans dotter Aleide blef K. Henrik: 
I:s i England gemål, efter hvars död hon förmäldes 
med Guillaume dMubigny, Comte dMrondel c& Sus- 
sex, som blef död 1157. Men hans son IX* Gode' 
froy II, Huc de Lothier, Marquis^ Comte de Lou-* 
vain & Brabant^ som dog 1143 hade en son X Go- 
defroy III Duc de £/♦ 3Iarquig, Comte de Brabant^ 
som dog 1190, hvars yngste son Albert, Evéque de 
Liége, dog för Kyrkans försvar och blef helgon 1193; 
den äldre sonen XL Henry L Duc de Lothier & 
Brabant var först mag hos K* Etienne de Blois i 
England, sedan hos K. Philip II i Frankrike. Dog 
1235. Dess syster Marie var Otto. IV:s Kejsarinna, 
död 1260. H^ns son XII. Henry II, Duc de . Brab* 
Marquis, var först gift med Marie de Svabe, Kejs* 
Philips dotter, sedan med dottren af en Landtgrefve 
af Tiiringen Ludvig. En son bléf Landtgrefve af 
Hessen, stamfader för det der sedan regerande hns 
(måhända kände derföre K. Fredrik I sig kunna kalla 
Horn Tor Aite Väter, utan at( förmycket anse sig 
förringa egen höghet). En annan son XIII. Henry 
III, Duc de Brab, & de Lothier, Marquis Ae* gif- 
tade en sin dotter Marie 1272 med Franska Konun- 
gen Philipp III- Sonen XIV. Jean I, Duc de Lothp- 
er, Brab. & Limborg, som dog 1294 var måg bos 
K. Ludvig den helige i Frankrike. En hans son 
Jean II, som dog 1312 var gift med Margaretha, dot- 
ter af Edvard I, Konung i England. Deras son Jean 
, UI var den siste Hertigen- af Brabant af denna ätt» 
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En dotter af Jean I var Kejs. Renrik Yllra gémåL 
Sonen Xy« Guillaume I Comte de Hornet, (brodef 
till Jean II Dac de Brabant) lefdé 1294. Hans son 
XVI Guillaume II, Comte de Hornes hade en $011 
Guillaume III, hrars ättlingar ända till 1486 voro 
Cointes de Brabant, en son Arnould de Hornes, som 
1379 var Evéqne de Liege, samt en son XVII Sigis^^ 
mund de Hornes, som leranade Brabant, och nedsat-* 
te sig pa Oland på 1300 talet, och som der egde la 

\ terre de Hornet. — Så Bilagan. 

La terre de Hornet på Öland är säkerligen 
Horns kungsladugård vid insiön Hornsviken, 4 man- 
tal* Ett marmorbrott är der nära. Hamnen dervid 
är en af de bäste på Öland« Sigismund de Horn 
dog 1341. ^) Hans son, som fått ett Nordisk! namn^ 
XVUa Olqf hade flyttat till Finland. Skref sig till 
Immne; var VUpnare. Likaså dennes son XIX* 

\ Oreger g. m. Helena Olofsdotter. Lefde 1410. Den- 
nes son XX Olof Väpnare lefde 1440. Dennes son 

XXI Henrik Horn till Äminne hade återfått ett af 
familjenamnen. Han var Höfvidsman på Abo 1489 
g. m. Karin Pjekn (gammal finsk adel) till Kånkas. 

XXII Clas Henriksson Horn till Aminne och *Kan^ 
kos ingick i Sveriges Rådskammare 1499, ingiftad i 
en af Finlands äldre adl* familjer Frille. Hans son 
Christer Classon Horn^ Höfvidsman på Abo, blef 
siamfar for den ännu lefvandé Grefveätten* Clas 
Henrikssons yngre son XXIU Henrik Horn till 

*) Enligt ännu qrarrarande grafsten i soekenkyrkan, der 
Hörna k. 1. g. är belägen. 

(0saL« XV.} 3 



I. 









( 34 ) 

Kankasj Fältöfverste och Riksråd, hade 2, söner, som 
ingingo i Sveriges rådkamrnare, från hvilka åtskilliga 
rådsherrRr och fähinarskBlkar ned stam made; men ock 
en son XXIV Göran Horn, hvilken^ stupade som 
Öfverste 1602, Dennes son XXV Henrik Horn dog 
också som Öfverste 1629; likaledes dennes son 
XXVI Gmtqf Horn. Öfv. G. Horns son XXVII 
Arvid Bernhard Horn, som blef Grefve, och var i 
18 år Canzliprsesident under en tid, då Kungen var 
var en lefvande namnstämpel, kände sig åter opp** 
hunnen till sina fornfäders ära« Hans son XXVIII 
Adam dog som RiksRåd* Med dennes son General 
Major XXIX Johan Gustaf, död 1798, utgick denna 
gren* Den sednare skall om hans ofta omformäldta 
arbete en gång far se dagsljuset, af allmänna omdömet . 
säkerligen räknas bland våra för tjenstfnliaBiographer. 
Horn uttrycker kraft i orientalisk vitterhet, och kraft 

# 

var der i en ätt, som ännu i 29:de .ätteläggen kunnat 
'vinna namn bland författare och som i åeti27ide vann 
ett Europeiskt namn bland Hjeltar och Statsmän, en 
person, utom hvilken Sverige efter K« Carls död säker- 
ligen blifvjt^ett rof för den oförståndigaste regents makt 
(U« E:s eller Fr:s) eller för en polskt artad aristokra- 
tisk frihets experiment* 

3* Carl XII och Svenska Modet 

eller 
bevii på det djupa intryck Carl XII:» personlighet 

' gjort på det Svenska folket. 

Bland Utgifv:s äldsta minnen är en scen i hans 

faders hydda under slutet af Gustaf IV Adolphs rege- 
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ring. Fadren hemkoramen från WicsLmda kyrka 
träffade före sig några grannar tillhörande en annan 
Församling, hviika ville höra hans tankar om tidens 
tecken. I kyrkorna hade nemligen Danska krigsför- 
klaringen upplästs. Husfadren, näsfan alltid vid gladt 
lynne, helsade oss barn, att vi väl kunde innan kri- 
get slöts få ikläda en blodig men ärofull skjorta för, 
fäderneslandet. Då hans fars farmor satt med e(t 
barn, efter hvilken den talande blifvit i dopet uppkal- 
lad, i sitt knä och hennes man i början af C. XILs 
regering hemkom från kyrkan med underrättelse om 
Danska krigsförklaringen hade hon skämtat med den 
försäkran, att det för hennes lilla Jonas hade ingen 
fara; men samme Jonas stupade dock vid Fredriks- 
hall ungefär liktidigt med sin Konung. Dervid inföll 
en giiramal man, att han nog hört huru långvarigt 
Danskarne kunde föra krig, och det värsta var att de 
i 9)Danska Norge kunde trolla^ hvarföre de, i hämnd 
för anfallet mot Fredrikshall, nedskickat på oss ett 
förfärligt aptal vargar. Hans farfar kunde ej gå till 
kyrkan utan att öfver den emellanliggande sjön rulla 
ett stort kar med sig och ha en yxa i handen« Kom* 
mo då vargarne, välte han karet öfver sig. Då han 
lyftade på karet för att tillse om de aflägsnat sig, 
kunde de till tiotal stå förfärligt hungriga omkring 
karet. Girigt satte de nu framfötlerna derunder, då 
han afhögg dessa och derigenom gjorde det för desse 
omöjligt att längre förfölja honoro, hvarefter de andre, 
som sågo de fothuggnas vanmakt, flydde* AUaförskräck^^ 

3* 
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tes om en sådan vargtid åter skulle komma, och* 
hvar och en hade sin berättelse från den tiden, huru 
vargar ingått i ladugårdshusen, bitit godsvin, burit 
rofvet på fyra i led framtågande nackar, så att intet 
spår syntes af fångsten i snön, nära en fjerdingsväg 
ifrån ladugården, der man väl såg spår af en stor 
.varghop, men ej en blodsdroppa, ett ben eHer en borst 
af det förtärda rofvet« Husfadren trodde ej på trol- 
leriet. Då han inredde Biskopsbyggnaden i Wexio 
hade Biskop Wallquist gifvit honom åtskilliga be- 
grepp, hvilka gjorde, att han här kunde försäkra, att 
de vårdslöst hemförlofvade och i snön begrafne kri- 
garnes tik här utgjorde trolleriet, en samvetslöshet, 
som man ej borde af nuvarande befäl förmoda. Från 
vargarne återkom man till Danskame. Ei^ granne 
delade visst siua från Blädinge kyrka herafoljande 
grannars förskräckelse fo^||cri§|[, men både en tröste- 
grund, som for dem var obekant. En humlehandlare 
hade nyss återkommit från Skåne och visste att fa* 
ran ej var så stor. Ty utan for Skåne var en stor 
ö, som hette Hven, och på den ön var en stor skog, 
och i den skogen en nu först upptäckt grotta. I den 
grottan satt en stor man med ett stort slagsvärd vid 
sidan, stora elghudshandskar, ja till punkt så som 
der står i Sinclairs visa om Carl den Xn:s klädsel. 
Så mycket mindre kunde tvifvel derom uppstå, som 
man tydligt sett då han en gång ymsade strumpor, 
att han hade sex tår på enft foten, det hela verlden 
visste att blott Carl d. XII haft. Man behöfde såle- 
des icke frukta. När nöden blef som störst, skulle 
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han åter träda i spetsen for Svenskarne; ty Gud ha- 
de underbarligen fordoldt honom der då inan tog en 
fallen Officerare och begrafde som den fallne Kun- 
geiu Han hade icke åldr^sits i annat än att det lilla 
hår, som var fvar, blifvit grått, och i Biblen kunde 
man väl läsa om äldre män. Då husfadren yttrat 
sin öfrertygelse att någon Skåning här narrat en en- 
falldig Smålänning, sjönk den förre falarens mod och 
qvionorna började gråta. Man såg nu ingen hjelp 
för Danskar och vargah Men det tåriga känslospelet 
väckte gamle Carl Möller, som hittills låtit maten 
täppa mannen^ ty man hade vid ankomsten gifvit ho- 
nom något att äta. Nu utbrast han: är det blott 
Dansken, som förklarat oss krig, så tycker jag vi 
Smålänningar borde skrifva tijl Kungen, att han för- 
denskull ej skickar en enda soldat från Ryskan grän- 
sen; ty Dansken den J^, .IP kunna vi väl slå sjelfve. 
Nu blef åter mod i hela samlingen, ynglingarne upp- 
stämde en krigsvisa om slaget vid Högland och kun- 
de med möda nedtystas af husfadren med erinran, att 
det var söndag. Hvem var gamle Carl Mölleti Ett fattig- 
hjon, som klädd t i idel trasor fördes omkring Socknen^ 
Han var född i Carl d. XII:s tid, hade vunnit sin första 
seger vid Walkiala i Kung Fredriks tid, och erkänner 
Utg. sig ej rätt minnas om han tjenstgjorde ännu eller 
var afskedad 1788« Han lefde ännu flera år (efter 1808) 
och dog först omkring hundrade år gammal, då folket öf^ 
ver honom begärde en serskild likpredikan, en ära som 
aldrig lär vederfarits ett fattighjon. Ett folk, der nittioåra 
tiggare kanna ingjuta mod vid farorna, är ej lätt be- 
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segradt. Han började' nu omtala åtskilligt, som han 
hört af sin äldre vapenbroder, soldaten Abraham, ea 
husets slägting, fader till en af Prosten Wiesels qu 
magar, Jonas Wieselgren, Prosten och »Bikungen)) i 
Lenhofda, allt anekdoter som skildrade Carl XII 
såsom soldaternas fullkomlige jemnlike* Foten skalle 
torka strumpan och icke strumpan foten, i fall Kun- 
gen var våt och ej tid var till allmän ymsnilig« På 
återridten från Turkiet till Stralsund hade smörgåsar 
bjudts de hungriga flyktingame, der gumman med 
tummen sj<'lf klenat sm5fet öfver brödet, räckande 
denna välfägnad först åt Diiring, hvilken hon ansåg 
för förnämsta Då han bcgärte smörklimpen på bi^ö- 
det orörd af gummans mindre välttagna tumme, fat* 
tade Kungen den föraktade smörgåsen, då hans följe- 
slagare» togo bröd med smörklimpar. I det samma 
hördes hästhofvar, Knngen gaf sin häst sporrarna, rcrd 
och åt leende sin smörgås under det Herrar Officera- 
re tappade smöret och hade blott brödet qvar. Med 
dylika berättelser muntrades ungdomen då en annan 
af sällskapet gaf samtalet en ny vändning* Ryktet 
att Napoleon af hat till Gustaf IV Adolph ernat bort- 
taga Sverige ur sjelfständiga staters tal, hade nog på 
något sätt hunnit ut bland allmogen, som likväl gif- 
vit ryktet en biblisk gestalt. En person berättade, 
under det han uppslog Biblen, att Napoleon skrifvit 
till Gustaf Adolph: Hesek* 21 Cap* 14 och 15* Och 
du menniskobarn prophetera och $lå dina händer 
tithammau; ty svärdet skall komma tve/allt och tre^ 
fällt; ett mordsvärd^ en stor slagtnmgssvärd ; så att 



I 
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det drabba ikali i kamrarna dit de fly. Jag skall 
låta klinga ivärdel^ så att hjerlau skola Jorskräckas 
ock många skola falla i alla deras porlar : ack huru 

å 

blänker det och hugger åstad till slaglmng. Hvar- 
på Gustaf IV Ad, skrifvit till svar : v. 25—27* Och 
du ogudaktige och fördömde Försle i Israel^ hvil- 
kens dag komma skall, när missgerningen till ända 
kommen är; Delta suger Herren, Herren, dagg bort 
' hatten, och tag af kronona ; ty der skall hvarken hatt 
eller krona blifva; utan den sig upphöjt hafver, han 
skall förnedrad varda, och den sig förnedrat hafver^ 
han skall upphöjd varda. Jag skall göra den krono- 
na till intet, tUl intet, till intet, till dess han kom- 
mer, som henne hafoa skall, honom vill jag gifva 
henne. Den sista verseo ger skäl att tro det sagan 
utgått frän Calmar, der Bourbonerna haft sitt Resi- 
dence. Men det inärjctes Jtydligen på folket, att Na- 
poleon var dem en större man än deras Kung, och 
att erinringen det äfven han var ibland rikets fiender, 
ansénligen nedstämde folket. Det är, sade de, ju 
samme man som nu.heter Napoleon, hvilken förut hette 
Bonapart, tvifvelsutan för det att han tog böndernas 
parti, som deiföre också gjorde honom till Kejsare 
fast han förut varit Corporal. Veten J, sade en 
man, det vore bäst, att vår Kung ej grälade med ho^ 
nom också* Vi ha fiender nog/ Säkert är Kungen 
ond på honom för det han är sä ringa född, fast 
Gud^ som sätter Konungar till, satt upp honom ibland 
förstår. Men högmod går för falL Da jag sist sag 
vår Kung spa^tsera på Wexiö torg, och sag honom 



^ 
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se på sina hårdt åtspända kKder med ett litet barns 
förnöjelse, så klack det i hjertat på mig och jag tänk- 
te: när en kung kan se. på kläderna, så går det al- 
drig väl Nu inföll Carl Möller: huru Carl XII 
var en annan karl det* Han band ej sina egna kri- 
gare i trånga kläder. Nu kunde en soldat knapt bö- 
ja sig. I Pommern hade de bundits i hop med hår*> 
piskarne m. m. Så, sade husfadren, var det och med 
hans General Måns Stenbock; på kläderna lade han 
mindre vigt, men slog ändå med de Småländska ge- 
tapojkarne de granne Danskame* Min farfar berätta- 
de huru han var vid Husaby den dagen då Stenbocks 
trädskoregemente vandrade mot Skåne* Det var in- 
tet så litet heller, som illa munderadt* Smeden hade 
sin stuga på andra sidan vägen och tyckte att det 
intet passade ätt gå genom ledet, utan måste bli utan 
middag den dagen. Man sade, att när den förste 
var vid Husaby var den siste vid Wexiö tull. Nu 
vankade åtskilliga anekdoter om Måns Stenbock, och 
sällskapet åtskiljdes vid godt mod, synbarligen der- 
utaf att de fått tala om Carl XII och Carolinerna» 
Tvifvelsutan ökades detta mod hos en och annan af 
hoppet, att Carl XII åter skulle framträda* Att 
man hoppades på den, som dött 90 år förut, men 
alls icke på den då lefvande Konungen, torde säga 
bra mycket om denne och tillräckligt förklara folkets 
stillhet de 9 månaderna den dethroniserade hölls qvar 
i landet och då han sedan utfördes genom landet, till 
ock med förbi der marknader höUos* Lector Wallman i 
Linköping har, i ett bref, ^PP^yst Utgifvaren, att 
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Svenska folket sträcker sina förhoppningar ännu längre 
ällbaka då det närvarande mörknar. Vi tillfoga derföre: 

4. Oden och Svenska modet. 

£n bonde, heter det, 80 år gammal, reste till 
Staden for att sälja hafre, och såg, då han for den 
vanliga kända vägen öfver Bos-äng, — i trakten der 
Dahlberg förlade Trojenburg — ett Slott, hvilkethan 
icke kunde komma förbi. Han reste derföre fram 
och stannade vid porten, der en gammal man med 
hvitt hår och vördnadsbjudande utseende kom honom 
till mötes^ och, efter erhållen underrättelse hvad han 
hade att sälja, bjöd honom att der stanna och till 
honom bortbytta sin säd, hvari bonden snart fann 
sig. Han emottog betalning och bar sina säckar 
inom porten* ' Tvenne förfärliga hundar rusade der 
emot honom, men stillades snart af den gamle man- ' 

nen* Bonden kom derefter in i en stor sal, der 
tvenne Officerare sutto sofvande frani^ för ett bord - * 
och hela rnmmet var fullt af stålklädda krigare, som i^ 

i full rusfning stodo sofvande och lutade emot sina 
sadlade hästar* Befälhafvarne vaknade och frågade: 
Gäller det nu? — Gubben svarade nekande, då de 
återigen somnade in, stödjande sig på sina armbå- 
gar* — Bonden frågade nu: men hvad kan det vara 
fer folk, som ligger der och sofver? Och erhöll till 
svar: Det är krigsfolket^ som skall hjelpa Sverige 
att kriga på verldens sista tid. — Ett folk, som hop- 
pas hjelp från sjelfva Oden och Carl XII, då för- 
ståndet sjelft misströstar, varder iildrig hopplöst* 
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5. Mäns Stenbock och Haslidalen. 
Utgifvaren träffade, for 24 år sedan, en gammal 

man nära der Helgeån torde upph5rt att vara segel- 
bar den tid Svenska Vikingar ännu lätteligen seglade 
upp i Seinen till Paris« Den gamle tillspordes ora 
en svartkonslbok, som fordom spelat en stor rol, 
och hvars tysta forvaringsställe den gamle ansågs 
känna. Sedan derom upplysning gifvits började yng- 
lingen samspråka med den SO.^rige, som ännu upp-. 
byggde sig med .en Dansk Bibel, bevarad i slägten 
frän Danska tiden, om åtskilliga nära Byn anträffa- 
de vallari^ Då frågan blef om dejas ålder- sade xGub^ 
ben: 9)Ah! de äro mycket unga, blott från Måns Stén« 
bocks, tid* Då haii låg här skickade han efter timret, 
som min farfar lagt tillreds for att uppbygga denna 
stugan* Generalen behöfde underhålla stockeld. Men 
farmor tog en packa vackert skjorllärft, och gick att 
möta Generalen* Det var hvad han nu bäst be- 
höfde, hvarföre han tog lärftet och låt det fromma 
folket behälla sitt timmer; ty Generalen var ock en 
mycket from man.') Ar här då inga äldre ruiner el- 
ler fornminnen, sade ynglingen* 99Ack jo! svarade 
den gamle, här har legat en gammal stad, som het 
Hassla^ hvarför också byn, som sedan iipprödjats, 
kallas Hasslaröd. Deix staden var till i hedniska 
tiden. Då var här ett år stor hunger i landet och 
Ilasslaboarne beslöto, att segla till ett land, der de 
sluppo svälta, De hade mycket si If ver, men ville ej 
nu taga det med sig i fruktan att lätt blifva röfvade 
då de framforo med hustrur och barn« De nedgräf* 
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de det derföre i stadens brunn, sonv låg på stadens 
stortorgi fyllande brunnen ofvan, silfret med slen 
och jord, hållande detta hemligt för alla som blefvo ' 

o 

qvar« Åtminstone visste ingen h'^ar silfret dolts. De 
ernade, sedan de funnit en bostad, med tappra 
kämpar hämta sin egendom till si^. Man påstår att 
de likväl aldrig fullgjorde detta* Det är dock ovisst* 
Åtminstone ha gräfningarne varit förgäfves* I miif 
farfars tid haife man dock träffat på ett ställe, der 
sten låg på sten, såsoQ) brunnen beskrefs* Och det 
är nog troligt, att skatten låg derunder; ty slutligen 
fick man se en stor drake« Man hade beredt sig 

derpå och tagit vapen med sig; men i detsamma 

• 

tyckte man. att Hasslaröds by stod i . ljusan låga 
(den vanliga utgången af dylika . gräfningar). Nu 
hastade man hem, fann ingen eld lös; men dristade^ 
ej att återgå till sin gräfning* Också har man sedan 
aldrig kunnat finna det ställe, der gräfningen då ^. 
skedde*» När Utg. sedan läste, att Hasslidalens folk 
väl ansåg sig vara Svenskt till ursprung; men likväl 
ha utvandrat från ett land, som låg mellan Svenskar- 
nes och Frisernas rike, så erinrade han sig denna 
berättelse af en bland de stolte Ousbyboarna, hvilka, 
ehuru boende i Skåne, kalla sig Göingar, det de 
gamle ofversatte med Gothungi af Gothupgus d« ä* en 
koloni från Götha rike* Hasslaröd ligger vid en sjö. 
som har sitt utlopp i Helgeån och är belägenheten 
alldeles passande for ett vikinganäste i forntiden. 
Allt, hvad lltgtns vän Nicander berättade efter sin 
Rom-resa om Uaslidalens befolkning, erinrade icke 
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Utg;n så mycket om någon annan landsort, som 
Östra Göinge, enkannerligen Ousbjr. Om Svartkonst- 
boken må några ord tilläggas. En beryktad troll- 
karl hade egt en sådan och man hade sedan i slägten 
förvarat henpe med mycken omsorg, fruktande att 
upptäckten kunde bringa förvararen i olägenhets Då 
ynglingen lyckats öfvertyga gubben, ätt dermc^d ingen . 
fara numer var, fick han spaning på stället. En 
enkefru Dufva skaffade den ock i den unge forska- 
rens hand, som med nuvarande Comministern på 
Gottland.J. Fornell skickade den till lärdare vilnner 
i Upsala. Som abiturienten kom att en längre tid 
stanna; i Stockholm, förkom det bref som inneslöt 
boken. Enligt hvad Utg. nu kan erinra sig var det 
en ej fullt 100 årig afskrift efter Danska Öfversätt- 
ningen af Hollenzvtrang eller Vinculum infernorum, 
hvars tillvarelse i Danmark Professor Kall och Even- 
sen ådagalagt. Hästen stod under Thors beskydd. En 
viss hästsjukdom skulle botas genom att föra hästen pfi 
ett högt berg, der man skulle hålla ett j em spjell fram- 
för hästens panna, slå derpå med en hammare och an- 
ropa Thor, om minnet ej sviker, på vers. Förborgad 
egendom kunde friimskaffas genom att läsa Fader 
var bakfram o. s. v., som bevittnade, att Kätholska 
vidskepelser inblandats med de Eddiske. 

6. Hamiltons Antechningar och Ehrensvärds 

Journal. 
Bland samtidas anteckningar, som måste förefter- 
veridens historieskrifvare få stort värde, intaga of- 
vanämnde ett utmärkt rum jemte Qref Arv. Horm 
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handskrffna ,hi9toria. Utg« har i Biogr. Lexicon,sQm 
nu utgifves i Upsala, sökt göra allmänheten upp-> 
märksam på dessas värde och lemnat deraf åtskilli* 
ge utdrag, liksom och Hr — ff (Angeldorf; se den mäster- 
liga teckningen af Beylon, Ehrensvärds verk)« Det 
tryckta DelaGardiska Archivets egare böra väl ej 
sakna kännedom om dessa skatter i det handskrifna, 
när de betalt för underrättelser om vida mindre 
Tigtiga. Korta böra dock dessa notiser bli om alla 
copior, hvilkas originaler äro i andras ägo; ty de 
äro blott beräknade att gifva allmänheten ett begär 
efter sjelfva arbetens completta utgifvande i hopp att 
originalernas egare, ofta soUiciterade af historiens 
vänner, skola bestämma sig för utgifningen. Gref 
Hamtltens Anteckningar lära blott vänta det 50:de året 
efter sin -författares död (1852), för att få se dagsljuset 
och lefver då författarens sonson, KrigsVettensk* 
Akadts förtjenstfuUe Sekreterare Lieaten. Hr Grefve 
Henning . Hamilton, så tviflas ingalunda på att det 
sker och sker väl* Ehrensvärdika Journalens origi- 
nal lär egas af sin författares dotterson StatsRådet 
Gref af Ugglas och är således ock i goda händer, 
troligen också väntande någon prsescriptionstid* Det 
är nu 57 år sedan den snillrike Fört dog. Foster- 
ländskt sinnade män, som se blott smicker och smä* 
delse kämpa om den nyare historiens alsherjarthron, 
kunna ej länge tveka hvad som är att göra. 
Komma sådane skrifter i allmänhetens händer, 
som de Memoirer vi redan i denna del anfört 
oeh ytterligare skola anföra, så bli häfdatecknarne 
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i Stånd att,^ sedan de hört både kärande och svaran" 
fte — som vi hittills hört käbbla länge nog — och 
vittnen, som ännu ej rätt hunnit få ordet, dömma en 
räit dom. 

Fältmarsk« Gref Gust* Dav. Hamiltons son A" 
dofph Ludvig H* hvars redbare son JustitieR. se- 
dan Landshfd. Gref Gust. WaUhier H. vi allmänt 
känt ooh vördat, var född d. 1 Jan. 1747 och dog d. 
10 Oct. 1802. Sedan han tjenstgjort i K. Gustaf Illts 
tid som Kammarherre, drog han sig und§in hpfvet 
och bodde på en sin egendom i Westergöthland. Det^ 
ta blef ett Tusculum, meh bans Qusestiones Tiiscula* 
fi8& blefvo hans faders och hans egne historiske Inin-* 
nen. Det här förvarade arbetet intituleras: Anteckt 
nifkgar röjande Sverige aj^ Adolph HamiU 
ton (afskrifv^t efter originalet af H. £» Gr* J* Dela- 
Gardies egen hand.) (Första kapitlet:) Anecdot er 
rörande Tidehvarfvet ifrån år \7i8 till 
1751, bogar.- Det, är i synnerhet i Regeringsmål 

• 

och uti rikens öden händelsernas ursprung måste npp^ 
sökas i föregående tidehvarf Följer så (2:dra kap.) 
Tidehvarfvet ifrån år 1751 till år 1771. (Sdje 
kap.) Tidehvarfvet ifrån år 1771 till år 1773. (4:de 
kap.) Tidehvarfvet från år 1773 till år 1779* (5:te 
kap.) Tidehvarfvet ifrån år 1779 till 1786. (6:tekap.) 
fr. 1786 till 1789. (7:de kap.)/r. 1789 /«// 1792. (8:de 
kap.) fr. d. 29 Mart. 1792 till d. 1 Nov. 1796. 
(skrifvit d. 7 Mars 1797). 9:de kap.) fr^ d. 1 Nov. 
1796 //// d. 15 Juni 1800, som slutar p. 515 in fol. 
med de i Biogr. Lex. anförde orden. Anm. derstä- 
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des p« 49 r. 24 står 1751, hvilken börjar, läs: 175L 
Arbetei börjar. 

Det är ur *des8a anteckningar vi meddelat utdraget 
XIV D. p- 250—255 rörande 1772 års revolation. Noter 
ärö af afskrifvaren i detta h. v« exemplar här och 
der tillagda^ der ex« gr« afskrifvaren varit ögonvittne 
och författaren hört berättelsen, så att desse noter 
nog fortjena uppmärksamhet vid en blifvande utgif- 
ning af arbetets Författaren är moderat aristokrat 
och förklarar en Aristokrati utan motvigt af ofrälsc- 
ståndens constitutionella rättigheter och hofvets re- 
presentativa makt for det förhatligaste af af la re- 
geringssätt* 

Kammarherren Friherre Gustaf Ehrensvärd var 
född d* 20 Jan. 1746 och dog som Envoije E. O. 
vid fierlinska hofvet d« 24 Febr. 1783. Hans arbete 
heter : Journal förd uti K. Gustaf den lll:s hof 
åren 1776—1780. Den är här inbunden i 3 band in 
fol. med ett förord, innehåilaode Biographiska upp- 
gifter af H. E. Gr. J. DelaGardie, hvilken collatione- 
rat original och afskrift. Journalen börjar d. 20 Maj 
1776: Konungen reste i Rådet för att af slut a den 
ledsamma processen emellan Öfverste Gyllensvan och 
Landshöfd. Gref Gyllenstolpe. l:sta T. slutar med 
Landshöfd. Chr Rappes charakteristik d^ 1 Oct. s. å. • . 
Han trodde sig icke då fl 756 komma att) välsignad- 
sonen och af sonen (till den fader, han ville både 
straffa och styra) bli beskyddad, ansedd och saknad. 
(Förf. har bruket, att då han anför ryktet om någons 

• 

dod, uppgöra en längre biographi eller en kortara 
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charakteristik.) Andra Tornen börjar med Frihéfrenn 

vakt d. 1 Julii 1779: Marcherade H. J/t nu t« 

från lägret på vanligt sätt. Slutar med d. 22 Febr. 

J780: Man kan med visshet förutse^ att H. Mt 

icke härvid lärer acquiescera, om ef honom något 

ansenligare vederlag å någon annan sida förvissas. 

Tredje Tornen börjar med Onsd. d» 23 Febr, 1780: 

Prinsen af Holstein kom upp på H. M* Leve; 

* och slutar med d^. 3 Julii 1780: — — tills 

vi om morgonen kommo till- Ystad. Afskriften är 

■^ ;:,tf*gen efter en afskrift, i hvilken lacun fanns for 

""*(!. 1 Jan. 1780. I charakteristiken af Frib, E— d, 

^[*^ti&cknad af Gr. J. D — e förklaras han nimärkt af: 

varm föst er landskärlekj sträng redlighet j kanske ock 

derigenom sträng domare^ grundliga kunskaper^ skarp" 

sinnigt veitj djup känsla for sanning och ratt samt 

pålitlig vänskap. 

För att lifva allmänhetens begär^ att en gång se 
dessa skrifter utgifna, vill Utg. till det i Biogr. Lex.^ 
meddelade, foga några derur tagne 



Stlhouetterj Anekdoter^ 

Gr ef Barkj Svensk Minister i Wien* 

I Jani 1776 återreste Gref Bark till Wien, se-^ 
dan han ett år vistats hemma« Han hade varit i 
Wien i 30 år och vid sin hemkomst funnit ett hof, 
af för honom osedda personer, ett regeringssätt, som 
han vid sm första afgång som Minister ej kunnat 
vänta* Han hade hos Kejsarinnan vunnit mycket 




^ 
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anseende, synnerligen sedan han gift sig med sid 
Maitresse, och derigenom upphörde med ett af hen- 
ne afskyddt lefnadssätt. Bark är med myeken rou- 
tine i ministeriella vSrf en dygdig medborgare^ en 
nitisk undersåte, en säker vän* Hans långTariga 
vistande i stora verlden har gifvit honom en belef- 
Tenhet, som så mycket intager. Hans svaghet Sr för 
theatern. Han hade spelt i sin ungdom och recite- 
rade, då han träffade sin gamle medac^teUr Carl 
Fersen versar, som han declamerat för 30 år sedan. 
Alla dessa egenskaper gjorde honom väl anskrifveöu 
vid Gustaf UI:s hof. Han blef oundgänglig i Socie-< , " 
teteii* Ännu spelte han, sextiårig, på theatern t ex^^yf.- 
Augusti röle i Cinna och Mahomets i le Fanatismé^ 
begge så ypperligt som den förste acteur kunde för- 
må. Hans declamation både som Kejsare och Pro- 
phet vä^r ett mästerstycke. Deri lades en natur, ett 
allvar, en stadga, ett u^tal som ofta sökes, sällan 
vinnes. Man får se, om han ej förlorar hos en 
Gudfruktig kejsarinna lika mycket för sitt agerande 
af kejsare och prophet, som han här vunnit derige- 
nom* Det kah< sedan influera på ärenderna till ska- 
da* Sin son qvarleranade han att här educeras och 
fick sin gäld, 30,000 Rdr, betald. Man hade trott 
att han varit påtänkt till Chef för Svenska Oabinet- 
tet; men dertill ansågs han väl känna Sverige för 

ringa. (G. E.) *) 

■I ' ' * •- - 

*) 1761, förrän Ekeblad antogs till CanzliprsBsid», hade Gr. vV^? 
B. anbud. Sk^ JRosenA, t not* till Rudensk. biogr, * 

(xv Del») 4 
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Stallmästare Eklund. 

En gammal Stallmästare Eklund i Upsala, var 
en a.f de bäste ryttare som i Sverige funnits, hade 
^enom en mångårig erfarenhet, många resor och 
inånga försök skaffat sig kunskaper om hästafiens 
förbättrande. Han begär att få inrätta Stuteriet på 
Strömsbolm* Han ville ej ha någon egen vinning* 
Men afseendeU) som ej tålte att en annan uträttade 
hvad man ej sjelf förmått; okunnigheten, som tror 
att egen blindhet är alltid den största upplysning Och 
egennyttan, som ej ville förstöra sin egen säkerhets 
Tinning, lade hinder i vägen oeh förskaffade sig 
mäktiga beskydd. Eklund förtretades, han kastade 
på elden sina arbeten, dog en tid derefter, och med 
eldslågan förtärdes den siste Stallmästares kunskap 
om hästaflens förbättrande i Sverige* Hans El ef 
OfverStallmästaren Gref Lewenhaupt, som egde hans 
förtroende och vunnit hans insigter i ridkonsten, har 
dock ej kunnat förmå honom meddela de förre kun- 
skaperne och det Gref L« vet, kan ej verkställas un- 
der en sådan förman, som Grefve H. hvilken skyddat 
de inrättningar, som nu göras och vidtagas* 

(1776 d. 8 Jul. G. E.) 

Hans föreläsningars första § är väl bekant. 

1 § Om menniskan. 

Gud gaf ifienniskan förstånd för att kunna styra 
hästen* Vare detta nog sagdt om meoniskan* Följde så: 

2 $ Om Hästen. 
Fersen. 

Gref Axel Fersen förenade med alla de egen- 
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skaper, som tillhSra partichefer, hSg bord, egendom, 
étt betydande utseende, en beliaglig gestalt, ett an- 
genämt väsende, ståndaktighet i karakteren, då han 
ej ville dyka, mer ordning än svassande vett, mycket 
kunskaper, den vältalighet, som erfordrades för att 
falifva trodd om än djupare insigter, den äregirighet, 
som kan lämpa sig efter händelserne äfven då han ej 
styrt dem sjelf, trofast, då eget väl ej lidit, för Öfrigt 
viniungslysten, utan vänskap och sjelfdyrkare* En sådan 
man kunde vara Hofvets skräck, ej dess stod* (A. H*) 

Gadotin. 

D. 13 Aug. 1776 utnämndes Profess* Hartman 
till Biskop i ^bo* Profes. Gadolin, bekant från 
riksdagstideme, ifrig än \ det ena, än i det andra 
partiet, allt efter klingande skäl och lusten att regera, 
har bestämt förslaget, fått jemte sig Profes* Hart-* 
many som endast var bekant som en ilskefuU hatare 
af det nya regeringssättet, och Domprost Ross, som 
är full alla ögonblick. Så tror G. sig kunna tvinga 
K« Mf att nämna honom« Derjemte har han utlof- 
vat, som det försäkras 25,000 plåtar åt den, som. hos 
K. Mt bedrifver hans utnämning* Man rådde olika, 
soml. att K« Mt borde begära nytt val, emedan en 
allmänt föraktad drinkare stode på förslaget; andra, 
att just drinkaren borde väljas, stiftet till skarastraff 
för sitt vaL Kangen valde den moraliske men mot 
sitt regeringssätt fiendtlige* (G. E.) 

jR. jR. M. Hermansson. 

R;ktbar är han for sitt vackra skrifsätt, fdr sin 

4» 
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kolossala figur och sitt skryt om sin förmåga,* kun« 
de vara en af de habilaste rädsherrarne, om ej hans 
behof, hans räddhåga och hans lust att gräla och ej 
glömma gamla styrande tiden gjorde honom dertill 
mindre både ansedd och skicklig. Han har stora 
kunskaper. Men han är en af dem, som ehuru de 
synas nöjde med allt, är med allt missnöjde och 
som börja med att caballerå mot affärerne då de ej 
töras eller vilja det mot personen, (d* 3 Aug« 1776* 
G« E.) Med en tung kropp och ett eldigt tänkesätt, 
i sina- principer dependerande af R. B. v* Höpken 
och Gref Ax* Fersen, är han ej väl tåld vid hofvet; 
men hans insigter göra honom oumbärlig i conseljen. 
Han skrapade Schröderktim d« 2 Ang. 1779, för det 
att han understödjer egen och en annans beqvämlig- 
het med att jemt påstå expeditionerne vara tomma, 
då blott en enda har 63 oafg^orda. mål* Schr* kun- 
de dervid ej ens bli flat, mycket hiindre ändra sitt 
uppförande. '(Idcm.) 

Pecklin. 

Ofverste Pechlin kan räknas bland de genier 
man sett elda, men sällan vara verlden till fromma, 
hos en Mahomet, en Cromwell och dylika jordkotéts 
gissel. Hans stora vett, hans djupa kunskap om 
raenniskor, isynnerhet öm deras ^behof och dessas 
verkan i ett fattigt land, har satt honom i stånd att 
utforska sättet att få och fästa vid sig anhängare. 
Hans hjerta, lika hårdt och kallt som vinterns första 
isar, kunde som dessa bära de tyngsta bördor, vara 
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tillförlitligt för ingen, halt for alla« Han var egent- 
ligen hufvadmannen för alla dem, som ej kände nå- 
gon annan politik ingå i deras afsigter än den, som 
riktade deras kassor. Han bchofde fylla sin och 
vägrade återlemna det contract, i hvilkct flera af 'de 
betydligaste bland Hattarne med deras underskrifter 
tecknat deras ofärd, om Mösspartiet blifvit rådande. 
Ett papper, som Drottningen oförsigtigt öfverlemnat 
åt denne Svenske Machiavell i afsigt att han vid 
granskningen af det anhang han hade, skulle märka 
hvad skygd han sjelf hade att förmoda, om han bi- 
trädde hofvets plan. Riksdagens (1769) priliminär- 
underhandling blef att med 2 t:or guld inlöpa en act, 
. som Pechlins aftall till hofvets ovänner hade gjort 
högst vådlig. (G. E.) 

Landfhofd. Baron Christer Rappe 

hade genom heder, genom allvar och flit långsamt 
hunnit till sitt sista ämbete, alltid med aktning be- 
stridt sina pligter, alltid saknats der han tjent. Var 
en af Hattpartiets ifrigaste hufvudmän. lians nit var 
så stort, att det ofta förbytte sig i hat och huiiid 
och inledde honom sjelf i bekymmersamma företa- 
ganden. Men aldrig kan han beskyllas för egcnnyt- 
ta eller låga afsigter. Vid 1756 var han en af Hof- 
vets störste motståndare. Han anses för upphofs- 
roan till det tjenstbetänkande, som sedan i 16 år 
lade grunden till den oreda, den tjenstllkenhct, som 
bortskämt hela generationens tänkesätt och uppfostran. 
'.Detta arbetets skadliga verkan kan ingen neka, som 
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med någon uppmärksamhet anger de allm&nna hän- 
delserne^ men det var ett nodväitdigt ondt den tiden, 
det utgafs. Ett tilltagset och icke älskadt hof egde 
i ett fattigt land genom de förra tjenstelagarne tusen 
utvägar att skaffa sig anhang och med detta omsider 
verka mot regeringssättets princip, som man ville och 
skulle försvära* Enväldige sjelfve fruktade Ständerne 
envälde* Rappe erkände sedan sjelf sitt misstag» 
Vid 1769 års riksdag var han hofvet, som förenat 
sig med Hattpartiet, aldeles tillgifven. Lät nu bruka 
sig att .skrifva den stränga remarque, som fällde d« 
v. JRådkammaren, den allvarsammaste piece, som 
någonsin under dessa tider blifvit skrifven. Rådet 
blef afsatt och var det ej hans skuld, att . ej mera 
straff följde* När det slagna partiet åter uppkom, 
undgick icke R« dess hämd. Han hade nu från Hof- 
rättsRåd blifvit Landshöfdinge i Åbo. Skulle nu 
afsättas. Denna förföljelse verkade på hans sinne« 
Efter Revolutionen 1772 ver Chr. Rappe — frihets- 
talaren från 1756 — den som på Riddarhuset först 
prisade Konungamaktens utvidgning* Kungen belönte 
honom med sitt förtroende och han använde det till 
Finlands gagn. Uppgaf forslaget om länets delning* 
Kungenhade hellre ökat den nitiske, upplyste och 
ärlige embetsmannens verkningskrets* Han blef Com- 
mendeur och R* R* Ribbing sändes till Finland att 
dubba honom — Ribbing, hans förre värste fiende. 
Han sade också i sin vanliga burleska ton till 
Kungen, då han fick uppdraget: Det är mig kärt 
att få denna befallning, Jäg är skyldig honom slängar 
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sedan Norrköpingsremarquerne. (Då Ribbing var i- 
bland de licentierade Råderne.) Rappe skref en 
prydlig svenska, en stark och manlig skrifart, erkänd 
for en af de bästa i den tiden* Utom sina klassiska 
mönster hade han ock J. J. Roasseaus stil och tankar 
som forebild. Han var butter men dess butterhet 
var sinnrik* Han var sträng i sitt embete, säsom 
man i Sverige måste vara for att vinna aktning och 
få lefva i fred« Han beskylldes af de oordentlige 
för hårdhet och af de qvinlige for grofhet. De billi- 
ge funno att han var allvarsam och det enligt sin 
charakter* Han dog i Sept* 1776, beskyddad, ansedd, 
älskad och saknad af den Konung hvars fader och 
moder han velat både straffa och styra« (G* E.) 

Rudbeckj Öfveritåthållaren 17-72. 
En man af det slags folk, som oaktadt brist 
på egen tankegåfva och djupsinnighet dock visa 
ibland slughet', äro alltid kajans afbild som prydde 
sig med påfåglens fjedrar; på en minde theater ärlig, 
på den han spelte en rolé i slutet af frihetstiden, 
konstig af oformögenhet att fatta och utföra en lärd 
Statskokhet, som inhemsk hvilar på den simpla 
grunden, att utforska och förekomma fiendtliga ill- 
grepp, i tid visa och fatta i deras rätta dag nyttiga 
forslag grundade på rättvisa. (A. H.) 

Biskop Jac. Serenius. 
D* 8 Sept. 1776 ankom berättelse om Serenii 
död« Denne besynnerllige prest hade från sin början 
spelt en besynnerlig men lysande role. Som Le- 
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|;ati(MiSpi*Gst i England, hade han med de Svenske 
Ministrarne varit i ständig, träta^ Därstädes, antog 
han de Engelskes fria tänkesätt och grofva seder och 
bibehöll beggedera. Utmärkt af .stor arbetsamhet 
och varm heifjran af egennytta, ehuru sjelf ofta be* 
skjrllad för detta fel. Genom sin tiUtagsenhet skaf- 
fade han sig embeten, genom sia drift gjorde han 
sig i dem ansedd, genoni sin qvickhet och sin ondska 
gjorde han sig fruktad, genom sin upprigtighet äfven 
ofta älskad. Han ville snarare uträtta något vid 
hofvet, än der vara nyttjad. Man förebrår honom 
dess hårdhet vid 1763 års riksdag, då han var 
riksdagsman och icke medborgare* Han ville lysa 
med en ofverdrifven patriotism och ett engelskt hat 
mot .Frankrike. Ingenting behagade honom från det 
landet, knappt dess penningar* Som Embetsman var 
S., en annan man än som Riksdagsman* Ordning-, 
skick och lydnad satte han i alla sina , underhafvan- 
des embeten, vårdade sig om scholor och fattighus, 
om den allmänna undervisningen. Han var sträng 
mot sina prester, sjelf d0r£|s eftersyn, oberäknad hvad 
han var som partimam. Han bar omsorg om Biblio- 
theker, for yetten3kaper och de konster, bvilka han 
ej ansåg tjend till yppighetens tillvext eller de höges 
förmån. Han hade någon lärdom, myckep ^vickhet. 
Skref i alla ämnen, utom théologi, Hans Engelska 
Lexicon är ganska bra. I Engelsmannen Kennicotts 
spår ville han ock göra sig ett namn* Bibeleommis- 
sionen var hans verk. Han blef Ledamot. Ofver- 
Sättningen börjas med uttydningar, som födde tvister* 
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UttolfcniDgarne bli olika sins emellan, olika med 
Grundtexten, olika med gamla öfversättningen. Det- 
ta gaf anledning tjll sekter, sekterna till framtida oro 
och bekymn^er, farlign för religion som regent. Se- 
renius var ej mer tolerant i religion, än politiks 

Han utnämnde Rosén att hålla sin likpredikan, 
men Kungen ernår dra försorg om, att detta oskick- 
liga Tal ej också må bli, som S« väl önskat, valet 
af Snccessorn* Mån söker en dygdig man, om han 
än ej eger S:ii insigter, dock på den platsen mer 
att värdera, än en mer kunnig, skicklig och bety- 
dande^ 

H* Mt lät kalla sig Consistorialerne i Strengnäs, 
sedan han be]gifvit sig ut tills Gripsholm* De kora- 
mo bestörte och med räddhåga anmälte de sig. De 
råkade en Lifdrabant i Matsalen, som de trodde vara 
Konungen och yillc i sin bestörtning kyssa hans 
hand. Kungen lät inkalla dem i sin sängkammare 
och tilltalade dem ungefärligen med desse ord: 9)Jag 
har låtit hitkalla Consistorium och lären J lätt finna 
af hvad orsak* Eder Biskop är död och saknad som 
• en man,, som i sitt embete satte nit och skikklighet. 
Enligtr lagarpe bör honom en efterträdare utväljas. 
Jag vill icke blanda mig i Stiftets val eller nu nämna 
någon person att välja uppå, som vore mig behaglig. 
Jag förväntar af Stiftets nit för religionen och dess 
kärlek för mig och dess egen nytta att de välja 3 
sådane män, som äro kände for Gudsfruktan, dygdig 
vandel, tillgifvenhet för öfverheten och fäderneslendet, 
för lärdom och sådane tänkesätt, som äro värdige 
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ett af de ypperste embeten i riket« Men som hinder 
häruti kanna af illasinnade läggas i vägen, så befal- 
ler jag Consistorium, att utsätta val i hela Streng- 
näs stift tiir den 29 i denna månad. Vår befallning 
öfverleninas af Secret. Schröderheim. Då ett värdigt 
förslag mig framställes, skall jag med nöje gifvä 
Stiftet en Biskop, som Vi hoppas vara eder till nytta 
och hedei och i detta fall försäkre Vi Consistorium 
oiii vår gunst och nåd» bevågenhet.^ Schr- — m lem- 
nade nu den skriftliga befallningen* Ordföranden 
skulle nu^ svara, men ingen hörde ett ord* De kyste 
Konungens hand, lofvade hörsamma och reste i 
största skyndsamhet hem* Man sade dem dock i 
hemlighet, att de ej borde välja någon i förra tider 
erkänd partisan, hvarmed man ville söka utesluta den 
bullersamme Dr Celsius, som, ehuru hofvet tillgifven, 
dock med sin slughet, sin drift och sin egenriytta, i 
ett sådant embete kunde blifi^a en farlig man; äfven 
som dermed utestänga den ovärdige ^) Doctor Rosén 
och flera hans likar, hvilka i detta stift blifvit med 
flit af Serenius uppammade* Man omtalte for demf 
en Jesper Benzelins ifrån Lund, en ^ dygdig, stilla 
och hederlig man, ett af de yppersta presthus i riket 
och en ättling af de Benzelier, som i detta sekels 
början satt stiftet i anseende* (G. E.) 

Sinklaire. (stafvade så sjelf.) 
Ofverste S. var den, som handhafde Hofvets 
jemte sina egna intressen. Ur de slugaste och mest 

*) Detta utestängande torde ur en annan synpunkt bevisa 
värdighet. Vig, 
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brinnande ogon lyste hela dess sinnesbeskaffenhet 
tilltagsen i sina förslag, bitter i sitt hat, djup i sin 
hämd, SR klarsynt i Hndamålet, som vidsträckt i 
medlen, ntan ära, utan lära, var han ibland de få pri- 
viligierade varelser, som mera styra än styras af 
odet. Gemensamma partiintressen förente honom med 
Grefve Axel Fersen, men det var Pompej och Csesar 
i förening med samma ärelystnad på ett mindre fält. 

(A. a) *) 

R. R« Sinclaire gjorde en den mest hastiga och 
lysande lycka, som i Sveriges sednare tider blifvit 
gjord. Han hade i sin ungdom >jent i Frankrike 
och i Hessen, började göra pommerska kriget som 
Kapten, blef Major och visade insigter, som gåfvo 
honom reputation, som en skicklig militär. Kriget 
slutades, han gick som ÖfversteLieutenant i Armeen 
med Ostgöta infanteri ifrån Pommern och kom icke 
tillbakars förrän om 10 år, som GeneralGouvemeur. 
Han hade den förra tiden litet blandat sig uti de 
politiske vänningarné, men 1762 års besynnerliga 
riksdag gaf honom dertill de mest lysande tillfällen. 
Alla de tvistigheter,som inom partierne voro, gaf (gåfvo?) 



♦) Röranäe ryktet, att Sinklaire stod i ett intimare förhål- 
lande hos Drottningen, förlclarade sig.H. vara viss, att 
detta föregifrande hade sin enda grund i afund och hof- 
sqraller och att, dä Drottningen ej lemnade Adolph Fre- 
drik mycket bestyr med sina pligter som Konung, hon 
dock öfverlät honom odeladt att fylla dem han egde som 

' man — de enda han ock kunde fylla. 
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hvar och en som hade något forstånd (tillfällel) att visa 
sig» Sinclaire gick på hofvets sida och det var just Qn 
tid, Aåi Hattarne började göra sin fred, så att alla 
de som voro väl vid bofvet, voro ett slags mediatörer 
och hade således mera influerice i begge partiernes 
,aflärer, än de förre hufvadmännen nånsin egt. Han 
blef nu en slags Gouvernenr hös Kronprinsen, an- 
ställd att lära honom militären. Dess anseende oktes. 
Han vann Ofverhetens fortroende, hann småningom 
bemästra sig alla affairerna, de förre favoriterne 
,sIogos ur brädet eller blefvo af honom beroende. 
Inom kort tid fann han sig vara själen vid alla öf- 
verläggningar och rådplägningar. 1763 års riksdag 
kon", emellertid hade compositionen med Hattarne 
vunnit, styrka och dessa vunnit något insteg vid 
Hofvet. Sinclaire, sedan han employer£it de Engelske 
och Ryske penningarne* ville äfven hafva hand i den 
stoire kassan, nemligen den franska. Hofyet hade 
samma afsigter. Rupturen med gamla Mossepartiet 
sker* S. efter ^ånga konster och omgångar, decla- 
rerar sig uppenbart för Hofvet och forenar sig med 
Hattarne* Hittills hade endast varit tvenne partier. 
Hattar och Mössor. Men S. hade den skickligheten 
tillskapa det tredje, som skulle vara ett hofparti, ett 
folk, som hofvet alltid skulle kunna lita uppå* Man 
hade sett huru de tillgifne Mössornc bedragit och 
de nyss vundna Hattarne var ej att bygga stora för- 
slager uppå. Men det partiet, som hofvet väntade 
sig blifva ett Hofparti, var verkligen ej annat än 
Sinclaires parti* Han var första favoriten vid. hof^ 
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vet och allt det folk, han hade under sig, var sä* 
dané som af honom väntade recommendation och 
underhåll. Också har aldrig någon tid varit så frukt- 
sam på adelsbref, charakter- och riddareorden. Hof- 
vets gunst, som bortslösades, kom i förakt; men 
den som recommenderade, egde alltid ett oräkneligt 
anhang* Såsom en arbetsam mai^ hade han den e- 
genskapen, att alltid hålla detta folk tillsammait, stu- ^ 
dera alla deras begär och ömsom med , löften och 
ömsom med verkligheter uppfylla dem. 

1765 årsr Ständer insägo faran och flyttade Sin- 
claire till Ostgöta regUe. Han hade emellertid blif- 
vit Ofverste och Commendeur af Svärdsorden, en 
distinction som den tiden var sällsynt vid den graden* 
Men han hlef icke mycket stillare i sin provins. ^Han 
uträttade der detsamma som vid hofvet, der han re- 
dan var för oundgänglig, för att ej bibehålla sitt in- 
flytande. Han var danad till Enkedrottningens fa- 
vorit. Honom felades aldrig projecter till revolution 
och han förlorade aldrig hoppet att uträtta en dylik. 
Hofvet väntade sig af hans pjirti tillökning i sin 
makt Han förenade sig om den projecterade revo- 
lutionen 1769, då Frankrike lofrade att bidraga till 
Konungamaktens ökande» Revolutionen slog felt, in- 
gen makt ökades; det hade äfven varit onyttigt i \ 
(iessa händer, men hofvets skuld betaltes och Sinclair 
blef Riksråd och var den ende som fick tillökning i 
sin makt. Han blef knappt RiksRåd, förrän honom 
uppdrogs öfverinseendfet öfver dockbyggnaden och 
CadettCorpsen i Carlscrona* Detta gaf honom insteg 
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i ett af de största verk i riket och sysi^lpr med den 

o 

största corps officerare» Äter nya tillfällen att öka 
sitt parti. Numera var han att anse som den första 
hufvudman. Jalousien emellan honom och Gref Fer- 
sen ökades dagligen och de voro nästan mera ovän- 
ner, än beggedera voro med Mössorne* Begge arbe- 
tade i mjugg med detta parti, för att contrairera 
hvarandra* Sal. Kung Adolf dör. Sinclaire fann att 
hans makt nu mer ej kunde bli så betydande under 
en ung och upplyst Konung, som kände hopom och 
hans uppkomst och som hvarken skulle låia honom 
eller Enkedrottningen styra riket. Men han kände 
sin skicklighet och visste att han både genom sig 
sjelf och sitt anhang uti ett sådant regeringssätt all- 
tid skulle bli nyttig och oundgänglig. Han arbetade 
således ut en ny plan.. 

1771 års bulleriiamma riksdag inföll. Pluralite- 
tén var på Mössornas sida. Det gamla Rådet skulle 
casseras och ett nytt tillsättas, som kunde contraba- . 
lancera Konungens tilltag* , När S* det $åg och fann 
sin beder lida att uppenbart hålla med sitt contra- 
parti, ställde han intrigen så, att gamle Gref I^iewen 
blef ifrån General Gouverneurskapet rapellerad och 
han åter satt i dess ställe, den ende af hela förra 
Rådet, som vid sin syssla blef bibehållen. Detta var 
nu ett mästerstycke af en intrig; lycklig han om blott 
samvetet härvid ej haft något att förebrå. 1772 år» 
revolution inföll strax derpå* Då hade H. M:t ej 
skäl att våra missnöjd med S» Tvertom var han 
glad, att ha en så bullersan[i msux från sig afskild» 
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Han bibehöll honom vid sitt förtroende 0£h Gouver- 
neurskap, hvilket tillade honom så mänga bisysslor, 
han knnde medhinna. Honom uppdrogs en General- 
Inspecdon öfver hela Amiralitetet och skulle han upp- 
rätta reglementer både för dess hushållning och dess 
militäriska sammansättning. Detta arbete fullföljde 
han till sin död med den största drift och goda vilja. 
Hun hade föresatt sig att bringa detta oordentliga 
verk i ordning. Han hade redan vunnit att Amirali- 
tetsCoUegium skuUeHyttas till Stockholm; han hade 
ock sammanskrifvit ett hi^hållsreglemente, som skul- 
le hindra de vanlige hushållssätt^ Han arbetade nu 
till slut på den militäriska instructionen. Allt blef 
färdigt. Sjelfva sin dödsdag steg han upp om mor- 
gonen kl. 4, arbetade hela dagen, fullkomnade och 
slöt sitt project, färdigt till undej^skrift och Konun- 
gens approbation, lade sig sedan ^på dödssäng och 
dog om aftonen. 

S — s adrainislration' i Pommern var ej af lika 
hushållningsgrunder, som dess företrädare Gref Lie- 
virens. Då L. lemnade Gouvernementet, var all gäl- 
den betald, Sverige remitterade icke några penningar 
till Pommerska Statens underhåll. Den lönade sig 
sjelf; ett husarreg:te underhölls mera än nu; alla lö- 
ningar voro betalte med ett qvartals förskott och ,1 
kassan var 80,000 Bdr behållnings Nu remitterar 
Sverige penningar till Pommern* Gassen är tom 
och mindre stat nu än den tiden* Detta oaktad t, 
styrde S« Pommern enväldigt och var ibland de för- 
ste GeneralGonverneurer, som i allt egt så mycket 
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skygd af Sv. regeringen. Alla hans recommendationer au- 
togos, alla hans forslag gillades, hans uppgifter godkän- 
des, han styrde Pommern, som han förut styrt riksdagar- 
ne, icke utan missnöje och icke utan förtal. Så har K» R. 
S. uppstigit till anseende och lycka och är ibland de få 
personer, som invecklade i partivinglerier, då de slu- 
tade, gjort så mycken nytta, erhållit så stora- insig- 
ter och användt dem .till det allmännas gagn. Om 
man ej önskar sådane partichefer, så bör man önska 
sadane Rådsherrar och sådane embetsmän* S. gjorde 
ensam sin lycka. Hvarken slägt eller penningar för- 
de honom fram i verlden* Hans driftiga geni banade 
under oroliglietstider dess väg« Han ha^e mera slug- 
het än förstånd, mera försigtighet än <yerfhet, myc- 
ken upprigtighet i sitt tal, mindre i sina gerningår; 
mera drift än arbetsanihet, och mera arbetsamhet än 
kunskaper; mera uppförande än belefvenhet, mera 
representation än höghet, mera allvarsamhet än mun- 
terhet, mera munterhet än qvickhet och rolighet, me- 
ra slösande äu gifmildhet. Med mera rikedomar el- 
ler mindre egne behof, hade han gjort mera välger- 
. ningar och blifvit mindre klandrad* Han beskylldes 
för egennytta, men måste ha stora behof, stora utgif- 
ter och få rätta tillgångar. Det är törhända Statens 
fel, att han felat mot Staten. Han hade mera anse- 
ende af sin figur, än af sitt lefnadssätt. Han lefde i 
stora verlden utan att finna sig väl derstädes, Han 
umgicks i stora sällskaper med tvång, han nyttjade 
nöjen öfverflödigt, men sökte dem der nöjen förlora 
sitt värde. Han älskade könet, ej dem ödet gjort 
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fornlitiie, utan de behofvande — de välvillige« Uafi 
ttlskäde pjenniogar, men penningar älskade ej honom. 
Det är bäde beäynnerligt och berömligt, att den som 
med så mycken misstänka haft hand öfvei^ millioner, 
dör med gäld^ Utan att ha lefvat mydket och förslöst 
stora 8timmor« Han får begrafningshjelp, ty så myc- 
ket som der^U fordrades fatitf icke i dess ^vårlåten- 
skåp* 

tlftervérlden got alltid skilnad p& eH Étof^ maii 
och en stor riksdagsman. Den sednares egenskaper 
falla sällan på den förra, men den förres aldrig pä 
den sednaré. De födas knappt {»å '^ammä tiden 

^nklairesi begge döttrar i Enkédfottningens hof, 
som ^ort sin skada, der fadreii gjort sin lycka, fin- 
gö stråle af Konungen hvar siil pension å 3000 
Daler s. ni« 

Föi^st utkom ett rykte, att & var förgifven åf 
en Doctor och en S — s sekreterare Ungenade, hvilka 
i S — i namii dragit falska vexlar och ville ha honom 
dod, att bedrägeriet ej skulle kunna up'pdagas. tJ«bIef 
arresterad och erkände sig sändt de falske vexlarne; 
med ovisst om förgiftningsryktét besannades ellei* 
blef vederlaggdt^ 

(G. E. d. 25 Juni 1776) 

Friedt* Catl Smklaire^ utnämndeii som Friher- 
te^ iiU Svea llikä Råd 1769 d. 4 Jun. Bidd. af Se-' 
taph. O* 1774 d. 21 Nov* Grefve,, Geil.Gouv» i 
t*omttiern 1772^ Greifsv^ Akad« Catizler; undfick 

(iv Deim) 5 
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dimissioh \iå revolutionen, fdrnyadt kallelsebref äé 
22 Aug. s. å. till R. a o« G. G. Dog i Carlskrona 
d. 20 Jun. 1776. (C. v. Schönfelt.) 

B. R. Grtf Walvijh 

var åtlöje och förakt värd i sitt enibete» Hade an-* 
der corruptionstidcn tjent sig upp till. StatsCom- 
iiiissarie. Ombytte parti efter omständigheterne eeb 
aUtid till sin båtnad. Han sökte partiérne och de ej 
honom, såsom utmärkt' h varken genom födsel, tjenstec 
eller kunskaper. Vid 1765 års vanhederliga och be- 
synnerliga riksdag måste, nian söka Rådscandidater. 
De dygdige gömde sig updan« Man skrattade öfver- 
Ijudt då man höide Walvijk föreslagen» Man behöf- 
de en raknckarl i så borttrasslade afförer och en 
som kunde godkänna' alla de efterräkningar, som med 
Sveriges största handelshus gjordes till rikets skada 
och vanheder samt svenska crediten till ett dödligt 
sår. 1769 blef han bibehållen och ställde han sig 
in med Hofvet såsom na den starkaste sidan. 
1771 blef en ny förändring och Walvijks gamla 
vänner som nu i 2 år egt honom som en fiende fun- 
no honom na som en förtrolig vän tillbjuda sin 
gamla vänskap. Hela rådet ändrades. W% blef bibe- 
hålien. 1772 arresterades RiksRåderne af K. Gustaf. 
Under det detta skedde, höllo de på att justera ett 
protokoll rörande Christianstads försVar. W« hörde, 
ett buller, steg upp, gick till fenstrel, såg hvad som 
var å färde och sade: Gode Herrar! Hans Majestät, 
justerar vårt protokoll nere på sin borggård» Han 
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ftpar oss besväret och vi kunna sluta. Kungen spörjer 
detta infall och Walvijk blifver bibehållen* Han blef 
Friherre, Grefve, Seraphimer Riddare^ Dog d* 27 
Sept* 1776, utan att saknas i sitt embete, utan 
att sörjas af vänner, utan att berömmas af någon. 

Preussiske Ministern Baron Nostttz. 

N. är den oskickligaste Minister något land kan 
emplo;^era. Naturen har^ nekat honom det utseende, 
som om det icke vinner alla, dock kan tålas af alla. 
Han har de fulaste ögon, den olyckligaste syn, någon 
menniska fått« Han liknar de bekante Troglodyterne» 
Han ser i mörkret och är blind ont dagen* Ogon<^ 
stenen spelar i ögat utan att fixera något object, ö-^ 
gat öfverskyles af långa hvita hår, som ännu mera 
hincira synen. Detta tillstånd väckte allas billiga for- 
undran, men deras obilliga löje gör honom missnöje} 
och misstänksam* Desse passioner styra dess öfrige 
gerningar och principer, som alltid äro bittre och^ 
faatfulle. N — s ögonhår kunde skaffa Europa de blo^ 
digåste krig. 

D* 26 Jun* 1776 ankom han till Gref tllr. Schef^ 
fer och förklarade kriget slut, som han fört med så 
mycken bitterhet, rörande en lakej* Denne hade för- 
ra vintren bullrat i theaterförstugan och blifvit af en 
OfiBeer Cronstedt arresterad. Man anmärkte att han 
var Kejserl* Ministerns lakej. Denne gjorde anmärk- 
ning, men dä det upptäcktes att det ej så var, blef' 
lakejen qvar i arresten, utan att man efterhörde, om 
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han ej Tar en annans. Andtligen spörjer Pn MinU 
stern att det var hans« Bar. N. leninar strax thea** 
tern, skyndar hem och skrifver till Gr« U* Sch* de 
bittraste noter, som kunna förekomma i fredliga ti« 
/der. Nu följde explikationer och notvexlingar utan 
ända« K« i Preussen befaller N« ej visa sig vid hof- 
vet m. m« Andtligen, sedan Konungen i Sverige måst 
skrifva till K. i Preussen, beslöts att ej afgora. om 
krig och fred för det lakejen ej fick onäpst slåss i 
en theaterförstuga. (Han var vid Domstol derom Sf-* 
verbevist)* 

Stmolm, Bysk Minister i Stockholm. 

Simolin hade sin afskedsaudiens d. 4 Jan. 1776* 

99Denna S. är af den lägsta födsel ifrån Riga, 
har mycken slägt i Sverige. Blef under Coi^ruptions- 
tiderna hitsänd med Gref Panin, som privat secrete- 
rare och gjorde sitt hof mycken nytta. Han forme- 
rade mycket liässonger, som han ännu ej öfvergifvit. 
Han var här i Sverige i åtskillige är och lät 1747 
sig mycket omtalas, arbetade isynnerhet för Finlands 
independence, som kostade en prest hufvudet och åt- 
skillige orolige friheten. Endast n. v. Presid. Boja 
slingrade sig lyckligen undan och lade då grunden 
till den partilycka, han sedan gjort. Han (S.) be- 
skylldes af Pöblen att ha haft del i den- fasliga våd- 
eiden, som öfvergick Stockholm 1751 och hatet var 
så inrotadty att vid dess återkomst hit som Minister 
25 år efteråt, var han misstänkt som orsak, då den 
minste skorstenseld utbröt — en af de obillige for« 
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domar, en folkhop snart antager och sent öfvergifver* 
S« nyttjades sedan som rysk minister vid Tyska hof. 
Var den förste, som sändes till Regensburg. Han 
skulle nyttjas allestädes, der intriger skulle brukas 
och kabaler formök^as* I Regensburg måste han ha 
den ledsamheten att ej bli mottagen. Man åberopa- 
de Westphaliska freden, som blott vet af Ministrar 
från Kitholske, Lutherske och Reformerte Furstar 
och Städer, ej af Grekiske. Han framträdde då som 
'Holsteinsk och mottogs. Skickades sedan att styra 
Danmark, det han äfven utan consideration' gjorde* 
Också brakades föga consideratiou mot honom. På 
Fransyska spectaclet måste han se en drlkng Simonin 
utköras med orden: Simonin^ ce coquin^ ce fuquiny 
ee Simonin^ Han tyckte sjelf att det var hans nan[in, 
vis^r förtornelse, får nu allas blickar på sig, allas 
skratt omkring sig. Fick Dannebrogs orden. Då 
Gref Österman rappellerats från Sverige, var man 
rädd för S. Skickade derföre un homme de qvalité 
& de cour. Baron Nolcken, med begäran att få en 
en dylik tillbaka. Kejsarinnan lofvade t. o. m. en 
prins Beloselsky (?), en vällustig, artig och belefvad 
man, som säkerligen ej skulle blandat sig i låga 
tracasserier. Var na i Dresden. En Baron Säcken 
var ock påtänkt; men S. kom/ Aldrig har en Mini- 
ster mottagits med så mycket missnöje. Han visste 
det och ville hämnas. Anlände gemensamt med 
Kejs. Österr. Ministern Gref Kaunitz,, begärande au- 
diens /öre denne. Bifölls ' ej. Härigenom syntes 
»ryska monai:kiem> sårad. Han hade svart bli väl 
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emettagen i Societcten, så lätt det vanligen är för 
utländska ministrar. Hattarne skydde honom, Mös« 
sornes ypperste funno honom för ringa* Krigsförkla- 
ring hade näriA foIjt, då Kongl. Sekr« Zibeth skaffat 
Gref Katinitz en loge, som Hofintend* Rehn abonnerat 
for 8. Han kom på en soupée hos Enkedrottningen» 
Hon spelar ej med honom, likasom ej på en sonpée 
hos Grefvin. Törnflyckt. 9)Han satte numer aldrig 
sin fot inom Hennes Majestäts hof»)) Ja, han begär 
sin rappeK Ångrar, som nu synes, då han fiok den/ 
Denne S. har mer arghet än slughet, alla egenskaper 
att lära känna folk^ men ingen att lefva iiled dem, 
all högfärd af en framkomling men ingen annan håg- 
komst deraf än att andra ej gloiiit den, talar ej väl 
h varken till språk eller tal, .men är arbetsam, således 
med talang för en secondär plats vid en brydsatn 
mission men ej för Chefskap; kan väl tända eld 
men sedan ej inbilla folk att det är en lusteld» Satte 
i affärer bitterhet och hetsighet, i sällskap ledsnad, i 
sitt eget hus — stark hushållning. Med en figurant*' 
ska, Mamsell Norman, sökte han trösta sig för obe- 
haget i societeten. Då han nu reser, saknas han af 
ingen, ej inom sin corps, ej af nation, ej af gamla 
vänner, ej ens af sin nya mätress. Om Sverige varit 
i sitt fordna tillstånd, hade en 8* aldrig blifvit emot- 
tagen. Nu måste man tåla hans impertinentier och 
lemna honom alla politesser, som han orörskämdt 
begagnade. Hans sista note var på 9000 alnar siden- 
tyg. Honom hade lemnats rätt tullfritt införa åtskil- 
liga varor, 6 veckor längre än vanligt» Som han 
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tkaffät Blå bandiet ät Potemkin skall han således bli 
Tälkommen hes Kejsarinnan. (G* E«) 

Franske Ambassadeuren Gr ef ve D^Usson 

reste från Stockholm d. 30 Juli 1779, sedan han i 
detta land litet uträttat till sin Herres tjenst, mycket 
sparat för sig sjelf, gjort sig löjlig genom en häftig 
kärlek, föraktad för sitt beskydd åt lurendräjare, 
sparsam i höfligheter, utan de egenskaper som kunna 
göra en Minister älskad eller fruktad. H. Mt ledsna- 
de slutligen vid honom, som det syntes, så väl for 
dess persons skull, som för de packande fagoner, 
med hvilka han alltid förde sina underhandlingar^ 
En tilltagande köld eller indifference Hofven emellan 
torde ock bidragit* Säkerligen sätter aldrig Kungen 
någon utL minister på så hemstadd fot, som denne 
Tar* Han hade fått hofvets landtuniform, dermed rätt 
att > bo på Kungsgårdarne, äta med deras Majestäter 
en particulier, och derigenom bli underrättad om 
myket, som en minister ej bör vara så viss om, som 
man blir genoni att sjelf se« Hans kärlek till Qref- 
vinnan Mejerfeldt, en af 9)Gracerna,'9 torde ej varit 
besvarad, om ej Gr:nn behöft förnöjas med fransyska 
moder och utrikes grannlåter. Genom sin hustrus 
protection hoppades han blå bandet, helst hon varit 
foremål fÖr Duc d'Orleans ömhet i yngre åren« 

(G. E.) 

Engelska Ministern De Visme. 

D. 4 Sept. 1776 kom ryktet, att denne minister 
dött* Både hofvet och landet böra sörja denna för- 
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last De V« hade jemte den engelska npprigtigheten, 
de goda seder och den belefvenhet, som lefnad med 
andra nationer gifver* Han var lätt i urngänge, är- 
lig och hstde mycket insigter. Många års resor, en 
lätthet att tala och beskrifva, gjorde af honom en äf- 
yen så artig umgängsman, som for sit hof en nyttig 
minister^ Man såg honom icke ingå i de låga intri*^ 
ger, som fo^ut destioguerat dess företrädare* Han 
deltog aldrig i de cabaler, som skadade oi^s directe* 
Sin cour for Knngen gjorde han noggrant, fSrsäkran- 
de alltid, att han ej yar sänd att förstora rår handel, 
våra bruk eller fabriker, 1 en annan tid hade han ej 
Tarit en god Engehh minister. De Y, var mest 
distingaerad i societeten och mycket distingnerad vid 
Hofyet,. väl mottagen hos fruntimmer, fast han med 
sitt eldsmärke öfyer halfva ansigtet ej . hade preten- 
sion att behaga, L<efde hellre med sin motståndare 
Franska Ambassadeuren, än sina allierade den l^yske, 
Danske och Preussiske» De trodde honom derfik ej 
väl. En Minister, som så litet skadar, är svår att 
finna. De V. begrofs i St. Maria Kyrka, der Engels- 
männen ha sin graf» Alla Ministrarne gingo i pro- 
cession, jemte RiksB, CanzliR. Bar, Falkenberg, En 
rar ceremonit (6* E.) 

Nöjen i Hof vet 1776. 

Till dessa räknades läsnings , Kungen gjorde 
ritningar till påtänkta byggnader o, d, Derunder 
skulle något uppläsas. D« 18 Aug. lästes Freden- 
heims ofversättning af Tacitui — illa, Kännare in- 



( 73 ) 

fygade, att det hade företräde framför D^AIemberts 
öfs. på fransyska* Man fann, att om svenska språket 
ej i kärlek, i skämt, i lekande ämnen har den lätt- 
het, den frihet, vom många andra språk, det dock i 
den allvarsamma och manliga stilen ej eftergaf mån- 
ga« Taciti lärjunge v. Höpken berömde. Frnntimret 
ledsnade, hviskäde, slutligen pratade. Derpå decla- 
merade Hoffröken Uggla Oxenstiernas Opera Alexan^ 
der och Ape/les* Hon uppeldade sig sjelf och alla 
åhörame, man ville strax se denna piece, man nästan 
gret af glädje* (G. £*) 

Upsala i Gustaf IIl:s tid. 

D. 24 Maj 1776. I Upsala klagades öfver stu- 
diernas förfall och ett hotande barbari* Okunnighet 
hos dem som lära och olust hos dem som skola lä- 
ras, gifva icke stora framsteg. Omtanka att fåbelef- 
venhet fÖr att vinna insteg uti ett ungt hof, der all 
ungdom antages och accueilleras, blir det enda före* 
målet. Mau tär sig snarare dansa än skrifva sitt 
namn. Man börjar sedan påtänka utvägar att köpa 
tjenster, den ena knappt erhållen, förrän den andra 
efterfikes. Jngendera göres och man får förtjänster 
utan att ha tjent. Så går det med adlen. I Upsala 
är nu ingen enda adelsman, som lär sig vettenskaper« 
Man lär sig litet språk, för att kunna tala vid hofvet 
eller förstå theaterarbeten; man lär sig dansa för att 
fä figurera i en hållet och något rida i ett^ lyckligt 
hopp, att visa sig i skjutsridning eller trll non plus 
nltra för all ambition, syi^as i en ripgränning, Oe 
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af ofrälseständet ofverge vetienskaperna efter de hvar- 
ken gifva bröd eller anseende. Lyckan har icke gyn- 
nat Sverige, som mänga andra länder, der man upp- 
odlar lärdomen <for lärdomens skull och for egen he- 
der. Här måste man arbeta for uppehället, dags- 
verkskarlen lyckligare än Philosophen. Den förre 
eftersökes och den sednare nödgas eftersöka» Theo- 
logien, som själen betalar, och Medicin, som kroppen 
betalar, äro de ende kunskaper, som nu uppbrukas. 
I^^ggo gifva de sin föda, men fåfängt eftersöker man 
nu i Upsala ämnen till män, som förr gjort det så 
ryktbart och så i Europa ansedt, som Celsius, Berg-, 
man, Klingenstierna, Rosén, Linné, Rudbeck, Halle- 
nius, Strömer och flera* Deras arbeten knappt kän- 
bas och Klingenstiernas och Strömers utvalde samlin- 
gar ligga och förmultna i vanvårdade gömmor. In- 
gen mechanicus uppammas att bli vår skicklige 
Thunbergs efterträdare* Den tanken har vunnit in- 
steg, att man utan studier kan i vettenskaper vinna 
skicklighet och ett helt rikes Collegium har utlåtit 
sig att tvenne våra störste Mechanici Polhem och 
Thunberg börjat som olärde och slutat sina arbeten 
till Europas förundran; dcrföre skall en vettenskap, 
som icke utan studier kan vinna framgång, vanskötas 
och man vänta omedelbarlige presenter af sådane 
våra genier, som knappt födas hvart lOCkde år, hvil- 
ka med underbyggde studier ännu gått längre än de 
nu hunnit och då törhända icke lemnat efterverlden prof 
och bevis, genom dåraktige machiner och inventioner, 
huru store forstånd kunna misstaga sig och genom 
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dessa misstag ofta sätta sig under de medelmåttige* 
Vår modellkammare, Trollhätte slussverk gifva äfven 
så många bevis af denna sanning, som de lemna 
verlden prof af hvad store, tilltagsne och långtänkte 
genier kunne uträtta. Gamle Linné är forfallen och 
tycks tissna bort med sin veitenskap* Han har in^^ 
gen efterträdare* Dess son har ärft dess namn, men 
ej dess kuaskaper* Dess uppsökta skatter i alla na* 
turens riken komma nu i okunniga händet. Han fick 
sig nu tillsänd en stor guldmedalj af Kejsinn i Ryss^ 
land, såsom ledamot af dess Vetteuskaps Akademi, i 
hvilken han är den äldsta. (G. Et) «, 

Härvid lyster att bifoga något ur en skildring af 

7. nProfesorerne vid Upsala Academi 
vid slutet af förra och början af detta Seculum 
tecknade med sanning och oväldighet - 

är 1809 :m 

dervid likväl blott bemärkande dem som dött under 
18:de seklet. 

Amnell (Joh. J.) Th* D. och Prof. Hade vid-- 
sträckt beläsenhet, snille och ett lyckligt minne. Ut- 
omordentligt vidlyftig i aflairer, äfven de af mindre 
vigt. Sina kunskaper hade han inhämtat i yngre 
åren: på de sedpare läste han sällan. Var beständigt 
öfverlupen af Studenter och Präster, bland hvilka 
sednare han hade en allmän respect: klagade for 
alla öfver göromål, men expedierade sällan någon 
under 2 timmar, fy han skulle tala med hvar och en . 
om sig sjelf och om hela verlden. Var kinkig och het^ 
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mén som värd i sitt hus angenäm och munter* Del- 
tog varmt i andras angelägenheter, men försummade 
sina egna harns uppfostran. Han hade varit gift 
med Arkebiskop Beronii D:r. Ende sonen Acad* 
Fogde, med oklandrad conduite. Begge Döttrarna 
ogifta. Till utseendet lång, rak magfer och blek, 
med uphöjd panna, eldiga ögon och liten mun* *j* d* 
13 April 1789, 71 år gU 

Aurivilliut (Carl) L. L» O. O. Prof. En Poly- 
bistor, lefde endast med sina böcker, skild ifrån all 
vanité, arbetade han, utan att vilja* synas, och drog 
jngen fåfänga af sitt rygte som lärd. Hans förmanin- 
gar till ungdomen voro öma och bevekande, alltid 
grundade på Religionens motiver, af hvilken han sjelf 
hade en djup känsla. I sammanlefnaden Ijufiig och 
stilla, icke mångordig, men alltid lärorik* I Consi- 
storio var han hetsig, då man motsade hans öfver- 
tygelse. Hade så lågt målföre, att då han läste i 
sina rum, och en vagn gick förbi, förlorade man 
bvart ord. Han samlade ett stort bibliothek, och 
Svärfadren Prof. Ekerman, som häldre samlade 
pengar, gaf ut en disputation emot honom ide Biblio» 
mania. Till kroppställaingen var han liten, men af 
fast sammansättning. Hans ansigte var hvitlagt, och 
utvisade alfvarsamhet samt en lugn och stilla sjäL 
t d. 19 Januar. 1786, 68 år gl. 

Berch (Christer) Jurispr. Oeoon (& Comm* Prof« 
Artig och belefvad man, af vackert utseende, men 
ofanteligt tjock* Hans vällust var att äta väl ooh 
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liSra nyheter, hälst ur grannarnes kok* Satt grann 
pudrad bakom gardinen och mönstrade de förbigåen» 
de« Att arbeta hade han hvarken håg eller hufvud 
till« ^ Sina foreläsningar hämtade han ur sal. Fars 
pappen Då touren med Acad. Reetoratet en gång 
kom till Jurid. Faculteteo, afsade sig både Solander 
och B., hvarvid man gjorde den reflexionen, att ,den 
förre undanbad sig för sina fötters och den sednare 
för sitt hufvuds skuIL I sitt ägtenskap med Fadreng 
gamla hushållerska, som bryggde bra och lagade god 
mat^ Tar han barnlos* f den 30 OcU 1792, af ha- 
stigt slag, vid ett besök i Staden, 58 år gU 

Bergman (Torb*) Chm* Prof, R W. O. Lika 
TÖrdnadsvärd på hjertats som på lärdomens ldda« 
Var mycket arbetsam, men drogs med en sjuklig 
kropp* Till växten var han lång, mager och något 
lutandet hade en allvarsam, eller snarare missnöjd 
upsyn. Sin efterlefvande Enka förstod han att skaf- 
fa pensioner från flera håll. Kände och värderade 
sin rygtbarhet, f vid Medivi Brunn d. 8 Juli 1784, 
49 år gL 

Boudrie (Gast« Ant.) Phil. Prof. £xtraord« 
Vicarierade i flera år för Cantssli-Rådct Ihre, hvari- 
genom denne visserligen icke var remplacerad. En 
strunt-karl utan caracter, till utseendet aldeles lik 
Bacchns på tunnan, och gjorde skäl för likheten* Det 
éna benet var nog kortare än det andra, så att han 
haltade illa. I Candidandi Suck står om honom: 
))mig vill väl Boudrie approbera, men dertill jag ej 
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pengar har,9) som visar hans saniveti^granhet i déA 
väg«n« Gift med Hans Exel, Herr Grefve Ugglas'8 
laster. — • — — — — — — — 



— t i* 20 Aug. 1788, 63 år gh 

Christiernin (Pehr Nicl.) Jur» D, Log. cfe Met. 
Prof* En inångknnnig man och ganska nitisk for 
nngdomens både undervisning oeh seder, men ond 
och trätgirig, förde han en orolig lefnad. Han ville 
det rätta, men Öfverdref alltid medlen att vinna det. 
Sålauda smädade han och smädades i all sin tid, 
och var hatad af de Studerande, äfven som af sina 
embetsbröder* Då han sista gången var ftéetor, måste 
Cons. afsätta honom för ett otidigt nit, då han en 
natt, åtföljd af vakten, sjelf arresterade flera oskyl- 
dige personer* Vid utgången af Cons. hade Studenter- 
ne samlat sig talrikt^ och nedspottade honom^ så det 
rann af kappan. Hans Fru, Biskop Kjörnings Dotter, 
som blifvit tvingad till detta giftermål, ansåg honom 
ständigt med kallsinnighet. Han var en svåra rik 
man och egde det stora vackra Juliensköldska huset. 
Lång och mager med hufvudet på sned, torrspottade 
beständigt. I sin klädsel ältid snygg, f den 24 Febr; 
1799, 73 år gl. 

Domey (Ol.)Tb.D. d» Prcrf* Extraord. Både Phi- 
lolog och Theolog af den moderna sorten* Egd^ sjelf 
inga Böcker^ men hade läst allt det nyare i sin s|kk«> 
Syntes lea och uprigtig, men var fakk^ snål ocb 
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eomniod« Nära rän med Professorerne Ekman och 
Wljkman, och i Politiken af lika tänkesätt med dem. 
Lång och fet, såg bra ut* I sednare giftet hade han 
en hustru med vackert utseende, men som — quis 
crederet? — både s — och s-*- '^ som des. Pastor i 
Knmla d. 13 Febr.. 1796, 70 år gL 

DurtBUs (Sam.) Phys. Prof. SkrSplig och darran^ 
de, hade åtminstone på sin ålderdom intet anseende. 
filef ntstruken ur Vetenskaps-Academien, for det 
han på flera år ej inlämnat något rön. Vid en lever 
hos Konungen på Upsala Slott, fÖU han omkull på 
golfvet, och fick följande dagen det nådiga rådet att 
taga afsked« Då Konungen en gång stod i Salsdör- 
ren och hörde hans lection, sade han: 99ponera, M. 
H«, att taket nu skulle falla öfver oss«99 Då är det 
bäst jag går, sade K. Man påstod att gubben tog 
en sup förlnycket eller kanske tålde en förlitet. Var 
2:ne g;r gift, men barnlös, f d. 8 Juli 1789, 71 år gl. 

Floderus (Joh.) Grsec. Litt. Paof. Knapt har 
Upsala Acad. egt någon Lärare, så allmänt älskad, 
som han. Han förtjenade det ock för sina ädla 
tänkesätt, sin behagliga blygsamhet och i alt värdiga 
upförandci Hans grundeliga lärdom var förenad med 
smak och urskillning. Landshöfd. Bosenstein säger 
i sitt tal öfver honom i Vitterh. Acäd. »Upsala, som 
kan skryta med så många ypperliga Lärare, har ingen 
haft som i sjelfva undervisnings-verket honom öfver- 
träflfat.99 Det var en vällust att höra honom ur 
cathedern* Hans fdrträffeliga dedamation gaf ett ökadt 
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värde åt det sköna han hade att föreställa i också 
Tar hans lärosal altid åpfylld* De sista 14 åren af 
sin lefnad,. drogs han med en beständig sjuklighet, 
och deltog oge ma i större sällskaper^ Han förrätta- 
de lika väl sin syssla, och klagade alldrig öfver sina 
plågor. Var af medelmåttig läng<^ och godt utseende, 
gick något luta med hufvudet* Det i koppar stuckna 
Portraitet liknar honom till lineamenterna, men ej 
till minen som var mera fryntlig och mild* Han var 
gift med en Dotter af Dompn Äsp^ f å* 28 Apr* 
1789, 67 år gL 

Georgii (Carl Fredr*) Hist. Prof* £n man med 
städade kunskaper .och umgängs-seder: nog mycket 
complimentör* Förde en vacker penna både på Latin, 
Svenska och Fransyska, hvilket sistnämde språk han 
talade, som en infödd. Hans Auditorium var ej myc- 
ket frequenteradr, ehuru väl utarbetade hans foreläs- 
ningar voro. Men han var diffus och hade mindre 
behageligt målföre. Också lät han ofta anslå opass- 
lighets-förfall. Hans financer voro ej i bästa stånd t 
älskade sällskap och såg ofta främmande i sitt hus^ 
hvilket var stort, rymligt och beqvämt. Gift med eu 
Fröken Appelbom, och Far till den saknade Landshöf* 
Georgii. Enda Dottern blef ihjälkörd vid Jubel" 
festen 1793. Ryska Ambassadören bodde då i hans 
hus, och förärade honom vid afresan en skön Guld-' 
dosa. Var kort och undersättsig till växteä. f d. 12 
Apr. 1795, 80 år gl. 

Hageman (Joh. NicU) L. L^ O. O. ProfI Ea 
god och ädel maity vänlig, lättsam och skämtande^ 
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älskades af alla* Hade grundlig språk-kunskap, och 
en oultrottelig flit, vid ungdomens undervisning. Höll 
CoUegier hela dagen igenom, men syntes aldrig 
ledsen, ehuru han mast hråkade med elementerna* Led 
flera prejndicer i befordrings-vägen. Då den narren 
Filenius tog Yice-Bibliothekarie-sysslan af honom, 
sade han blott: non eqvidem invideo, miror magis» 
Två år före din död blef han ändteligen ord. Professor 
efter sin svärfar, och först då gifte han sig med en 
gammal inclination* Ehuru måtteligt han vanligen 
lefde, var han dock i kalas en stark ätare. Haa 
dansade gerna menuette och roade sig äfven ibland 
att gå på skridskor. Försummade aldrig någon Guds- 
tjenst Var kort och undersättsig till växten. Nytt- 
jade eget hår. f ^* H Jan. 1789, 61 år gU 

Hemhergh (And.) I. D. & Prof. En liten nätt 
och pigg rarelse, utan reputation. Så länge Dispu- 
tation gällde for examen till Hof-Räten, praesiderade 
han flitigt, och for säkerheten tog ut praesidii-arfvö- 
det före ventilationsdagen» -j- d. 7 Dec. 1791, 58. 
år gl. 

Hfdrén (Lars) Th. D. & Prof. Prim. L. N. O. 
Lärd på gamla viset, men utan smak« Passade bättre 
till Theolog. än Poes. Professor, som han förut var« 
Mycket kruserlig, följde nästan hvar och en som be- 
sökte honom, till Porten. Då ett sällskap händelse- 
vis berättade honom^ att de genom en Tub på Ob- 
servatoriura sett honom promenerande vid sin gård 

(Del» xy.) 6 
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Utom staden, bad han ödmjukast om nrsSgt att han 
gick i sin naitråck. Hade en fast kroppsbyggnaid, 
hvarföre han, oagtadt ett hetsigt temperament, np- 
nådde fulla 95 års ålder, hvilket är hans största 
märkvärdighet* f d- 5 Maj 1789. 

Hydrén (Eric L») Th. D, & Prof. Artig och 
belefvad man, med vivacite, men utan fasthet i carac- 
teren. Älskade nöjen och beqvämligbet, och var ingen 
läs^-vurm, Undersättsig och fet af vackert utseende* 
Hans Fru Consist. Notariens Norins D:r, dog i ;barn- 
säng 1780. Han sjelf ailed i vattusot d. 5 Sep« 1785, 
54 år gK 

Kinmark (Erik) Th. D* d Prof* Blef som ' Stu^ 
dent improberad i Prästexamen i Skara, och. före- 
satte sig i harmen att resa tillbaka till Upsala och 
sträfva sig fram till Theol* Professor* Det lyckades 
honom i tidsens fullbordan, och sedan han kommit i 
mågskap hos den ansedd^ Doct* Nils Wallerius. 
Hain var af ett ganska trögt ingeninm och lika trögt 

I 

umgängs-sätt, men redelig man och utan flärd* Lefde 
af nog tarf velig spis, och hade osnyggt i sin laga 
boning* Gick alltid up i sina lectioner med lång- 
kappa och halfhandskar. Sina barn gaf han ingen 
u^ostran* Sönerne blefvo Soldater, en dottelr gift 
med en dräng, den andra med en dålig Präst* "j* d« 
28 Febr. 1794, 77 år gl* Han var då Acad* Rector, 
t>ch Land^höfd* Schrödérheim anstälde efter honom 
en pompös begrafning* 

Linné (Carl von) Med* & Bot* Prot Innehade 
sin plats mera för sin store Faders, än egna för- 
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ijensters skuIL Gaf ej stort hopp i ungdomen, ech 
Tisade föga böjelse for studien Var sprätt och frun- 
timmers-karl« Efter sin utländska resa, och sedan 
han emottagit Profession efter Fadren, ökades hans 
anseende, och han dog ej utan reputation i sina bästa 
är* d. 1 Nov. 1783, icke fulla 43 år gL 

Maltet (Fred«) Math. Prof. En mycket an^ 
sedd Mathematicus» Hade ett knarrigt och otåligt 
humeur, men var ej obehaglig i sällskap* Säges i 
sin ungdom hafva älskat kpnet: såg ej heller på 
ålderdomen ogerna vackra ansigten. Hade en grof 
och klumpig kroppsställning, stor näsa och var myc- 
ket närsynt* Barnlös och förmögen man i* d* 28 
Jan* 1797, 70 år gl. 

Sidrén (Joh«) Med* Pract. Prof. Lika kunnig 
Medicus, som god och ädel menniska* Alfvarsam och 
tankfull vid sjuksängen, gaf han läkedom mindre ge- 
nom det uplifvande i sitt väsende, än genom sin 
säkra cur* Drogs med en besvärande fetma* Gift 
med Hel* Elis* Borell, Rådmans-dotter i Upsala* 
Ende sonen dog som Bataill* Pred* vid Gardet* Doct* 
Dahl informerade honom i många år, men utan fram-^ 
gång* Prof. Sidrén hade haft afsked flere år då han 
dog d. 1 Maj 1799, 76 år gl. 

Sleincour (Joh* Pet) Moral. A Polit* Prof. 
Philosoph ut och invärtes* Elgen och underlig. Gick 
upp att aflägga Rectoratet samma morgon, som hans 
Fru dog, utan att för någon låta märka hvad som 

6* 
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händt. Lefde inskränkt och ensligt, som en verlds- 
föraktare* Skrattade aldrig, t ^« ^^ ^^^' ^785, 70 
år gl. 

Solander (Dan«) Jur. Prof« klampfötad pä begge 
fötterna och illa halt. Red merändels eller åkte i en 
gammal chaise. Ytterligt osnygg* Hans vanliga ha- 
bit var en grå utsliten kappråck, och derunder en 
oren tröja» I hans rum var lika snuskigt* Hundar 
och ekorrar gjorde der hans sälskap* Hans inre 
väsende var en motsatts tilf hans yttre. Gudsfruktan, 
rättvisa och redlighet gjorde hans sanna stämpel och 
ränkor voro honom okända. I öfrigt en grundlärd 
och mångkunnig man. Ende Sonen, en oduglig varel- 
se, blef Ryttare, 2:ne Döttrar voro ogifte, f d* ^ 
April 1785, 77 år gl. 

8. Om och ur 
Marche och Segling 

år 1789. 
Cqf A. F. Skföldebrand.) 

Ett af DelaGardiska Archivets läsvärdaste hand- 
skrifter är den, som bär ofvanstående namn, pryddt 
med en vignett ur origiifålets många vackra vner, 
copierad af den ädle författarens egen hand. Den 
kan anses för en af den tidens bästa memoirer och 
ur den synpunkten låta vi den följa, såsom föremål 
för en närmare skärskådning näst Horns, Hamiltons 
och.Ehrensvärds anteckningar. Grefve A. F. Skjölde- 
brand iitgaf mycket i hunden atil, som,éj uppbars af 
tidens pris. Han hade ej en nog mäktig poetisk ge^ 
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nius, för alt som örn sväfva upp mot solen, och hans 
samtid, synnerligen den, inför hvilken han uppträdde 
med episka po^mer^ var för mycket vand vid detta 
skådespel, för att akta den älskvärda svalan, som 
sväfvadejems med fältets ax. Men han var en af 
sin tids störste prosa törer, och egde nog poetiskt ele- 
ment inom sig för att ge prown ett verkligt lif, som % 
ej behöfde ersättas med ph rasernas lån ta fjädrar. 
Han var ej, att låta djurverlden ge oss ett uttrycks* 
follt språk, en om iflygt fnot skyn^ men han vajr en 
9trut9 i språng uiåt fallets Det poetiska elementets 
vingpar ökade fartens snabbhet* Det vfir ej en flygt 
i gående, det var ett gående i filygt. 

Förunderligt är det med menniskan* Modren 
smeker merändelä mest det svagaste barnet. Förfat- 
taren vanvårdar ofta den största gåfvan och lägger 
största vigten på den ringastes uppodling* Denne för- 
fattare skulle blifvit Sveriges Sterne, om han låtit sitt 
första arbete Marche och Segling blifvit första steget 
på en bana, der han sedan tagit alla sina steg som 
vitter författare. Men i versens bildande låg för ho- 
nom såsom ytterst musikalisk ungefärligen samma 
själsnöje, som i att leka med stråken på sin violins 
strängar* Decföre sysselsatte han sig dermed in i 
sitt 8:de decennium och många böner erfordrades för 
att få honom att börja författa Memoirer öfver sin 
tid, och att, då afbrolt ofta skett, återtaga ett kall, 
8om han var mer vuxen än alla, som vistats nog högt 
uppe på samhällets höjder, för att genom aotopsiens 
företräde framför sägnerna, kunna lemna efterverlden 
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ett vittnesmäl, mSgttgt att bereda en afgörande dom, dä 
de memoirer, som till rikt mått i vår tid författats 
efter sägner, säkerligen ofta komma att finnas mot- 
sägande bvarandra* Om desse hans memoirer följer 
upplysningar här nedan; nu vill Ufg. fästa allmänhe- 
tens närmare uppmärksamhet på hans första försök 
i den vägen. * 

Marche och Segling vann sin samtids varma 
intresse och blef krinspridd i många afskrifter, oak- 
tadt förf» blott ville låta den ses af fortrogne* Orsa- 
ken hvarföre den ej blef utgifven torde den snillrike 
Gref C» A« Ehrensvärd varit. ^) Han hade läsit denna 
Sentimental Journey, förrän han sett författaren* Ofi 
denne sedan en gång presenteras for General Amira- 
leb, fixerar denne honom med utropet: 9>Hvad? Ni 
ser ju ut som hel karl, men skrifver som en half 
flickat)) Skj. ansåg nu, att det ej passade en Mili- 
taire att bli känd såsom en sentimental författare och 
undertryckte sin ungdoms vackraste skapelser, deri- 
bland ock några i bunden stil. Några utdrag ur den- 
na journal för sjöcampagnen 1789, som tillika något 
belysa dunkla, outredda punkter i vår historia,^ må 
lemna efterverlden känmldom om detta arbetes tillva- 
ro och möjligtvis engång underlätta dess publicerande! 

Marche och Segling 

år 1789- 
Jag befann mig i en Arcadisk trakt; och Norden 
har ej brist på dem, som så kunna benämnas. Vän- 

*) Ling anmärker i Sv. Akad. H» att Skj. hörde liksom till 
B— ds schöla. 
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skapen, behagen, konsterna täflade med naturen och 
den sköna Nordiska Våren, att förljufva denna vi- 
stelsen. 

Krigets låga var upptänd. Förundrad att ännu 
vistas i lugn, njöt jag nöjet, färdig att försaka det« 
Hastigt kom Ordres att 724 man af — CavalleriRege* 
mente, utan Hästar, under en Major, två Ryttmästa- 
re,af hvilka jag var en, Fyra Lieutenanter ochTioCor- 
netter, skulle med marche forcée, det vil säga, på 
bondvagnar, gå till Carlskrona, att blifva Garnizon i 
Staden, och på Skansarna. 9)På flottan)) sade jag; 
ty sällan kallades något med sitt rätta namn. 

Afsked, från hemmablifvande Camerater, som sör- 
ja öfver tvungen overksamhet och nekade tillfällenatt 
vinna ära — Afsked från en åldrig förman, som iiv- 
om samma Regemente tjent sig upp från Ryttaf^, äm- 
nad af naturen till Härförare, men nöjd att efter lång 
och verksam tjenst, hafva mödan af befälet, utan att 
varaktigt äga det — en far för Regementets ungdom, 
sträng och rättvis, således vördad och älskad. ^) Till- 
bakahållna tårar falla på hjertat; men själen lyfts, 
när föremålet är manligt. 

Sex Ryttare på hvarfl bondvagn; dessa rulla, 
gnisslande under tyngden; — Standarer på bondvag- 
nar» — Det gifves syner, som mer förnöja en Caval- 



}) För dem som känt frami. Öfr. Friherre Gerdt Maicom 
Lejonhjelm, behäfver icke uplysai hvem det är> som här 
meoas» > 
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leri Oificen Jag såg nn på naturen, på de omvalt:* 
lande Landskaperna. "Början af Jnnii, hvilken prakt. 

Småland är långt och på vissa ställen mycket 
vildt* Då man reser långsamt är det en evighet* Of- 
ta träffas der sköna, romantiska utsigter* 

Blekinge, en Engelsk park i stort. Bokskogen 
ger landet ett främmande utseende. Löfmassoroa äro 
rika, skuggan dyster; men taflan upplyses af glittran- 
de sjöar och strömar. En Nordson trifs dock lika 
väl i sin barrskog. — 

Den 11 Junii marcherar commenderuigen in i 
Carlskrona. -^ — -" 

Redan finnas här 2,000: sjuka. Ett Ryskt skepp, 
Uladislas, er5fradt vid Högland, har medfört smittan ; 
det folk, som dött under vintern, är illas begrafvet; 
värmen tilltager och smittan med den. Hemskt^ 

Medan det väntades på Flottans utrustning, for 
jag en afton på båt till Lyckeby. En smal faafsvik 
går in att möta det klara vatten, som faller vid Lyc- 
keby* — Solen nära sin nédergång; det fullkomligaste 
lugn; stränderne betäckta med Bokskog; stammarna, 
de rika, rundade löfmassorne speglade i vattnet; 
alt på en sida förgyldt af de sänkta solstrålarna; 
svarta skuggor på den andra; öfveralt nektergalar — 
hvilken. syn, hvilka samljnd ! — -:- — 

En dag besåg jag dockan. Sprängda hålor i 
berg under jordytan, nog stora att rymma Linieskepp ; 
sidorna jemnade som M^jrmorskifvor; bottnen torr, 



{ 89 ) 

och hafret ntanfore — i sanning storir Ingen kraft 
kan öppna portarna som afhålla det påträngande baf* 
vet; men två luckor uppdragas, vattnet stormar in 
genom små fyrkantiga öppningar, oth Dockan fylls. 
Då kunna portarna öppnas; skeppet dy ter in; portar- 
na stängas; vattnet utpumpas, och sakta sjunker 
skeppet på en ställning, förut byggd på bottnen att 
einottaga det. Då kan alt undersökas, alt lagas el- 
ler fornyas* Skall Skeppet^ åter föras ut, släpps 
vattnet in, och portarne öpnas på samma samma sätt* 
Skeppet flyter ut, fördi^t att segla* 

Det uppfyller själen, att se så stora verkningar 
af vettenskap, konst, och svaga menniskors förenade 
krafter* 

En stor sorg i ungdomen ^) hade stämt min 



*) Förf. menar här sin ungclomskärlek och sitt enkling^stand 
vid 2a års ålder» Vid 22 års ålder hade Cotisul 'Branders 
dåmera CommerceR. Skjöidebrands son Löjtnant A. F 
Skj. runnit Fröken Constantia v- Höpkeni hjerta, som 
var dotter af Presid. R» o. C. af K. M. O. C. F. r. 
Höpken, RiksRådets broder, således kusin med en af de 
3 Graceme, Hofrets centralsol. Kärleken vann seger. 
Constantia r. Ii. äfven Hofvets prydnad aflägsnade n\g 
med sin unge man till ett litet Löjtnantsboställe i Öster, 
götland 1779 ocfv lefde bcgge der det lyckligaste lif en 
skald skulle kunna skillra» Efter något mer än ett år 
dog hon, kort efter det hon blifrit meder till General- 
Adjutanten Carl Er. Skjöldebrand, och djupare torde 
sällan en enkling sörjt. De som ransaka naturens hem- 
ligheter må söka förklara d^t factum, som stöter något 
på platonisni, att mannen, som rar borta oeh ej anade 



r 
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kSnsIa fSr det sorgliga. Jag kände häftigt njata alla 
nöjen; men de itfötjdes af en inro plåga* Varaktig 
njutning gaf mig dystev natur, tragisk poesi, djap och 
sorglig Musik, tanken om vackra gerningar med smär- 
tande uppofiringar, i korthet, allt 90m kunde väcka 
böjelse till tårar. 

Förvillade! Himlen har ej spart, och skall ej 
spara dig ämnen for tårar, bittra tårar. Men klaga 
ej. Himlen har ock ersatt dem* — Nu glömmer För- 
fattaren att man ej för länge bör tala om sig sjelf. 
Men Läsaren bör något känna honomj att kunna ur- 
säkta det melancholiska, som emot han* vilja, 

» 

stundom insmjgér i allt hvad han skrifver. Na 
till annat. 

Magnetismeä var ej längesedan uppfunnen, och 
hos oss förenad med Svedenborgianismen. En man 
om hvilken det svårligen kan tros, att han ville be- 
draga andra, men väl att han ville béäraga sig sjelf, 
magneticerade unga vackra flickor. De somnade och 
talade i söhinen; deras röst hade något forkjusande; 
de ^eskrefvo underverlden i ljusblått skimrande sken, 
och den högre, i klar förblindande glans. De spad- 



någon fara, kände i ett ögonblick en lå smärtsam och 
underbar rörelse att ban höll med begge händer för sin 
renstra sida och ropade till: mitt hjerta bra§t; men 
kände sig likväl strax utan allt lidande. Just i samma 
ögonblicket hade den älskade makan dött. 
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de att Brelin ^) skulle blifva skuten, men att hattj 
som skrifver detta, skulle under sjSvIaget, omgifvas 
af Englar, som afvände kalorna. De förutsade att 
ett skepp skulle sjunka; de nämnde Skeppets och 
Skeppschefens namn; de sago huru folket låg pä vatt- 
net, fåföngt utsträckte armarna, sjönk, förgicks; och 
de syntes lida obeskrifligt vid denna syn. Jag blef rörd 
ty jag är lättrörd ; men ej derföre lättrogen. Att Bre- 
lin skulle blifva skuten, hade redan flere, ja alla 
somnambuler i Stockholm och Carlskrona förkunnat. ') 
Jag smärtades deraf, att antingen voro alla förnufts- 
slut öfverända kastade, eller skämtade Magnetisören 
och de magnetiserade — och hvar står menniskan, 
om framtiden, som af en evig Lag är dold för hennes 
ögon, kan genom uågon konst upptäckas? Hafvä vi 
ej nog med de närvarande sorgerna, skola vi till dem 
lägga de tillkommande? 

Jag lät sedan magnetisera mig sjelf ; men kände 
intet. Det tillskrefs att jag ej trodde derpå, hade för 
god helsa och för starka nerver* Jag tackade Gud 
för hindren. 



*) Breliif hade nyst varit Fendrick vid ett Regemente^ fär- 
lagdt i Finland, men vunnit Baron Reuterhoimt, Herti- 
gens allrådande gunstlings och Baron Carl Bondes gunst. 
Han var nu Kapiten vid Storamiralens nyvärfvade regem. 
och Adjutant hos Hertigen. Han hade mycken skicklig- 
het, helst för intrig och skrcf flere språk med lätthet och 
behag. 

') Skeppet förgicks icke; och Brelin lefrer ännu. 

Anm. af Förf. i en $ednare tid* 
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En eftermiddag satt jag ensam i mitt rum, som 
hade fenster åt stora gatan. Dagen var varm; jag 
ville tänka; men ett slags tyngd gjorde mig tanklös» 
En lång virfvel, med dämd Trunuma, hors på afstånd ; 
den åtföljs af tvänne Oboe, som med långt utdragna 
toner och en sträf ostämning, väcka tanken om lef- 
vande varelsers kamp mot förgängelsens Iag« Lju- 
det nalkas ; jag öppnar fenstret och ser en likkista 
med Underofficers värja på locket, derefter flere Sol- 
daters likkistor, , och sluteligen en tropp med gevär. 
Detta går förbi, utåt Tullen och begrafningsplatsen. 
Jag följde med ögonen, hörde länge, äfven sedan jag 
ej såg — en stunds tystnad följde, och sedan några 
muskötsalvor» 

Tanklösheten försvann. Jag kände något som 
ej kan beskrifvas« En tår fyllde ögat, men geck till- 
baka; en känsla af lugn efter stormar, en dunkel a-. 
ning om ersatta lidanden, étt chaos af stoia tankar 
gjorde att då jag sedan tänkte på lifvet, på föiemå- 
len för våra bemödanden, blef allt smått, obetydligt» 

Hertigen hade lemnat hela sin tillgifvenhet åt en 
man, som troligen svarade deremot. Vänskapen var 
först knuten med mystiska band. Denne man, ^)som 
vi vilje kalla *{- var visserligen icke utan naturligt 
förstånd och mycken odling* För ö&igt egen, enslig, 
förbehållsam, högsint öfver sin börd på Mödernet -^ 
och den rättvisa bör göras honom att han ej var 



^) Reuterhoim, 
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mindre högdragen di han ingen ting betydde, än di 
han sedan beklädde Rikets högsta värdighet — han 
Sgde kunskaper, och var behaglig i orogänget då han 
nedlät sig; en rik inbillningskraft märktes i hans sätt 
att tala, och till öfverflöd i hans skrifsätt; — han be- 
skyddade gerna, men kunde förfölja, om hans beskydd 
försmåddes. Det torde tjena till historisk upplysning, 
att veta i hvad förhållanden han na redan stod, ^) Se 
här ett drag, som är bevisande; men vi måste gå nå- 
got tillbaka* 

Di Commenderingen af Regementet gick in i 
Carlskrona, svängde den upp och paraderade framföra 
Hertigens Högqvarter; den hade gjort honneur; men 
stod ännu med gevär på axeln, i väntan på Ordres 
att afgå till qvarteren; ty Hertigen syntes i ett fen- 
ster. Jag stod helt stilla framfor fronten med dragen 
sabel* Den unge Brelin kommer hastigt gående och 
vill omfamna mig. Jag gaf nekande tecken med 
bufvudet, och såg upp åt fönstret; inen Brelin var 
närsynt, märkte det ej, och verkställde omfamningen* 
Jag stod helt rak och hviskade; 99det går ej an; se 
Hertigen i fonstretj) Då gick Brelin bort; menHer- 



^) Deone Furstens vän spelte sedan första rolea under 
FÖrmyndareregeringeny mycket hatad, ett mål f(ir Sa- 
tiren och smädelsen, kanske hämndgirig, men förolämpad ;^ 
och i det hela förande allmänna ärenderna med mer 
klokhet än samtiden ville medgifra. Aktning af andra 
Magter, jemnhet i Styrelsen och många goda författnin- 
gar utmärkte Förmyndareregeringen. ^ 
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ligen som var sträng militär, blef förbittrad of ver 
detta brott mot militaira disciplinen, och skickade 
befallning att Brelin skulle arresteras. En dennes 
Vän sökte upp f^ som tillsade den utskickade att vän- 
ta, geck till Hertigen och hotade att genast resa bort 
om Brelin arresterades. Befallningen blef återkallad» 

Hertig Carl var häftig men god. Likväl, om nå- 
gon annan än "f hade hotat, hade befallningen just 
derfÖre stått fast, och den hotande hade genast fatt 
resa. Det är svårt att utgrunda hvilka egenskaper 
gifva den ena menniskan makt öfver den andra. Det 
är ej altid förståndets of verlägsenhet ; oftare en af- 
gjord och fast vilja. 

Sedan jag blifvit Adjutant, var jag som f5rr in- 
låten i det förtroliga. Hertigen hade ett okonstladt 
militäriskt väsende, många kunskaper, smak föi; vit- 
terhet och de vackra konsterna. Sjelf glömde han 
sin Höghet i dagliga omgänget; men ingen af dem, 
som omgåfvo honom, kunde glömma den, och likväl 
fann ingen sig deraf. besvärad. 

Tiden nalkades då Flottan skulle segla. Men "t* 
som ej var krigsman, och ej skapad att vara det, 
skulle vid samma tid resa till Italien, att fördrifva 
den saknade vänskapens oro. Hertigen skref på vers, 
ett afsked mellan två Vänner, vackrare, mera lyriskt, 
än man kunde vänta af en Furste, som förmodligen 
alldrig förr skrifvit vers. Det hela har ej nog 
granskning att böra göras allmänt. Se här ett litet 
utdrag* 
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Den ena Vännen har bittert klagat ofv^r sitt 
ode att ej få dela den andras mSdor och faror» Den 
andra svarar: 

Håll upp, Håll upp, min vän, att klaga 
Ty vet, en högre Makt vårt öde styra vilK 
Vår vilja hörer Honom till; 
Hvem kan Dess Lag sig undandraga? 
Mins att de Ijufva band, vi knutit, 
Af Honom endast styrka fått 
Och att den sällhet, som vi njutit. 
Ifrån Hans kärleks stråle gått. 
Då jag uti mitt kall, mitt fosterland att hämna. 
Beväpnad af Dess hand mot tusen dödar går, 
Jag trygg uti dess vård en älskad vän skall lämna; 
Af samma Gudamakt han lika styrka får. m. m. 

Jag fantiserade ofta på ett fortepiano som stod 
i Hertigens Förmak, och sjöng någon gång dervid, 
begge långt ifrån väl; men kanske med något ut^ 
tryck, som gjorde att okunnige tålte höra det. En 
afton gaf Hertigen mig verserna och bad mig sjunga 
dem vid fortepiano. Jag läste dem ett par gånger, 
satte mig ner, preloderade, och med en slags in* 
gifvelse sjöng och spelte utan afbrott hela poemet. 
Lyckligtvis var ingen harmoniat tillstädes; den hade 
säkert funnit fel i accompagnementet; jag sjelf hade 
skrattat om jag hört det, sedan jag mer studerat 
harmonien. Nu vann jag ett stort bifall; och f suc- 
kade i en sorglig fortjusning. Jag har sedan önskat 
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att kunna minnas något af idéerna, men det blef ej 
tid att skrif va dem, och de försvanno» *) — 

Jag tänkte: mina baud har döden slitit; den 
hvilar i grafven, som nu skulle hafva gråtit, dignat 
under sorgens börda, om hön ej vore flyttad ofver 
kretsen af lifvets sorger* Om Ödet ville emottaga 
utbytet, vore jag nöjd att falla i stället för någon 
lycklig som förtjente att vara det, och gjorde andra 
lyckliga. Men lifvet har en gräns; några år fram- 
skrida — och af alla som nu lida ellér njuta, skall 
ingen mer lida eller njuta på jorden* — 

Haf och Himmel rundt om, och trettio Segel: i 
början en stor syn; om några dagar, en vanlig syn. 
ännu några dagar — en odräglig syn. 

Hertigen seglade då med Flottan lika stark som 
nu* Befallning att fordra salut af de Ryska skepp 



*) Utg. kom på tanken, att göra dessa utdrag nr den Srlige 
mannens anteckningar, derföre att Utg., ehuru risst ej en 
beundrare af K. Carl XIII, anser honom berättigad att 
njuta rättvisa. Nu förena sig så allmänt lästa författa- 
re, som Arndt i Tyskland och Crusenstolpe i Sverige, att 
inpregla ett aftryck af denna furste i publikens opinions- 
Tax, som kan rent ef väcka afsky. Den moraliska veder- 
»tyss^igheten får ej ens här den belysande dage^r, som 
kärlek till konst oeh sång skänker hans bror. Det är 
för Utg. otänkbart, att om denne Furste yärit så platt, 
så andelös, som hans vedersakare skillra honom, han för- 
mått framkalla en så varm kärlek hos Skjöldebrand, som 
skedde. Ty i honom satt, som General L---én en gång 
yttrade, en riddare i Jivar por. 
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som motas; förbad att skjuta första skarpa skottet. 
Sju örlogsskepp r^kas; alt görs klart tili bataille, 
och saluten fordras* Efter flera parlanienteringar, 
svarar Ryska Amiralen att, som en Kooglig Prins är 
på Svenska flottan, ger han saluten, och i detsamma 
saluterar han. Hvad var nu att göra? Skjuta skarpt 
efter fordrad och erhållen salut? Då hade Hertigen 
brutit mot folkrätten, mot förbudet, och fått bära 
skulden för hela Kriget. Utom sig af förtrytelse, 
gjorde dock Hertigen det enda som kunde göras» 
Han lät besvara saluten ; och kosan fortlSiattes å ömse 
sidor. 

Jag vill blott med sträng sannfärdighet uppgifva 
händelser och handlingar, hvad jag sjelf sett och 
hört. Att döma om de hemliga orsakerna, vill jag 
lemna åt efterverlden. 

Borrt, afgrundspolitik! Du gjuter galla i hjertat* 
Hafvet svallar; ett sjöslag nalkas» Allt fordrar sin- 
nets lugn. ^ 

Der hafvets fält råkar himlahvalfvet, syns ett 
ovisst sken uppstiga ur djupet;, små lätta moln ran- 
das af en matt ljusnad; ett svagt återsken dallrar 
på de mörka vågorna; en punkt af horisonten lyser 
af eldsken. Är det en Fyrbåk 1 Nej. Hastigt synes 
öfra kanten af månen, helt röd; vågornas spetsar för- 
gyllas. Snart syns hela klotet, större än vanligt; 
Elimmel och haf upplysas af -ett matt sken; månen 
stiger, och eldfargen förgår ; en vid rand af skimran- 

(Del. XV.) 7 
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de silfverflor str&cks dfver vågorna; majestätiafkt 
framsräfva de flytande fästen; silfrade moln eller 
stjerndr blänka mellan segel och tågveric; hafvet 
brusar lindrigt» 

Här är ett Tempel; hafvet är granden; Himlen 
är hvalfvet; en enda lampa nplysér templet* Själen 
får vingar, lyfts, till Himlarna, och sänker sig åfer 
tillbedjande, i ett haf af vällust* — — ! — 

Hvad gjorde imellertid Hertigen? Läsare! Jag 
vill berätta dig en liten historia — tag ej illa; den 
blir kort* En hofman quick och rolig «— han är ej 
mer «— Kammarherren .Barnekow berättade i ett säll- 
skap hnru han åkte med Hertigen en gäng, då hästar- 
na skenade. En Probst, som älskade Biografiska un- 
derrättelser steg upp, geck fram och sade: 99!VIen 
Herr Baron! förlåt att jag frågar: hvad gjorde imel- 
lertid Hans kongeliga Höghet 1?) — 9>Han åkte fort, 
Herr Magister,?) svarade Baronen. 

Hvad gjorde Hertigen; hvad kunde han och vi 
göra? Segla, och ej må synnerligen väl, när skep- 
pet gungade for starktj — 

Andamålet med den långa kryssningen var nu 
nppfylldt; och Flottan styrde norrut, att möta den 
stora Ryska Flottan, som sades vara ute* Om de' 
Elfva Skepp, som fått ligga i fred vid Kögebugt, na 
seglade och nalkades oss i det samma som den sto- 
ra Flottan, vore Svenska Flottans förstörelse den 
förmodliga följden* Det vore 31 skepp med 5 Tre* 
däckare, d« ä* ännu 5 bi terier större än de vanlige^ 
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hvilket svarar mot 3 Skepp ; snmma 34 Linieskepp 

mot 2L 

Vi hafva omtalt en .mystisk inflytelse. Så ofta, 
vi finna spår deraf, vilje vi utmärka dem med m. 

utfl. 

En vacker Signal gafs kU 11 om natten med ett 

Canonskot^t, två raketer och sedan tre canonskott* 
Den betyder upbrassning* DivisionsChefskeppen sva- 
ra med samma signal, till tecken alt de förstått den. 
Signaler gifvas om dagen med små flaggor. H varje 
flagg har sin betydelse, som f3rändras af ställef der den 
hissar; och de äro bundradetals« Deras sammansätt- 
ning i olika ställningar har ock olika betydelser. Det 
är ett helt språk. Skepp, personer,^ directioner, ham- 
nar, redder alt som kan behöfva verkställas och myc^ 
ket mer, kån i ett ögonblick meddelas hvad skepp 
som helst. I mörker eller mist signaleras med skott, 
raketer, Lante^rnon Unde^ natten eller om mor- 
gonen skedde två stora förändringar genom signaler. 
Flottan gjorde hvad i manöver till Lands kallas 
forbyta flyglar. Ordre de bataille var förut genom 
general Ordres förkunnad. Amiral Läjetfårn hade 
antänt Qofrdet^ Stor Amiralen centern. Of verste Modée 
Arriere gardet. Genom anbefalld manöver, får nu 
Amiral LHjeiorn arriere gardet^ och Modée, avant 
gardet. Detta är nödigt att minnas; ty vi få se 
faamdeles att det har m. infl. Ännu en ordres genom 
l^gnal, nemligen: Hear Division lyder endast sin 
Divisions Chtfs signaler. Äima större m^ ififi. 

é^« 7» 



( 100 ) 

Här bör ihogkommas, att Hertigen, som sjelf 
egentligen var Cavallerist, hade fullt förtroende för 
sin Flagg-Capiten, en af Tara skickligaste Amiraler, 
och som öppet bekände sin religion, att lyda den 
högsta befallningen utan vilkor och undantag. Den- 
ne fick hissa hvad Signaler han rille och manövrera 
efter behag« -— 

Ryska Flottan syns vid Östra horisonten. Vi 
segla rakt dit, och hafva vinden. De återställa sin 
Linia bruten under natten;, vi äfvenså* — De hälla 
litet af; vi sluta på, och vinna på afståndet. Vi 
må^te snart hinna dem. 

Klockan ungef. 7 om morgonen syns ett litet 
Fartyg med Preussisk flagg, som gått igenom Ryska 
Flottan, och kommer rätt åt oss« Det- misstänks att 
vara en Brännare; och preyskott skjuts med kula. 
Fartyget nalkas ändå, och det ropas: Slup öm bord, 
från Chif skeppet Gustqf d. IIL Slupen skickades 
dit, och återförde en Svensk UnderOfficer, som hade 
depécher till Hertigen, komna från Finland till Stock* 
holm, ooh jderifrån på detta sätt affardade*' De inne* 
hÖUo underrättelsen: att den Ryska Flottan^ som nu 
stod för våra ögon, ej kunde komma ut detta åretj 
qf brist på folk; och befallning: att anfalla Koge^ 
bugts esquadren ehvar den funnes. Brefvet eller 
missivet från Regeringen i Stockholm var daterad 
den 7 Julii ; Jag stod helt nära Hertigen, då Bref- 
vet öppnades, hörde det första utbrottet af förtrytel- 
sen, och antecknade för mig sjelf, hvad jag hört. 
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Hertigen undvek sedan att tala om detta brefvet; 
meQ säg mulen ut, da talet fördes dit. Om Brefvet 
gått med Courier från Stockholm, hade det varit i 
Carlskrona d. 10 och som Flottan då kryssade ej 
långt derifrån, och hade daglig communication, hade 
det kunnat komma fram d. 11; de 11 skeppen för- 
störda eller tagna d. 12; Flottan ingången till Carls« 
krona om någon reparation behöfts, förloradt man- 
skap ersatt, det ofriga förfriskadt; nytt vatten intaget, 
och Flottan vid denna tid, d« 26 Julii på samma 
ställe der den nu är, färdig till bataille. m, infl^ 

Allt detta kunde bafva skedt; men det som sked- 
de, var att vi vi hollo rätt åt Ryska Flottan, som na 
mycket väl formerat sin linia« Vår linia ännu t. ' 
omvänd ordnings så att Liljehorn kan blifva efter; 
hade han avant Gardet, kunde han det ej« De med 
signal gifna ordres, att hvar Division lyder blott sin 
Divisions Chefs signaler^ gälla ännu; gällde . de ej, 
skulle Liljehorn ensam kunna blifva efter« m. mfl* ' 

KL 10 f* m* Redan ser man att Liljehorns 
Division blir efter. Signal hissas, att den skall for* 
cera med segel; med det tycks ej verka. Vinden är 
en jemn hramsegels hullie^ med medvind från vår 
sida åt fiendens; Himlen klar, utan ett enda moln» 
Om vi fått välja väder, hade vi ej kunnat välja det 
annorlunda än det var. Men att vi kommit i ställ- 
ning att begagna det, och tagit vinden af fienden, bör 
tillskrifvas FlaggCapitenens, Amiral Nordenskölds Ma- 
növer. Det är redan sagdt att han fick befalla hvad han 
ville. 
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I 

KL 1 Fienden syns hvarken vilja gifva, eller 
aldeleg undvika bataille, dä och då håller han litet 
af. Hertigen låter genom ropare befalla de*^ Fem 
närmaste skeppen att foija Chefsskeppet; och sjelft 
sjette, skyndar det inom canon hålL Vi se redan 
ntan kikare folket på Ryska skeppen, och de Apostla 
bilder, som pryda bakstammen af en tredäckare, som 
är midt f5r oss. Hertigen står på Hyttan, omgifven 
af Adjutanter och Officerare; alt väntar på be^nnel- 
sen af ett stort spektakeL Jag antecknar na straxt 
hvad jag ser och hön 

KL 2 e. m. H:s K:gL H:het befaller att med 
ett skott forsöka bållet« Kulan rSr vattnet, helt nära 
tredäckaren, så att en liten vattencolonn uppstiger 
fSr ett ögonblick; den har således råkat skeppssidan* 
Stratt börjas elden på bägge sidor. Än hörs dundret 
af många hundrade canoner, nästan pä en gång, - än 
sången af kulor som fara högvis genoin luften. Så, 
men med mindre verkan, hörs i Glucks ouvérturer, 
än ett fortepiano i dur, än ett piano i moll med 
brytningar. Röken, i stora rundade massor, vältrar 
sig från vår sida snedt åt fiendens, höjer ^ig och 
fyller en del af Himlahvalfvet; det rum den lemnar, 
uppfylls beständigt af nya massor. Fiendens rök 
möter vår; så. långt krutets kraft räcker, mén följer 
den sedan, förd af vinden. Då uppehåll är i skjutan- 
det, utgöra begge Rökarna ett snedt hvalf öfver Flot- 
tan, under hvilket man i ett ' halft mörker kan se 
ända till de främsta skeppen. Att se och höra detta, 
är värdt litet faror* Hela den främsta Divisionen 
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dLyndar nälrinare fienden, och ger en gruflig eld* 
Öfverallt uppstiga sådana vattencolonner, som vi re- 
dan nämnt Sådana synas jemt på båda sidor om 
Chefsskeppet, men kulorna hoppa öfver, utan att ska- 
da* Det ser ut 90m de närmasta R;^8ka skeppen 
riktade skotten åt Chefskeppets hytta« En stund fara 
de hoptals öfver oss* — 

En half timma var förfluten sedan bataljens biSr- 
jan* Uppmärksamheten föstad på det stora Skåde- 
spelet, på våra kulors verkan, som redan började 
synas — hade vändt tankarne från Liljehorns Divi- 
sion* Den hade nu blifvit efter på längre afstånd, 
och var tvä till tre gånger längre tillbaka från oss, 
än sista skeppet af fiendens queue. Amiralen sjelf 
seglade med Storm&rs segel back* Bértigen var hö- 
geligen uppbragt och befallte FlaggCapitenen att vid- 
taga de kraftigaste steg. Signal hissades åter, att 
Liljehorns Division skulle forsera med segel: och 
sedan: att den skulle sluta på Fienden^ på Pistols-' 
skottss distance. Vi LandOfficerare frågade, om det 
ej fanns en Signah att amiralen * skulle hissets vid 
masten^ hvartill, utan öfverdrift, redan i mer än en 
tima hade varit fulla skäl. 

De närmaste fiendtliga skepp%p fortforo att rigta 
sin eld på vårt Chefskepp* Ett tåg,' från toppen af 
Stormasten till relingen, kalladt Brambardun, blef 
afskutet pfver den gamle Ofverste Klints hufvud, som 
puttrade derölTver 9)att de just skulle skuta af den 
sköna nya Brambardun» och befallte att den skulle 
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lagas*. Samma man hade vid Högland fått en kikare 
afskuten, medan han nyttjade den. nHå 9>sade han?) hvad - 
skulle dé på kikaren — nå, det var väl att 4^t. icke 
var min kikare — gossfr, tag hit den.9) En kala 
geck öfver Hertigens hufvnd^ sa att Han och alla 
kringstående kände tryckningen; en annan geck innom 
Flaggstången och tog af ett litet tåg, som straxt laga- 
des« For öfrigt* syntes ingen verkan på våra skepps- 
Helt annan verkan gjorde våra kulor på fiendens* Ett 
Linieskepp som en stund varit midt emot oss, fick 
grundskott och boxerades ur Linien med slupar* För- 
modeligen drogos alla canonema åt andra sidan ty 
skeppet lutade starkt deråt, så att hålet efter kulan 
kom öfver vattubrynet» Vår främsta Division, som 
yarit närmare, hade fortfarit att gifva en jemn och 
förfärlig eld; ett Fiendtllgt Skepp hade mistat en. del 
af förmajsten, och höll ur Linien; på flera andra sågos 
rår och stänger falla öfver bord. Men alt detta kun- 
de ej begagnas; ty Liljehorn med sina 7 Linieskepp — 
och 2 skepp af corps de bataille! — blefvo alt längre 
och längre tillbaka; och om vårt Chefskepp, endast 
med ett skepp efter sig, gått närmar^ fienden, hade 
det kunnat omgifvas af åtta fiendtliga, och taga^ eller 
skjutas i sank» 

Hastigt syns atf 3 skepp ^) och en Fregatt, de 
sista af Liljehorns Division, fara fram med fulla Segel 



«) Skeppet Tapperheten usder Öfv. Wagenfeldt, Enigheten, 
Öfv. Witlocky Fredrio Adolf under Öfr» Lejonankar, Fre- 
gatten Fröja, Major Grubbe. 
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att sluta fram till Stor ÅmiräleB' och halkas fienden. 
Hertigen befaller att en apprabations signal skatl his^ 
sas for dessa skeppen. FlaggCapitetien letar och letar 
i signalsäckama -— Jag stod br^devid' honom — Nu 
säger FlaggCapitainen: »Ers Kgl. Höghet! Signalen 
passar ej — Hvarfbre? r— De hafva vdndt — Hvad 
Signal syns på jLiiljehorns Skepp? — Signal för dessa 
^epp att vända, och intaga sitt ställe i Limen. 

Ar det ej nog, tänkte jag, så kan aldrig en Divi- 
sionschef blifva brottslig.9) Jag och , flere upprepade 
den frågan vi gjort förut: om det ej fanns en signal 
att hänga Amiralen vid masten. Men det funnos mån- 
ga Signaler som kunde hafva' hulpit saken — de nämn- 
des då icke, men jag har sedan underrättat migderom. 
Till ex. iV. iV. Divisions Chefen kommer om bord 
på StorAmira/sskeppet — iV. N. tar befälet öfver. 
Divisionen — Hela Flottan lyder Stor Amiralens 
Signaler. Och h vårföre hissades icke dessa Signaler? 
H vårföre föreslogos de icke? Hertigen hade blindt 
förtroende till sin FlaggCapiten, som var fullt vuxen 
sin plats. Hertigen befallte honom göra alt som kun- 
de göras, att få fram Liljehorn. Hertigen kände ej 
och had^ ej bort behöfva känna Signalerna. Hvilket 
hemskt mörker omgifver alt detta 1 

Ej nog att Amiral Liljehorns Division är på mer 
än \ mils afstånd från Flottan. Två skepp af Stor 
Amiralens egen Division äro närmare Liljehorn än 
oss; och StorAmirals skeppet har som förr är sagdt 
endast ett skepp efter sig. Snart är en tima förfluten, 
sedan bataillen börjades. 
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I denna sakernas ställning, sade Hertigen alfvar- 
samt åt FlaggCapitainen: figift då Met täit ait få 
fram Läjehomi detta går for långi; något måste 
göras. (Detta är märkvärdigt; jag stod helt nära, 
och borde sjelf favart ord.) Flagg-Capitainen svarade: 
fag vet ej annat än att vi hålla rakt åt Fienden och 
gå på pistolskotts distance* — - Hvadt sade Hertigen, 
ser ni med huru många skepp vi finge att goraf 
Vill ni livrera m^ åt Bj^samaf — Gud bevare mig 
dertfråuj svarade FlaggCapitenen, men jag tror att 
om Chtf skeppet kom ifara^ vore det den starkaste 
Signalen for Liljehorn. — Nej^ sade Hertigen, jag 
har nog sett att ingen Signal hjelper for honom* 
Fienden har åtta skepp lediga ner om oss; ,om de 
hålla uppj så är detta skeppet och mycket mfir 
fSrloradt. 

Efter detta samtal förlorade Hertigen den lagna 
glädtighet, Han merendels haft, allt frän början af 
canonaden. Han syntes försänkt i djupa tankar* Se 
här en sannolik uttydning: Förståndet framsjtälde en 
svår misstanka, som hjertat sträfvade att motstå* 

Efter en stnnd då fienden midt emot oss hållh 
af, så att skotten knapt räckte, befallte Hertigen ock- 
så hålla af, tills Liljehorn kunde förmås att komma 
fram. Sedan vai* Chefskeppet ej mer i elden* Men 
den främsta Divisionen och de skepp af Centern som 
voro framföre oss, fortforo att hålla jemn eld. De 
främsta gingo allt pärmare och närmare fienden; t*re- 
gatter gingo fram i - Linien, och slogos som stora 
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skepp ; snart syntes fyra Ryska skepp ur Linien, med 
dem Ti redan nSmnt; Ett hade afskuiit alla canoner- 
na att b^ära hjelp; men ett kom snart åter fram* O! 
hade hela vår Flotta slagils som Modées Division t 
hvilkeh herrlig' seger hade vi då, efter alt utseende 
Tonnit! Men af 21 skepp Toro 9 borta från striden; 
och 12 hade emot sig 20, af hvilka 3 tredäckare. 
ATantgardet kunde utan ofSrsigtighet nalkas fienden 
som det gjorde, ty dess rygg var betäckt af Centerns 
5 skepp som Toro i Linien, men dessa, och i synner- 
het Chefskeppet, som ej hade mer än ett efter sig, 
kunde det ej utan att blifva taget eller skutet i sank, 
som nyss är sagdt. Likväl Tar detta rådet gifvet. 
Tilläggom den omvända ordningen; tilläggom att 
Diviiion lyder tin Divisions Chefs signaler^ och att 
denna befallning ej återkallas, då Liljehorn från stri- 
dens början till slutet ^håller sig alt längre och' längre 
tillbaka, och återkallar sjelf de 3 skepp jemte Fregat- 
ten som Tille segla fram. I hvilken Labyrint falla då 
tankarna I 

Framåt fortfar striden lika häftig. Två af Tara 
skepp syntes nära att taga ett Ryskt. Det främsta af 
Tara, sjelfva Ledaren för Avant Gardet, skeppet 
Dristigheten under Öfverste Puke, seglade fram alt läg- 
ga sig på tvären för Ryska ledaren, och beskjuta den 
Långskepps, medan den sysselsattes af vårt nästa skepp 
med en stark canonad« I detsamma sprang en canon 
på Dristighetens öfra batteri ; slog sönder öf verdäcket, 
och fiöU igenom batteriet - på den nedra* Fyra man 
blefvo slagne i bitar; tolf svårt blesserade, af hvilka 



'* 
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två sedan dogo, en Officer och två Underofficerare; 
och ovisst var om skeppet ej tagit sådan skada, att 
det skulle sjunka. Det måste hålla af och gå nr 
Linien; ty de närmaste canonerna voro demonterade* 
Alla voro tagna från en skanä, der de legat sedan K» 
Carl d» XI:s tid« Om ännu en canon hade sprungit, 
var intet hopp om räddning. Bland de döda och 
blesserade voro sex man af min Squadron. 

Emot Kl:n 8 om aftonen, höll fienden af med 
alfvare, fastän han kunde hafva gjort oss mycken skada 
och vunnit en ^tor seger, om hans åtta eftersta skepp 
som ej hade något emot sig, omringat vår centre 
(hvilket med den vind som blåste, hade varit lätt,) 
och på en gång beskjutit den Långskepps, och från 
bägge sidor. Hvarföre det ej skedde är obegripligt; 
ty, i synnerhet mot slutet, var Liljehorns Division så 
långt bort, att mycket kunde hafva skedt, innan den 
hunnit komma fram, om ock den kunnat förmås der- 

# 

till, som ej var troligt» I stället hölt fienden af* 

Klockan 8 uppgeck vårt Chefskepps Signal att 
upphöra med elden* Samma stund uppgeck det Ryska 
Chefskeppets, af lika betydelse* Det såg ut, som hade 
begge Flottorna gjort en simulacre, under befäl af 
vår Stor Amiral* Den Ryska seglade åt styrbord 
(höger); vår åt babord (vänster). 

Jag frågade FlaggCapitenen: hvarföre bataillen Au 
upphörde, då allt syntes låfva oss seger om Liljehö/n 
miste befälet och en annan sattes i stället, som ^om 
fram med Divisionen? 
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Jag knnde ej afhilla mig hysa aktning för Flagg- 
CapiteneÉ* Ett djupsinnigt alfvar i hans väsende; ett 
altid hederligt uppförande, en många gänger ådaga- 
lägga lysande tapperhet, en allmänt erkänd öfverlägsen- 
het i kunskap och skicklighet i sitt yrke, något o- 
vanligt gödt och vänligt, när hans bistra uppsyn klar- 
nade, hvilket den merändels gjorde emot mig — alt 
detta motvägde länge i mitt äinne allt det outtydliga 
jag fann i förhållandet för denna dagen* 

Min fråga besvarades som följer: »^Sjöslag äro 
>9ärventyrliga om natten; Vinden kan vända; storm 
99uppkomma, skeppen hopblandas, få exempel finnas af 
99nattbatailler, bland dem, ett vid Martinique; men den ,) 

99 Amiralen. som gaf den, hade skepps Chefer, vane vid 
»alla Krigshändelser till sjöss; med ett ord: den som 
99förut haft största fördelen, kan efter en nattbataille 
99vid dagens ankomst finna sig i den olyckligaste be- 
79lägenhet.99 Jag lemnar detta i sitt värde« Den 26 
Julii är ej natten lång i Norden. 

. Så snart elden upphört, skickade Hertigen utan 
att fråga FlaggCapitainen sin OfverAdjutant, att arre- 
stera Liljehorn på dess skepp och försegla hans pap- 
pen En annan Adjutant sändes att lyckönska och 
komplimentera den tappre och lycklige Modée, då 
öfverste; men snart på Hertigens begäran befordrad 
till Contre Amiral. Öfverste Lejona^kar feck Befälet 
öfver Liljehorns Division; och efter en kort stund 
hade den, uncjier lika, vind som förut, förenat sig med 
öfriga Flottan, och höll Linien så att då man sag 
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I 

tillbaka från Chefsképpet, skymde det närmaste skeppet 
alla de öfriga. H vårföre skedde icke detta Klockan 2, 
3 &cJ Men nog härom« 

Den rätta uttydnmgen tycks ej ligga 4jupt för- 
varad. 

Brelin längesedan dertill utsedd af Reuterholm 
och Baron C« Bonde, skickades till Konnngen med 
rapport om Bataillen. 

Hvad djup tystnad följer på sex timars beständig 
canonad! Har allt det nyss framfarna varit en dröm; 
ett skuggspell Men däcket är förgadt med två tappre 
Krigares blod; de äro redan aflidne. Jag såg ner på., 
min fot, och fann den öfverböljd af Hökenflychts blod. 
Det har då varit en slags bataille; men hora obetyd- 
lig, huru onyttig! En hop af Östgötha Ryttare på ett 
skepp, hade i början, då hållet var längst, frågat: 
99 Hvad är detta fskole vi skjuta ett grund af kulor 
))mellau oss och Ryssarna?» 

Rapport kommer från de. skepp, som varit i elden. 
Nu känner jag en invärtes skakning — en Bror — 
många Vänner -— men de lefva och äro belbregda. 
Förlusten nästap ingen, utom den som uppkom af den 
sprungna canonen. '') 



7) Obegripligt att förlusten rar så rii^a, ty den främsta 
DiTisionen, som slagits i 6 tinunar hade, i synnerhet mot 
slutet, varit fienden nära på mindre än hälft canonhåU» 
I en Tysk Tidning stod sedan från Petersburg, att Ryska 
Flottan blott ^rlorat några hundra man, men att for« 
lusten förmodades vara mycket större på Svenska sidan. 



( 111 ) 

Chonim efter en Sjdbatalj |br ej likt ett vanligt 
€honun.:)iPå tretio flytande Fästen mellan himlahval^ 
vet 4>Gh hafvets afgrund^ på däck, färjade af Uod, 
samlas de krigare som midsluppit d^en och svära 
blessarer. Bön och LoMng skälla från hvarje skepp; 
en samlad massa af hjertliga tacksägelser upstiger åt 
höjden* — I sanning högtidligt! Efter en sådan ba- 
taille, som den vid Högland, måste Chorum hafva gjort 
ett djupt intryck* 

Efter bataillen träffade jag Hertigen ensam i 
Csjutan; han sade, i det han tog mig i handen: 99då 
99man varit tillsammans vid sådana tillfällen som detta, 
^•drar det åt vänskapsbandet» Jag tänkte inom mig: 
om här hade gått till som vid Högland ! Men jag var 
tacksam* 

Öfver natten hvilade folket vid canonema. Dag- 
ningen, visade Oss, på a&tånd. Ryska flottan, som 
började att formera Linien* Den hade Vinden och. 
tjcktes vilja hålla ner pä oss* Vår Flotta vände 
straxt emot, och Vinden geck snart öfver på vår 
sida. Då vände Ryska Flottan bort, och seglade un* 
dan* Den hissade Bramsegel, Bovenbramsegel, lä- 
segel, öfverläsegel, med ett ord alla möjliga segel. 
Vi hissade de segel vi hade att tillägga, nemligen 



Den rar 20 döda och blesserad^, alt r&knadt. Kanske var 
orsaken utom att ri slcöto bättra, den att vi ej hade 
mera folk än knapt tillräckligt fSr behofret. Der folk 
hTimlary träffa de flftsta kulorna. 
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Bramsegel och Läsegel, och forfdljde, men kände ej 
komma fienden närmare; nog af att vi éj förlorade 
på afståndet* 

Den stora Catharina flyr. Monarker segra, då 
deras Härar eller Flottor segra. De måste således 
också fly då dessa fly« Eller skall endast äran till- 
höra dem och olyckan deras tjenare? Men lemnom 
dem den dyrköpta äran, och nojom oss att slippa 
deras omsorger. 

Fienden flyr och vi förfölja. Det räcker hela 
dagen. Jag har ej att göra med skeppsmanövern; 
jag bar således tid att tänka på det som händt. 

Yid solens nedergäng uphora Ryssarna att fly; 
de formera sin Linia. De hafva sett att vi ej gifva 
nattbataille. Det mörknar; Flottorna skiljas åt. Föl- 
jande dagen fly de åter, orh vi förfölja. Hvad gör 
imellertid Kögebngt EscadernI Den kunde hafva följt 
oss, tills den stora Flottan märkte dess ankomst och 
emottog battaille; då kunde den hafva gått på andra 
sidan om oss. Man finner lätt följden. Men Köge- 
bugts Escadern låg stilla. Dess Amiral, som hette 
Dessen, fick tillnamnet san» desein. 

Eftermiddagen hinna vi Ryska flottan sä när, att 
vi hoppas snart kunna afskära och taga de efter- 
sta skeppen. Alt brinner af lust att börja en lek 
alfvarsammare än den förra. Nu commenderas Lilje- 
horns Division af Lejonankar; alt, lofvar något af- 
görande; vinden sviker och stillnar alldeles. Skeppen 
gunga på stället utan att framskrida; sjelfva dynia- 
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gen afstannar. Flottorna speglas iden jemna, blänkan- 
de ytan ; en vacker syn, men vid detta tillfället odräglig* 

Och detta var det sista tillfället som kunnat be- 
gagnas, I tre dagar hafva vi förföljt fienden med 
klart skepp; folket har legat vid canonerna; heta 
dagar och kalla nätter hafva okat febrarna, jsmittan 
var förut inkommen* D. 25 hade till Chefsheppet 
ankommit friskt folk, och alla sjuka voro skickade 
i Land; hela skeppet, och isynnerhet sjukrummet, 
var rökt och vädrat; men redaa voro der 64 nya 
sjuka. Från de öfriga skeppen rapporteras stojrre 
antal, 100, 120 nu m. på hvardera. Svårligen kunde 
nu ena sidans canoner och skeppsmanövern skötas, 
och detta tilltog' stundeligen* Dricksvattnet var för- 
skämdt; nytt skulle hämtas då vi måste gå mot 
Ryska Flottan; det vi hade var nu så segt att det 
kunde dragas i långa trådar* . Den som ej känt en 
sådan vattenbrist, känner ej värdet af ett » godt glas 
vatten. Med ett ord — det började att blifva hemskt 
på flottan. Hvad var nu att göra? vända om till 
Carlskrona. 

Mången som under samma tid i den svalkande 
skuggan af. lummiga träd i Stockholms Kungsträ- 
gård, förfriskade sig med mandelmjölk eller glacer, 
tadlade grufligen Flottans förhållande, och i synnerhet 
Stor-Åmiralens, ja förklenade sjelfva bataljen vid 
Högland* Det funnos äfven de, som försvarade Lilje- 
horn — allt följder af den m^ infl. *) 



*) Till den upplysniog msd h&uigt till K. Q. lU:» ordres, 

(Del* xt.) 8 
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En Advjsjakt från Carlskrona kommer tiU Chef» 
skeppet Den medför Presidenten Grefve Munck. Dä 
han kom om bord, sade han genast till Hertigen: 
9>det var stor skada att jag ej kom några dagar 
?)förr; då hade nian fått se en President i Kammar-* 
9)Revlsionen bevista en sj5bataille« Jag har rest natt 
990ch dag, men kotn, ty värr^ för sent*?> Då had Han 
att få tala några ord med Hertigen ensam* H. K. H« 
geck in med honom i Cajntan, och kom ut efter en 
stund. Då Grefve 'Munck straxt derefter for bort, 
sade Hertigen åt oss som stodo omkring honom: 
?9vet ni hvad Muncken sade?') nej — »han sade att 
9)han i Stockholm fått veta hvad Liljehorn skulle 
9)göra, och rest genom natt och dag för att underrätta 
nnng derom, men kom för sent«>9 Då vågade jag 
fråga: om ej detta gaf H:s K. H* någon besynnerlig 
uplysnihg* Hertigen blott höjde axlarna, och såg ut, 
som hade Han sagt: med det som ej kan hjelpas, 
måste man hafva tålamod» 

Det var då ej af en händelse, ej af feghet i 

att kvar division lyder sin Chef, som det må kunna inne- 
bära, Till Utg* anföra följande ur ett af d« här förvarade 
originalbrefven af K. Gustaf ,111 till GeneralMaj. o. Coni- 
mend. af S. O* C. M . Aminoff dat. Rom d« 16 Mars 

1784^: "Regrtet commenderas af GeneralMåjoreti och 

kommer kvart RegUe att lyda sin Cheff, på lika sätt som 
dett sig förhölt under salig Konungens lifstid och de 
ordres jag lemnade vid min afresa til Finland sistledne år 
lyder*" Här gällde det årsexercisen på Ladugårdsgärde 
och synes som denna hyllning åt /rtAefeit varit ett arf 
från Frihetstidens strategi, då man hellre uppoffrade Fä- 
dernesland än frihet från subordination under någon, som 
derig«nom kunde anses få för sigr makt. Vtg:s Anm^ 



N 



( 115 ) 

•I 

Ögonblicket, som Liljehorn höll sig och sin Division 
från striden. Det var ofverlagdt och redan kändt i 
Stockholm, innan det verkställdes. Om Liljehorn 
varit af oppositionen, hade det kunnat vara Förräde* 
TU Men hela verlden känner att han, som Yice 
Landtmarskalk var lifegen, despotismens förfäktare* 
Hade han handlat af egen drift, så hade han efter 
Lagen och Krigsartiklarna mistat lifvét. Nu vågade 
knapt KrigsRätten döma. Några vittnen, bland dem, 
en Tysk Baron Schultz von Ascheraden«vid Sprengt- 
portens Regemente, förklarade, att Liljehorn till alla 
delar förhållit sig som en värdig Amiral. Men 
hela Flottan hade sett huru han forhållit sig ; mängden 
bevittnade det; en af Soldaterna på hans skepp hade 
gjort en visa som sjöngs, af dem alla« Skada att jag 
förlorat den; men jag mins ännu två verser deraf: 
Och nalkas Fienden med stormars segel back &c* (Dä 
seglen vändas back, går skeppet ej fram.) Och det- 
ta syntes tydligt från Chefskeppet. När Liljehorn 
skickades, arresterad till Carlskrona, passades det så, 
att han framkom midt i natten, annarsf hade han 
blifvit sönderrifven af folket, som ge^om små fartyg 
hvilka gingo till Flottan och tillbaka, hade fått veta 
händelsen, och delade den förbittring som rådde 
bland Soldater och Båtsmän^ Att frikänna honom, 
hade gjort för stor scandal; han blef dömd att ar- 
quebuseras, och domen hemställdes efter vanligheten. 
Den blef förändrad till Landsflygt. Efter en behag- 
lig resa med fulla reseperniingar, och några månaders 

8* 



( 116 ) 

vistelse i Greifswald, fick han nåd, som orden lydde, 
i anseende till de trogna tjenster^ han gjort KongL 
3Iaj:t och Riket under Riksdagen 1789. Men som 
han ej kunnat visa sig som tjenstgorande vid Flottan, 
feck han afsked, och satte sig ner på sina gods« Oni 
de två skeppen af Corps de bataille som också blef^ 
vo efter, var ej mycken fråga vid Krigsrätten. Så 
slutades denna märkvärdiga sak* 

Att ej afbryta berättelsen bar jag sträckt den 
framom tiden då den börjades. Efter 40 års betän- 
kande och sammanläggning af alla erhållna underrät- 
telser, hdr jag ej kunnat iinha en annan uttydning 
än den, jag genast fann, men lemnar åt Läsaren att 
sjelf utgrunda. 

' Nu åter till Flottan. Vinden hade kastat sig, 
och Flottan gick in med fulla segel, pélemele^ till 
Carlskrona redd inom Skansarna, den 3t Julii. 

Cnder återfarten hade det en gång fallit Hertigen 
in att genom signal befalla Flottan att liissa Rysk 
Flagg. Det verkstältes genast, och det kunde hafva 
begagnats att öfverrumpla Kögebugts Escadern. En 
Dansk Logg-ert som förmodeligen gick för Rysk 
räkning, och som ofta på långt håll recognoscerade 
vår Flotta, hade sett denna Flaggforändring och 
gifvit den tillkänna åt Ryska Flottorna. ^) Medan det 
skedde, jiade vi gått in i hamn* När nu de Ryska 
Flottarna råkades, misstänkte de hvarandra och 

totdes ej på ett par dagar förena sig, förr än de af 

« 
^) Danskarne hade ej ännu förklarat sig liendtligti som de 

sedan gjorde. 
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nentrala skepp, som seglade förbi, och på alla andra 
sätt förvissat sig om rätta förhållandet. Detta fingo 
vi veta af sådana neutrala skepp, som kommo till 
Carlskrona» — ^ 

Nektergalsdalen med sitt lugna vatten utgjorde 
likväl ett så skönt Landskap, att jag ej kunde afhål- 
la mig att stadna der och rita. Dalen har sitt namn 
af den mängd nektergaler, som sjunga der i början 
af Sommaren* Något dystert blandat med det be- 
hagliga i Landskapet tycktes harmoniera med denna 
Sång» Men tiden var nu förti for den; 

Jag tillbragte en dag vid Skärfva, bos Amiral 
Chapman* Denne vördnadsvärde Gubbe, soni efter 
egen uppfinning byggt alla de nyare skeppen af vår 
flotta, lika stor i vetenskapen som i handtverket och 
arbetets drift, hade här byggt en liten boning åt sig,. 
som kunde kallas den vises tillflygt. Här tillbragte 
han de. få stunder som kunde undandragas de mödor, 
som följt honom genom lifvet« Här var han glad, 
och hans omgänge var lika behagligt som under- 
visande. Mellan de höga träden som beskuggade 
stället, såg man en hafsvik, Carlskrona och Flottan. 

En afton geck jag långt bort, och valde för 
återvägen, en gångstig som går nära stranden och 
stundom mellan höga klippor» Mörkret öfverrumplade 
mig, och med möda sökte jag min väg» Då jag 
kommit fram om en af de högsta klipporna, stadna- 
de jag och säg mig tillbaka» Då fcck jag se — 
hvad? Gudasyner, Genier, Sylpher, sälla skuggor? — 
Nej Månen som blänkte fram öfver bergsspetsen. 
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Jag har nog beskrifvit månen* Jag njöt dess vänliga 
sken, och det bjelpte mig att finna vägen* På bron 
nära Staden, såg jag på ena sidan månen och den 
rörliga Silfvervägen på vågorna; men på den andra, 
mängd af boningar med ljus i fönstren, ' och långa 
strimmor af rödgult sken på vattnet* ,Jag ha9e svårt 
att gå ifrån denna bron ; då Jag kom hem sväfvade 
dessa taflor for n>in inbillning, oeh min sömn for- 
Ijufvades af lyckliga drömman Du, som ler åt min 
förkjiisning vid naturens praktscener, du har ej känt 
huru de skingra lifvets omsorger, och sprida lugn i 
3Jälen« Yälan; du föraktar dessa milda njutningar, 
bered dig då till känsloi^ af ett annat slag, i fall du 
har några. . 

Sjukdomen har emedlertid tilltagit* Allt, som 
kunnat användas till sjukhus i staden, är på långt 
när ej tillräckeligt, oagtadt den stora afgången ge- 
nom döden* På ena sidan af hamnen är en O, kal- 
lad Kyrkö* Den är prydd af naturen att förnöja 
ögat, men är blefven fasans och dödens hemvist* Af 
Flottans segel äro 90 tält eller baracker uppslagna, 
lika de största tegellador* I' dessa finnas 5,0CX) sjuka. 
Vid ingången till bvardera, äro upstaplade stora hö- 
gar af likkistor (Fyra ohyflade bräder*) De döda 
skulle ej lida deraf att deras kroppar helt enkelt 
lades djupt ned i Jorden, att de så mycket förr 
multnade till förening med den, och komma i det 
stora omloppet af dödt och lefvande. Men åsynen 
af dessa rysliga upstaplingar förvissar hvarje sjuk 
som förs dit, om det öde, honom väntar» Jag sän- 
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des att genomgå alla dessa ställen for att se huru 
de sjuka skottes. Det var en gruilig stund; men 
jag hade föresatt mig att uthärda den. « 

I hvart tält äro flera rader af sjuka^ som ligga 
hvar i sin hängmatta tätt bredevid hvarandra« Der 
Sro nyss tillsjuknade, illa sjuka, döende och äfven 
döda, som ej hunnit begrafvas« De förstnämnda kän- 
na ännu hela fasan af deras belägenhet. Af de öfriga 
hörs en del prata och ropa i Feberyra, andra pusta 
häftigt och kort, andra rossla i dödskampen, och alt 
detta hörs natt och dag. 60 till 70 dö här om 
dygnet, och antalet ökes jemt af nya sjuka« Här äro 

som sagt är 5,000, i staden 4,000, summa 9,000. ') 

» 

Hertigen visade mig ett bref, som han fått af 
Konungen att påskynda Flottans utfart och ingång i 
Wiborgska viken, der den förmodligen då, som det 
skedde följande året, hade blifvit instängd af en vida 
öfverlägsen styrka« Brefvet slutades som följer: 

nCe n^est pas un Koi qui Vous ordonne; c^cst 
9)nn frere qui vous conjure de faire voile inimediate- 
99ment pour le Golphe de Finlande. Et n^écoutez 
99pas ces traitres qui vous entourent.9> 

Att det ännu var omöjeligt, utan att kunna väc- 
ka de döda som voro fler än behöfdes att bemanna 
#en vida större flotta — det visste hela Amiralitetet 



') Från det flottan geck i hamn, tills den seglade, (2^ 
manad) yar dödligheten, öfvcr hufvud till 120 om dagen. 
Tillägg dem, som dödt före och efter, och summan blir 
stor, kanske 12, till 13,000 man* 
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•ch hela Carlskrona. Ätt Hertigen beRlutat att segla 
äfven med mindre manskap än det nödvändiga, vet 
jag med visshet. Och mitt samvete vittnar att jag 
mer nitiskt än klokt, på det högsta tillstyrkte det. 

Imellertid gjorde Hertigens behagliga, okonstlade 
omgängssätt. och värdiga nedlåtenhet, jemfe friheten 
att då och då göra utvandringar i nejden, denna . 
tiden dräglig. Till belöning för den svåra besigtnin- 
gen, feck jag det updrag att lemna Hökenflychts 
Enka en summa penningar m. m. Jag fann henne, 
omgifven af större och spädare, sorgklädda Faderlosa, 
och försänkt i en djup och stum sorg, ökad af be- 
kymret om dessa menlösas föd^« Jag frambar sum- 
man jemte löftet om en' årlig pension; och såg för 
ett ögonblick sorgens tårar förvandlas i glädjens* 
Dem, jag sjelf fälde då jag berättade henne huru 
den fallne Krigaren, under aningen nyss för sin död, 
endast tänkt på henne och sina barn, bevis att hon 
gjort sig förtjent deraf — syntes, efter ett nytt ut- 
brott af tårar gifva henne en liflig tröst. QeltagandB 
af hvem* som helst, fägnar den sorgsne. Jag kom 
tillbaka ti]l Hertigen, belastad med välsignelser och 
tillade sjelf en, för det updrag jag fått. Jag unnadp 
er denna fägnad svarade Hertigen rörd« 

Detta ord glömmer jag aldrig. Jag borde för- 
tiga det — men det är så dyrbart; och det målar 
Hertigens hjerta-, som ville göra två välgerningar pä 
en gång. — 

Grefve Munck kom åter, och hade nu fått del 
af den m. infl. Han talte högt; och, utan att hafva 
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sett sjukhusen, sade han: 99detta är forpäderi^; de 
göra sig sjuka af illvilja. 99 Ja, 9)s varade OfvXietit. 
99Braun vid Jönköpings Regemente, de drifva illviljan. 
9)så längt, att de låta begrafva sig«9) Grefve Munck 
for tillbaka att rapportera hvad han — ej sett, ty att 
se^ kunde vara farligt, för smittans skull. 

Iniellertid hade redan i en Månads tid ropats 
öfver alt emot Flottan, Ätt ej. kunna segla utan be- 
sättningar, kallades illvilja, feghet, förräderi; och 
dessa ord skållade i Hofvet ^^), i kojor och verk- 
städer. Imellértid gjordes hvad möjligt var; Flot- 
tan hade återfått sina segel, folk från alla Landsorter, 
hade frivilligt åtagit sig att tjena i tre Månader. Så 
snart antalet var nära hjelpligt, seglade Flottan. 
Men Sjöfolk blir ej öfvat på några dagar. Hvarje 
Skepps-Chef hade förklarat sig färdig att segla, men 
afsagt sig ansvaret för sitt skepp. På en del funnos 
ej mer än 3, 4 eller högst 5 befarne Sjömän. Af 
samma orsak hade Hertigen afsagt sig" ansvaret för 
det hela; men d» 8 Octob. geck H:8 Kongl» H:t om 
bord; Motvind hindrade segling till d« 14. — Dä 
blef en stark gynnsam Yind, och Flottan seglade. 

Jag hade aning att alt skulle gå väl; men ingen 
ting uträttas» <Skäl var att förmi^da det Ryska Flot- 
torna redan gått in i hamn. Om de velat uträtta nå- 
got, hade de bort invänta oss, och nu förenade gifva 
ett allvarsamt sjöslag med vida öfverlägsen styrka. 



^®) En del af Hofvet, i synnerhet af Fruntimren, liade gått 
derifrån eller uphört att »yn^i der. 
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Men det hade redan synts att de ej velat* foretaga 
något vågsamt; öch årstiden var svår i dessa far- 
vatten* 

Efter skottet hördes Cavalleri trumpeten, houi" 
zelL (Lif Regementets Cuirasierer voro ombord;) 
Vid detta ljud, glömde jag sjön, och hade redan ett 
ben ur hängmattan, att kläda mig och gå att sehum 
Hästarna rycktades och fordrades. Jag mindes nu så 
Iifligt en vers af Tasso 
Non e si grato ai caldi gjor- 

ni il tuono, 

Che speranza di pioggia al 

niondo apporte, 

Come fu caro alli feroci 

geuti, 
L'aItero suon di bellici 

stromenti« 



Elj är så Ijuf i värmens da- 
gar åskan, 
Som hopp om regn åt brän- 
da jorden bringar. 
Som var behagligt för de 
tappra folken 
Det stoha ljud af krigiska 

trompeten« 

Men Isnart mindes jag åter, att Ryttare nu voro; 
Sjömän. Gif dessa Ryttare musköter nied tillbehör; 
låt dem bruka sina skor; de äro öfvade i fotexercice, 
marchera, skjuta väl — snart skola de täfia med det 
bästa Linieinfanteri. Nu göra de, hvad bönder pä 
två dagar kunna lära, draga canoner till bord efter 
reculen och hjelpa till med hala och brassa. 

En man af förtjänst, kunskaper och det behag- 
ligaste omgänge, ökade nu sällskapet på Chefskeppet* 
Det var Baron Schultz von Åscheraden, Ofverste 
Lieutenant vid Kungens Regemente. (Ej den af sam- 
ma namn, som vittnade till Lilljehorns fördel.) Den- 
ne aktningsvärde man bidrog mycket att göra de lån- 



( 123 ) 

ga höstqvällarna drägliga» Han hade i hog grad gåf- 
van att berätta. Han talte gerna, ofta undervisande, 
altid interessant och roligt* Besynnerligt var att han 
hade en afgjord aning att han skulle blifva skuten 
på Chefskeppet. Han sade mig mer än en gäng i 
förtroende: n^år jag först kom på detta skeppet, 
9)hade jag en känsla, som om jag skoltit gå till do- 
9)den. Och ofta återkommer aningen att jag här sl^åll 
99do. Förgäfes vill jag quäfva den* Men det skall ej 
9?nedslå mitt glada lynne. Man måste en gång do, 
wlika mycket när, ellor hvar.>» ^*) 

Och det glada lynnet öfvergaf honom ej under 
hela resan. 

Ålla kommande skepp prejas. Underrättelse att 
Ryska Flottan synts vid Gottland 46 segel stärk; un- 
derrättelse att ingen Rysk flotta syns i sjön; under-, 
rättelse att den gått in till Revel. Säker underrättel- 
se att det är sent på hösten. — - — -^ 

En dag var Flottan nära att komma i lägervall 
mot Svenska kusten. Vädret låg starkt pa; och vid 
hvar kryssning utåt, förlorades litet. Anna en gäng 
frälsades Flottan af en kastning i vinden. Den begag- 
nades genast att komma ut på det vida. Mediertid 
bekräftades underrättelsen att Ryska flottan gått in i 



") Denne Baron Schultz blef skuten följande året på sam- 
ma skepp, helt nära Hertigen, som feck contusion af 
samma kula. Hertigen frågade: '^Schultz etes vous biet- 
$é f — ce ti* est rien Monseigneufy svarade Schultz och 
föll 1 detsamma på däcket. 
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* hamn och aftacklades* D. 21 Oct geck var Flotta 
in till Carlskrona ooh trupparne sattes genast i Land. 
Några dagar derefter kom Brelin tillbaka från 
Stockholm» Yid ankomsten dit, hade han med en 
Courier, som då reste, af$ändt till Konungen Herti- 
gens rapport om Bataillen, och tillkännagifvit det han 
sjelf blifvit sjuk vid Carlberg då han for dit med 
Bref från Hertigen till Hertiginnan, som bodde der 
öfver Sommaren. Rapporten till Konungen yar åt- 
följd af Brelins egna commentarier och spion-rappor- 
ter, alla förklenliga for Hertigen hans stora välgörare, 
och för alla som omgåfvo honom. Detta jemte en 
mängd af bref i samma tendens, fanns efter Konun- 
gens död, bland hans papper; och Brelin måsté^sedan 
till straff för sin falskhet sjelf läsa altsammans högt, 
i närvaro af Hertigen, RiksCanzlern Sparre och Reu- 
terholm. Brelin hade varit qvar hos Hertiginnan på 
Carlberg hela Augusti, September och halfva Octo- 
ber månader; och varit altid illa sjuk, som dock ej 
hindrat honom att vara med i Societeten, äta och 
dricka och promenera, hvilket jag sedan feck veta 
af Hennes Cavallierer. Hans rapport var funnen så 
behaglig, att han af Konungen b]ef utnämna till Major 
och i denna egenskap kom han tillbaka till Carlskro- 
na. Han blef ock i följe deraf förordnad af Herti- 
gen att vara Hans ÖfverAdjutant, således min när- 
maste Förman; ty jag som Ryttmästare, var Stabs- 

AdjutanU — 

Jag gjorde nu den anmärkningen att om vi in- 
gen Flotta haft, skulle utgången af sjöcampagnen 
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ränt densamma som nu. Efter den oafgjorda sjö- 
träffningen, var det i nära tre månader, ompjeligt for 
oss att segla. ' Imellertid hade de' förenade ,Rj6ka 
Flottorna fritt herrskat i Östersjön, och ingen ting 
uträttat. Deremot, om vi genast fått förstöra Köge- 
bugts Escadern, och sedan (utan Liljehorn) råkat denr 
stora Flottan, hade den förmodlignn blifvit slagen. 
Om den olyckliga sjukdomen ej varit grundlagd ge- 
nom brist af försigtighet under föregående vintern, s$ 
hade vi utan tvifvel varit Herrar i sjön; vi hade 
kunnat understödja Arméen i Finland ^och bibehålla 
vår öfvervigt, äfven det följande. året Hvilken mängd 
af sammanstötande omständigheter, fel och mörka 
tillställningar gjorde alt detta om intet! Obegripligt, 
ju mer man tänker derpå! — ' 

e 

Åtskilligt äfven af intresse ha vi gått förbi* Dit 
hör episoder om Hertiginnans brefvexling med Brei- 
lin* Förbigåendet har visst icke skett af beundran 
för denna Prinsessa; men då dylikas fel ej ha po- 
litiskt inflytande, tillhöra de ej historien. 

Hvad läsningen af denna Linieilottans historia 
för 1789 verkar på vedersakare af liniéflottors tke' 
aterkrigj lemnar Utg. derhän. Dyrt för nationen är 
det dock att bestå sådäne Circusspel på hafven. 

Det är om denna dagbok, vi finna att den geni- 
aliske Ling dömt vid inträdet i Svenska Akademien: 
Skj:8 prosa är hår högst poetisk; den har på en gång 
vår store JEhrensvärds korthet och bestämdhet Jemte 
Walter Scotts färgrika taflor* Den är icke som nu^ 
tidens skrffsätt : ett drifhus^ der den arme Jloristen 
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siundligen svettas^ för att ur sin kruka frambringa 
ett prålande blomster. 



^•:^ 



■i 9. Om Shiöldebrands memoirer. 

Om Skjuldebrands 31emoirer må här någon un- 
derrättelse också inflyta, så att man i framtiden må 
känna deras tillvaro och påkalla deras publicering. 
Bland manucripterne i det Bibliothek, som är källa 
för DelaGardiska Archivet, har Utg«nedlaggtfragmen- 
ter af, att han så må säga, deras första upplaga. 
Han började nemligen 1824 anteckna efter samtal och 
stundom skrifva efter dictamen, sedan H* £. Grefve 
Skjöldebrand beslutat gifva ett vittnesbörd inför efter- 
verldeu om hvad han i en märkvärdig tid sjelf sett, 
hört och cujus Juit pars. H. Excellens rättade åt- 
skilliga partier sedan med egen hand. Härigenom 
blef han mer lifvad för detta värf och beslöt till slut 
att skrifva sjelf, då han lånte de af Utg. mest utar- 
betade partierne och skref sedan memoirer, säkerli- 
gen på mer än ett ris papper, hvilka Sterbhuset depo- 
nerat i K. H. W. o* A. H« Utg« har hört dem sig 
föreläsas till år ISIS eller Grefvens inträde i StatsRådet; 
Förf. lär sedan fortsatt dem intill utträdet derur. 

Utg:s anteckningar hade formen af Grefvens egen 
biographi« Den bibehölls äfven i Grefvens eget verk, 
men han fastade sig föga vid sin person, mest vid 
tidshändelserna. 

Fragmenterne börja nu med följ. som utgjorde 
p. 138 i det fuUständ. mst. 

99Då vid denna tid Armfeldtska saken förekom. 
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gjorde Skj« allt att hindra blodsutgjutelse* En afton 
säger han Hertigen: Tanke sig E. K. H« i en afläg- 
sen ålderdom. Genom hvad makt vill E* K. H. hin- 
dra dessa blodiga skuggor att sväfva för E. K. H:s 
phantasi? Huru Ijuft att då blicka tillbaka och inga 
dylika möta! Hvarfore fläcka en så kort regering med 
blod? Den gången syntes Hert. verkligen sentera 
talet och det var sedan ingen fråga om död. Fröken 
Rudensköld, hvars far Skj. så högaktade, kunde han 
ej frälsa, ty han visste hennes dom först kl. 2 om 
natten, då Hertigen xedan sof och ingen fick kon^ma 
in före kl. 9. Strafiet skulle verkställas kl* 8 f. m» 
Skj. dolde dock ej sitt ogillande, hvarfore fiertigen 
från den stunden någon tid aldrig talte ett ord med 
honom* Vid middagen, den dagen straffet skett, gret 
Hertiginnan. Ingen talte. Beuterholm nalkades efter 
måltiden Skj. och bad honom spela efter vanligheten 
ett stycke på claveret. Nej jag kan intet, svarade 
Skj. utan att besvara Hans nick med annat än detta 
bestämdt uttalade svar* Åminoff, som utsetts att 
fängsla Fröken R« var mon att Skj. ej skulle få ve- 
ta härom förrän Hertigen insomnat* Då Han nb vid 
arrestetingen kom till Fröken hade hon redan häften 
aning och brännt upp alla sina bref* Hon frågade 
Aminoff: Men gör det Eder ej ondt ändå? A. sva- 
rade helt kallt: Det gör aldrig en Officer ondt att 
lyda. Skj. hade på Theatern, då Verldsforakt och ån- 
ger speltes, kommit att med en tår i ögat se mot Hof- 
froknarnas loge, der han blef varse en tår äfven p§ 
Fröken R:s kindt Hon har dock ett bjerta, täckte 
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han, äfven om det vore ett Theaterhjerta; dock var 
-det hans vördnad för hennes far, som mest bevekte 
honom att göra alt för hennes räddning. Efter hen- 
nes återkomst var Skj* då Stats*Råd, hos henne. 
Han kunde ej igenkänna af henne det ringaste. . Den 
hvars behag, hvars ton, hvars snille besegrat ett helt 
hof var nu en torr skrumpen gumma« Den natten 
fängslandet skedde, inkallades Adjutanterne kK l2v 
Armfeldts brefsamling, som han låtit grafva ner 
men som funnits genom bestickandet af Hans be- 
tjent, låg på bordet. Hertigen talar: En complott 
är upptäckt. Den går ut på ingen ting mindre än 
att omstörta Sal. Kungens testamente, mörda mig och 
inkalla Ryska Kejsarinnan. Skj. fick på sin lott nå- 
gra af de så kallade Jamännen (vid Riksdagen 1789% 
en L — e, utsupen spelorre, £ — m, hvars lif han 
sedan frälste och dylika. I Conseljen då RiksKansle- 
ren Sparre begärte att Fröken Rudensk. åtminstone 
måtte få ett slag, förvärfvade han sig namnet Ris- 
kan sler.99 

« 
Om Netherwood förekommer: 

Då Reuterholm började förlora Hertigen, ville 
han göra sig nödvändig genom att visa det faror om- 
gåfvo Hertigens person* En Netherwood ^) lossade 



*) Kongl. Lifdrabanten vid Götha Compaguie, (hvars Chef 
rar Frih. Hampus Stellan Mörner, född 1725; Hr Isak 
Gabriel Netherwood rar född 1750 d^ 10 Maj, kom i 
tjenst d, 2 Jan. 1763 och blef Lifdrabaat d. 10 Febr. 1779. 
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étl skott i Haga* Man skrek om förräderi* Hert blef 
' Irädd. Man undersökte* Ållt visade att N«, som an- 
..gifvit, äfven lossat skottet och v* Corporalerne vid 
Drabanterne uppsade genom Skj. som var OfverAd- 
jutant hos Hertigen och Major i Årnieen — en hof- 
' syssla, utom vid compemeniei'ne pä Ladugårdsgärdet 
— - att tjena med N* Skj* rådde bondm resa ut och 
göra sig ett namn, hvärefter 'haii tryggt kiiddé komma 
åter. Kungen gillade rådet, ty sade han (då ännu 
under förmynd*); »Jag sa^ att min Sal* faders stora 
makt ej var nog att hålla Sparren qvar vid Gardiet*») 
(Denna ^parré *««<***) tietitérholm lade sig myoket 
ut för N* Han fick en lindrig och eacherad dom och 
goda respengar. N. kom efter en tid åter* Skj* 
mötte hononi med denna helsning! forhittida! Han 
for sedan ut, tog en Pascha i Egypten med egen han^ 
njöt Bonapartes utmärkelse, kom hem, firades, reste 
sedan till Domingo, der han dog i gula febern* 

Vid p. 172 förekom om ttiksd. i Norrköping 
180Q. Mellan 172 & 173^ AdL tvistade om (Skj— s 
haridstii) Derefter af eoiicépisténs hand: 

Men sakän gick så tilh Axel Adlersparre fråga- 
de liandtm.: I omröstningen om Qevillningen ingår 
ju ej den om bestämda tiden ^ -^ Det förstår sig^ aC 
sig sjelf: svarade L«M* Äter frågade Ax* Ad* det- 
samma och samma svar* Nn skedde voteringen* 
Strax afsändes en Oxenstierna med Deputation till 
de andra stånden, att R« ét Ad« bifallit frågan* De 

(Del* XV.) 9 



* 
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fingo nu veta att deri intet undantag |anns. Ax. Ad« 
erinrar L.M« — nDet var min enskildta mening?» 
'svarade denne* Då var det Hjerta, Schult2enheim 
m. fl. afsade sig Adelskapet. Adlersparrarne och 
Skjöldebrand afsade sig det under en sådan Landt- 
marskalk. Jan Carl Adelsvärd hastar att följa de 
förras exempeK Fadren skyndar fram och hejdar 
honom: »Jan Carl! du afsäger dig då AdeIsQäs*n — 
Nu bli de varse Deputationen smyga utjemte väg- 
gen, istället för att gå stora gången* Stallmästare 
Schulzenheim sprang efter, fattar i Oxenstierna med 
hand, något for väldig för hans svaga axel, och frå- 
gar honom, favart han gick. ,Skj. som nyss ropat tia 
protestation mot den oerhörda olaglighet att låta en 
deputation afgå förrän protocollet vore jflsteradf, 
skyndar efter, ser sig och Schultz. omgifne af arme- 
rade, sjelfve obeväpnade, hejdar Schulzenheim och 
låter dem gå. Då dörren öppnas, synes der en trupp 
af beväpnade soldater. Bland deni som innanför 
halfdrogo sina sablar var C. L — som hatade altid 
allt hvad fritt var, gladde sig, då Turkarne syntes få 
fördelar öfver Grekerne m. m* 

Då kungen berömde vid nedan anförde Deputation 
Skj. för detta uppförande vid dörren svarade han:^ 
Jag sfig att intet annat var att göra. — 

Skj. förutspådde Kungen vid det derefler påkal- 
lade samtalet hvad sedan hände: Det stiger, cbde 
han, a ömse sidor, misstroendet hos E. M. missnöjet 
hos folket (lyftande händerne alt högre . och högre, 
flutit fallande dem) tills Gud vet hvart det bär« K. 
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ilL hade nénil. låtit uppkalla Skj., då han bSrJade 
att tala med honom om haos litterära och konst- 
sysselsättningar med mycket lugn. Han erinrade sig 
och Skj. om detta samtal, på resan då Skj. fått upp- 
draget att ledsaga f^ d. Konungen ur landet, sSgande: 
på Skj* är jag ej onde Han var alltid ärlig hak* 
Så voro intet alla^ 

Om Landtvärnet. 

' D« 7 Maj 1808 fSrfrågte sig till Skj. hos H^n 
skriftL bland annat: I fall några af Landtvärns 
soldaterne, enligt hvad jag redan med säkerhet for^ 
sport, vore utan de nödvlndigaste beklädnadspersed- 
lar, såsom skor, byxor m. m« och utan all tillgång 
att anskafifa dem, förfrågas om det är mig tillåtit att 
anskaffa sådant och få ersättning enligt verificerade 
räkningar, eller om sådana soldater skola hémförlof- 
VBM och ersättas åf andre, eller ock ikiarchera såsom 
de äro« Derunder tecknade H. med egen hand: Marehe^ 
ra iådane de äro och saken såsom ekonomimål an- 
mälas i krigsdepartementet* 

Sist: Svaren äro blott att anse som enskilde 
upplysningar, 

GeneralFälttygmästare Helvig, Chef för allt Artil- 
leri, sände till Gefle d* 15 Sept. 1808 med Krono- 
skjuis 24000 st. skarpa patroner och 9000 muskStt- 
kulor. Skj. reste förbi denna fora« Möter så i 
WesterNorrL län en annan dylik* 9)Hvad skjutsan 

9* 
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KSr fram? Ammunition, svarade Kronbetjenten; roén 
skjdtsbonderne uttryckte tvifvel, påstående det vara 
en bränvinsfora, uppk5pt pä ett stäHe, för att med 
fordel säljas å ett annat. En bonde, som härom 
gj.ort anmälan hos Hans Nåd, kom blodig-slagen vt 
och mötte Skj« i Hans Nåds yttre rum, då Skj. gått 
att besöka denne herrn, anländ till Länsresidenset. 

Om JRetolutioueu 1S09. 

1 • . t ' 

Då det numer blifvit en slags folktro, att Hertig Carl 
var revolutioAsmännens själ, att han varit Frimurar- 
vurm blott för att kunna derunder conspisera o. ro. s. 
synes rättvisan ålägga ^tt publicera följande, uervid 
åtskUUgt ur minnet 18 år efter anteckningeu ifjiles, 
der denna sednare har luckor. 

Om hösten 1808 ankom till Herifg Carl från 
K. Mt med H« G. af Melins contrasignation: 

KongL Majts vilja och befallning är, att H. K. 
H. Hertigea behagade beordra; de till Geile ankom- 
mande sex bataljonerne af Grenadier Brigaden, 3 
batalj. Södermauländningar och 3 bat. Westgötadals 
reg:te med vargerings bataljonerne inberäknade, så 
ock ett 6 pundigt reg:te åkande bateri, att efter for- 
rättad embarquering derifrån genast afgå fÖr att land- 
stiga i den hamn å finska kusten, som lättast bidra- 
ger tilt föreningen med de Båda fördelningarne af S. 
Armeen och hvarom de å finska kusten stationerade 
Krys3a.re härifrån beordras lemna behörig underrät- 
telse. Högqvarteret Grelsby d. 7 Sept. 1808. D. 14 



( 133 ) 

Sept fick Skj« ordreg Rit ofverföra LifGren. Briga- 
den och landstiga der de i Ålands Norra skärgård 
stationerade kryssare anvisa* Han gick nt i höst- 
slormarne} vräkte fram och tillbaka på hafvets vågor 
med allt mer insjuknande landtkrigare,' träffade krys- 
såre, men inga ordres, måste slutligen i October 
månads slut inlöpa med sina flytande sjukhus och få 
sedan visshet, att der ej tänkts på dem« Ätt nu se 
Fienden, alltmera bemäktiga sig Finland, under det 
ej ringa militäriska krafter gingo af och an )9som 
Israels barn i öknen,») här hemma i landet och andra 
lemnades åt en 9)0dyssé» ^) i Ålands skärgård, dä 
de längtade efter en Uiad vid Pettersburgs murar; 
att höra, huru bönderne befalltes i kronskjut^ forssla 
sjuksängar från ^ en aflägsen stad, till Wexiö, der 
dylika brädsängar kunde hopslås för hvad några fS mils 
forssling kostade: att höra bvarje dag en eller flera 
dylika bevis på en slags förståndsrubbning hos Ko- 
nungen plågade Skj* till den grad^ att han be- 
stämde sig att ordna till ett helt alla de ore- 
diga tankar, som stormat in på houpm under 
October-stormarne. Han beger sig hemligen från 
Gefle till Stockholm, uppsöker de vänner, med bvilka 
han om sommaren 1808 mycket samtalat hos *^cq-— 
om fäderneslandets räddning och lät dem nu veta, att 
han beslutat att våga allt, fullt öfvertygad om peri- 
Gulnm reipublicae in mora* En conspiration uppgö- 
res nu, der Skj. är hufvudman, men i hvilken 

*) Skj. hade ritat åtskilliga sjöstycken derunder, hyilka 
Toro intitalerade : Min Odyisé^ 
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Adleroreutz, skarans Jupiter, ock hade sin role* Den söm 
af alla 1809 års mftn ansågs för skarans Mercurins, var 
äfven tungan inom denna conspiration. I Febr* 180% 
medan Åland såsom ännu ej ocenperadt, omöjligen 
knnnat bli begärdt till grnndval f5r ett SiyrSverig€j 
beslöt man samlas på ett landtställe vid vägen till 
Haga, dit Kungen en dag skulle resa, der sluta sig. 
som svite till hans vagn, escortera honom vintervä- 
gen till Dalarön, med all aktning fÖr Majestätet, der 
insätta honom under en af den i och med detsamma 
framträdda interims regeringen redan utnämnd Com- 
mendant,' (om den dervarandes entledigande var och 
sorjdt) o. s. v« Under det andra verkställde detta, 
skulle Skj. rycka in på Borggården i spetsen fÖr 
Gardesreg:terne med GeneralAdjutantsstafven i hand, 
räcka den till Hertig Carl med anhållan att han 
täcktes ge den till Ädlercreutz, hvilkens röle var att 
under tiden ha omgifvit Hertts person och bevekt 
honom att sluta sig till revolutionen* Nu skulle H* 
K. H:s första värf bli, att sammankalla Ständerne 
och låta dem dömma revolutionärerne och befria 
Konungen, om de så funno Rikets väl fordra, annars 
gilla hvad som skett och fortsätta Jandets räddning* 
Sedan detta var beslutadt, begärte Skj* att ingen vi- 
dare öfverläggning måtte hållas, hvilket lofvades* 
Men han fann dem snart åter samlade och deraa 
tunga sysselsatt med talande och uppskof beslutadt* 
Skj. måste ännu en månad hvarje morgon vara 
oviss, om hufvudet satt qvar till aftonen* Man har 
klandrat detta förslag för det oridderliga i planen, 
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att némligen ofverfalla som 99skogsröfvare9% Var 
Adlercreutkika hemgången ridderligare? Var dea 
taflan Zibeth uppdragit af Konungen kräkande, 
Drottningeu, med gardevoben midt på golfvet, af- 
svimnad, och slaskigt klädda personer spatserande af 
och an i rummet å St:hms slott, vackrare än en 
tTUDgeQ marcheroute under åkning? 

Planen, som nu nppgafs, var en hemlighet for 
få — utom Konuhgen« Unga officerare, visse på ut- 
gången, hade t. o. m* omtalat den for sina flickor» 
Och likväl lefde Konungen i den öfvertjgelsen att 
Skj. låg overksam i Norra Sveriges skogar* Han 
kallar honom derunder till Stockholm* Adjutanten 
aflCärdar brefvet hemligen till Sthm. Skj. räknar ut 
vid hvad tid han skulle kunnat vara i hufvudstaden, 
kläder sig i vinterdrägt, går ut ett stycke utom sta- 
den, får sig der en bonde, som skjutsar till Stock- 
holm och passar på att fara. öfver Norrbro vid den 
tid på dagen, då Kungen der plägade passera. Han 
aftager sin foderi^iossa underdånigst och Kungen ser 
skarpt på honom. Viss att det gällde hufvudet, skyn- 
dar han upp på slottet, begär före silt inträde sam- 
tal med GeneralAdj« Tibell och säger till denne sin 
ofvertygelse att han var upptäckt; men- bad honom 
besinna, att hans expedierande kunde påskynda, men 
ej afböja hvad nödvändigheten kräfde, om vi skulle 
lemna ett Sverige efter oss, lika som vi emottagit ett 
dylikt. T. sadct sig se hvart allt bar, men oförmögen 
att verka på Konungen hvad revolutionärerne fordra- 



( 136 ) 

« 

de, knndd han ej eller tjena dem, beredd pi att ejelf 
gfi under med en Kdng^, på hyilken han intet för- 
mädde och hvilken han såg sig ej kunna rädda med 
att taga Skj:s värja, då en dylik mer eUer mindre Tar 
af foga betydenhet på den punkt dit sakerne nu fann-^ 
nit* Bad Skj. i stället längre fram rädda sig f3r sin 
fiende gram Hrt ^--re, det ock Skj« sedan gjorde» Skj. 
inkallast Kunden stel men yred» Skj* allvarlig, utan 
både trots och svaghet* Kftngen; Skj. mötte mig på 
Norrbro { vintermössa^ Skj. Jag bonfaller Qnderd« 
om förlåtelset Jag hade beböft den under resan och 
hann ej, för att komma fram till bestämd tid, om- 
kläda mig förrän jag kem till mitt qvarter, som ligger 
denna sidan Norrbro* Kungen:^ Det är ändå orätt, 
att en Ofver^te möter sin Kung i vinterm össa^ Skj. 
Jag erkänner det underd^ men ^ « • Kungen: Intet 
försvar. Skj. får ej möta sin Kung i vintermössia« 
Skj. bugar och tiger« Nu börjar samtal om någon 
liten localangelägenhet, der Skj* var för}aggd« Skj* 
svarar, men viU föra samtalet på krigsplanen i det 
hela ; afbrytes der vid med ett • furvål SkjblJlehrand! 
Skj. går, slitea mellan smärtan vid tanken på fåder- 
neslandet och karleken till en så från misstankar fri 
personlighet, säger T. för bvad lumpen sak skull han 
gifvit sitt lif i T — s hand* T* räckte honom sin, 
skakande hufvndet med djupt uttryck af vemod* 

Nu uppstod den Adleroreutzska combinationen* 
Peri hade Skj. den role A — z hade fått sig tilldelad 
i den Skj-r-dska. Man ansåg det så svårt, attAdler- 
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eretitz hellte villd taga Konungen fin Hertigen' på sitt 
departement. Emellertid begifver «ig Skj. till Her- 
tigen for att vinna honom for riksräddningen. Han 
kom, målar i korta men starka drag Fäderneslandets 
tillstånd. nOm några drfgar, säger han bland annat, 
är möjligen Sverige en rysk provins. Hvad röle väntur 
E« K. H. då att spela 1 (Hertigen blir allt mer blek, 
Skj. nalkas honom:) Nej, vakna till- det gamla 
modet. Sverige måste frälsas. Vi begära blott pas« 
sivitet sf E. K. H. tills allt är skedt; men då, träd 
fram, Vasaättling! ty E* K. H. är den onde, som kan 
frälsa osSt99 Vid detta ord tager Hertigen en the« 
atralisk atällning, men som tydligen var uttryok af 
en inre rörel^ och med en ganska förtörnad spotsk 
min frågar han i hvassf ton ; Hvad for åttan iu»an 
dj\ vågar ni göra mig en »ådan proposition^ Skj. 
ansåg sig af en ingifvelse fått det svar, som blef så 
afgörande. Det är, sade han med fa3t ton, E. K* H« 
ajelf, som redan gifvit detta löfte. Hertigen (med 
rytande stämma): Hvad säger ni? Jo, svarar Skj. 
Mins när Eders K, H9 sade (Skj, repeterar det med 
djup tragisk ton): 

När Riksskeppet huller på att förgås i stormen^ 
då tar den gamle Styrmannen i rodret och för det 
in i en säker h(nnn. 

Detta verkade ypperligt Vreden lade sig, Her- 
tigen satte sig. Huru vet ni att jag sagt detta! Jag 
visste, det, svarade Sk. redan 1788. Reuterholm viste 
mig papperet der det var anteknadt just då E. K. H« 
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«ade orden. Jag har länge hoppati på detta föfté, 
sedan stormen blef fSr stark. Heriigen säger di: Ja 
det synes så vara bestämd t; lofvar tiga, för all del i 
verlden fSr Hertiginnan (det H. K. H. också erkän- 
de vara det allra vigtigaste) och Skj, går derifirån 
glad som från en seger. 

Med Hertigens ord hängde så tillsamman. Man 
hade 1788 magnetiserat honom, ^) hans ord hade då 
uppskrifvits och han hade dem alla i minnet. 

Men Hertigen teg ej. Om qvällen var Skj. hos 
Hertiginnan på Supé. **) Hon kastade strax de 
skarpaste blickar emot honom och förfSljde honom 
hela qvällen. med desamma. Skj. ser henne först 
tala med H. Ex. Gref Steding i en soffa. Om en 
stund nalkas St. till Skj. söker draga samtalet åt fa- 
ran af att vid handling följa sin känsla, utom känslan 
af sin ed o. s. v. Nu förstod Skj. att Hart. ej knn-, 
nat tiga för sin gemål, som i samtalet forrådt sina 
tankar för den fina diplomaten. Afven fori^odade 
Skj. att det var i anledning häraf St. varnat Konun- 
gen, då K. fattade Steding i kragen med befallning 

♦) Se härofvan p: 90—92. 

**) Hade skaffat sig denna bjudning, för , att förekomma 
Hertfgens samtal i enrum med Hertiginnan, . medelst en 
uppvaktning hos öfverhofmästarinnan. Han hade annars 
ej varit hos Hennes K. H. allt sedaii hon försäkrat att 
Skj:s fransysha i K. Carl X Gustafs historia ej var 
fransyska, hvilket kanske bidrog till verkets afstannande, 
oaktadt Mad. Stael von Holst. sedan försäkrade Hertigin- 
nan, att det var fransyska, och H:nnan deroni lika 
öppet underrättade. 
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f 

att D&mna sin sagesman^ dä han nppgaf en Officer» 
som bändelaeTis- nämnft om Ådlersparres uppbrott, 
hvilken ock blef arresterad» 

Skj. lärde Ådlercr. att arresteringen knnde ske 
i slettet, men varnade Adlercr. att ej. förlita sig på 
▼•äggarne i slottet och lemna Kungen ensam, ty han 
kände lönndörrars tillvarelse* Men A — z glömde detta 
i måhända en liten confasion. Skj. fann altid Adl:z'8 
verk heroiskt att taga del afgorande steget, det att 
lägga hand på Herrans smorda, men var glad, att 
ha slnppit ändå hafva den äran. Så gladde han sig 
att Mannerheim ändtl. ville uppläsa afsägelsen. An- 
nars hade han måst åtaga sig det* 

Då R. o* A. sedan gjorde kalas för Adlercreutz, 
omfamnade hall Skj. och tackade honom, forsäkrande 
att han utom Skj. aldrig gjort hvad han gjort* Yid 
tacksSgelsedepiitationen fattade A — z Skj* i armen och 
sade: du skall vara med oss! Skj. svarade: nej jag 
är med de tackande* Enskildt* sade ban honom sedan, 
att de öfrige Conspiratörerne stötte honom alltid ifrån 
sig med att börja uppgöra förslag om embetenas 
delning* Qos Skj. hade han intet trslffat någon egen 
beräkning och derföre verkade han mest på honom* 
(Derom mera här nedan för.) Skj. afreste sedan han 
varit hos Hertigen, till sin post, och d. 20 Mart 1809 
insände han rapport till Generalbefälhafvaren General 
af Klercker, att han rest till Jemtland for att taga känne- 
dom af landet* Ingängarne från Norrige uppgåfvos 
utförligt* Han var af den tankan, att Kriget f^rst . 
skalle föras till ett ärofullt slut« Han sökte bli 



( 140 ) 

Adjatant hos 6* Waphtmeiflter, men denne svarade: 
der har så många beg&rt det — Skj.^ kände en tår 
på kinden di han gick bort, före revolutionen Chef 
,fSr Norra fördelningen; nu ej ens antagen såsom Adj. 
bos en G* W-^r« Följden af både hans egen och 
A-^z^s ridderli|[het att blott tänka på^o^. ej penon. 

Kungy Constitution. 

Tvenne meningar uppstodo, då Ständerna kom- 
mit tillsamman, hvilkas^fria brytning mot hvarandra 
och den slutliga utgången visar Riksföreståndaren 1809 
i en helt annan dager, än hans vedersakare nu från 
skilidä väderstreck framställa honom uti« Derföre må 
ännu några utdrag meddelas, för att visa am are- och 
maktgirighet vanställer de milda, kanske rättare svaga 
anletsdragen* 

Adlenparrej som hade en framtid inom sig, insåg 
att han för sina idealers realiserande behöfde mycken 
makt i Regeringens haqd. tian ville ha Ktfng /orstj 
Comtitution ie^any som blef en Kungens gåfva» Skj. 
sade till honom; Ser du ej att du kommer för sent 
med din idé. Då du tågade in med flygande fanor i 
staden, då var stunden, Hade populagen, som lätt 
bevekts dertil, då utropat Carl till Kung och du ställt 
dig vid haps thron, så hade hiain nu som Kung kunnat 
taga Ständerne mot, nedlägga den enyåldsmakt, han 
nödgats för Sveriges frälsning taga och ^fverlemna åt 
oss att nu antaga den constitution han ville* Na är 
det för sent. Nu äro nationens deputerade församlade 
och öfver dem är blott den de ^ dertill sjelfve välja« 
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Men A. hade vunnit Hertigen fSr ain mening ooh 
tierföre var mycket boUer på Riddarhuset* Landtmsk» 
ville promnlgera den Adlersparriska constitationen, men 
snart mottogs hon med hotaiiide rop* Man klagade att 
han låtit några tala Tor, men tystat dem, som talade 
mot och röster hördes t. o« m« om utkastande genom 
fenstren. De mest uppretade gå fram mot . Landt- 
marsk:s' plats* tian ber denl forgäfves gå. 8kj« stiger 
nu upp och ber dem på Xandtmarskalkens anhållan 
9f el/villigt skingras; och stormen var förbi. Derefter 
skyndar Skj. upp till Hertigen* £• K* H*, sade han, 
nu beror åter £« K« H:s och vårt Sde på £* K* Hss beslut 
Låt oss uppsätta vår Constitution, antag eller för- 
kasta den, då vi få bjuda den till en annans under-' 
skrift* Men jag känner alla constitutionelle på det 
nogaste* Denna Constitution skall bli sådan, att £. K* 
H* dermed skall finna sig fullkomligt nöjd ; men om £• 
K. H* begär val först, då fortttser. jag en bedröflig tid. 
I öfvermorgon är den stora uppsägelsedagen. Gillar 
£. K. H. mitt förslag, skall £• K* H. få se ett bland 
de mest rörande skådespel* Annars — om Gustaf 
Adolph återkallas, afvundsvärd är ej en Riksförestån- 
dares ställning. För allt: Constitution först och den 
Kung, som constitationen antager. Ja, svarade Hqrtigen, 
ni har rätt, jag vill så. Nu ingunga i H. E. Gref 
Essens vagn Gref Essen och OfL. Adlersparre* 
A. framträder: E« K. H. har väl hört, huru 
de bullrat på Riddarhuset E. K. H. vill väl ej rege- 
ra öfvev dårar. Skj» försvtCrai^ sin mening* Essen 
förenar sig n^ed hcmom* Hertigen, att väl komma 



\ 
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undan: ' Mine Herrar! det är tid att äta middag! 
hvarefter han gick; Ä. förklarade detta för en bjud- 
ning och ville följa. Skj. rädd för verkan deraf) 
erinrar att dei* fans alltid coäverter blott för de redan 
bndna, vhvilket Gref Essen bifölK De aflägsna sig. 
På e. ni. blef dock Hertigen besegrad. På klubbame^ 
upplästes en af Lagerbjelke uppsatt skrift om nöd- 
vändigheten af Kung strax, emedan fremmande Mi- 
nistrar ej annars trodde sig kunna afsluta något med 
Sverige o. m. s. Mötte utbrott af missnöje i hög grad 
öfver allt. Då dé koiiimo till Adelsklubben, bad Skj. 
Landtmsk» fara upp till Hertigen* Han följde. Skj. 
säger: E. K* H. har ändrat sitt löfte och Landtmsk. 
kan intjf[a hvad intryck det gjort. L. M. intygade. 
Henigen med halfängslig min: Ja de springa så. Nå 
Väl, inföll då Skj., nu äro alla valmäi^nen på sina 
klubbar. Kalla dem upp och tillsåg dem E. K. H:s 
vilja och önskan. Landtmsk. for emellertid att för- 
klara R. o. A. Hertigens ord^ Då han hu kom ned i 
Skj — s sällskap med denna helsning, hurrade R. 6. A; 
för samme L. M. de nyss hotat kasta ut genom 
fenstret. Två dagar derefter uppsades på rikssalen 
tro och lydnad åt K. 6. IV Ad. och hans arf vingar. 
Frågan besvarades med ett skallande j<i« Man vågade 
vänta i 10 roin. till nästa fråga framställdes och i 
det partirika Sverige hördes ändå ingen röst emot» 
Då riksföreständåiren reste sig, blef allmänt bnrra^ 
hattarne kastades i taket m. m. Han nära svigtade 
af glädje. Detta har jag er att tacka för, sade han i 
förbigående tiU Skj. och tryckte hans band. Många 
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Tille nu uttrycka harm mot Adlersparre och Tände sig 
till Skj* som de ansigo personligen förnärmad af nå- 
gon insolens, f5r att fSrmfi honom bli organ för detta 
missnöje» Skj* afböjde denna schism, högt aktande A — re, 
fast han fann ej nog menniskQkänne4om i hans sätt 
att begngna lyckan* 

Freden i Fredrikshamn. 

Hnfvudmannen i Felmiarii-combinationén, hvari 
ingen af dåvairandé emb^tshiearohi som lots ingått, 
och hvilken derjRre omintetgjordes till förmån for Mars- 
Gombinationen, hvari den skickligaste, som man då 
egde, ivgått jom sådan, lemnandes så åsido af d^n 
gaask besättningen med ombytt styrman-kapten, der 
mi likväl begge dessa fnnktioner förrättades af hvar 
sin person, att han ej ens dugde som Adjutant åt 
den föga krigsvande Gust. Wachtmeister och skulle 
säkerligen derefter som dittills blifvit lemnad åt. sin 
musik och pensel, om ej vissa d« v« ställningar och 
forhållanden af alldeles egen art foranledt dens uppsö- 
kande, som visst ingenting sjelf sökte. Man förvånas 
att finna Adfercreutz, som lagt hand på Gustaf IV A- 
dolphs person, ense med f« d« Hofpartiet om successio- 
nen, sägande öppet att han ville genom denna trohet 
åt sonen försona hvad nödvändigheten tvingat honom 
göra mot fadren« Detta jemte hans intima förhållan- 
de till Lagerbring, med hvars systerdotter han var gift, 
ådagalägger, att Lagerbring, såsom själen i d« v. rege- 
tingspersonal, egentligen blott tvingat Kungen göra hvad 
Napoleon m. fl« i slik ställning plägat ajelfviUigt göra 
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genom en abdication till förniån för thronfoljareii^ Adléi'-' 
creut^s schism från Adlersparre behöfver såledeiS allsicke 

# 

personlig antipathi eller afvund till förklaringsgrund* 
Desse herrar voro armar i hvar sin kropp, der Lagerbring 
var hnfvudet och den förra embelsmanna-hierarcbien, 
med sin tory-aristokratiska praeponderans, lemmarna 
i den ena kroppen, hvars arm skyndade att verkställa 
revolutionen, tänkt äom en tvingad abdication, och 
der Carl Aägugt var hufvndet och arroéen, med sin 
v^hig-aristo^kratiska preepbnderans, lemmarne i den an- 
dra kroppen, hvarst arm hann fram att hålla , draget 
svärd, medan successionsordningen, ^ fast ej äfven me- 
dan grundlagen dicterades och dervid Hertigen ^) ställ- 



*) Man har klandrat Hertigen för denna jemkning, liksom 
andra, Aom voro fastade genom närmare tillgifreniiets 
band vid dynastien. Äfven denna skugga kan efterverl- 
den bortjaga* Om Modershjertat hos den så älskade 
Drottningen, som 'aldrig funnit sig^ med Sverige, som nu 
åig sin Man fängslad i samma slott, der Fadrens blod 
färgat hans hvilobädd, och som uu motsåg den älskade 
sonens liknande olycka, om hans öde skulle förenas med 
detta landy bedt med själens hela eld att de aldrig skulle 
arbeta för hans arfrätt eller val till thronföljd, om hon 
t. o« m. begärt och fått ridderliga löften- derpå-^ skola de 
ändå klandras såsom oddderliga^ då dcf voro laglydiga I 
Hertiged syners här med mera skäl lyssnat på Drottnin- 
genSf än sin egen gemåls önskningar^ Sqart lyssnade der- 
på alla. Hy em finner ej nu deri en Försynens skickelstf 
Och de strängaste tänkare ha tillerkänt förälidrar något 
prophetiskt i anseende till sina barn» Hvarigenom skulle 
ock dén ÄUsmägtiges försyn nu hellre uttalat sig, fin g€k 
iioiii det ädla modershjärtats iagifrelserl 
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de sig mellan begge parderne och blef bär, liksom 
hans bror 1772, y^den ivemka bottnen^^ eller compo-^- 
sitionspartietj som antog Adlersparres successionsord*, 
ning men Lagerbrings. Miniitére^ hvarmed begge par*^ 
tiéme fingo vara nöjde» Skj. yttrar i Memoirerne: 
99ÅdIercreutz hade den största bravoar, och i största 
faror stod han kall som vid den lugnaste forskning i 
men i saker utom militären lät han gerna L* leda sig.» 
Man kap ej, som sagdt är, begära bättre bevis derpå, 
än att A« som väl syntes ha mest att frnkta af dy« 
nastiska politikens vidhållande, bekände den öppeté 
Man finner deraf, att det. ej var otrohet, utan én cir^ 
cumpect trohet mot Gustavianska huset, som förde 
Lagerbring till coalition med 1809 års män. Ä — z 
ville aldrig fortsätta discussion med någon revolntio-* 
när, som började tala om embetsfördelning* Det till* 
trodde han Oivcle L* bättre kunna besörja, än aspi* 
rantere sjelfve bland revolntionsmänne^i* Säkerligen 
var det hans grundsats, som den af honom föreslagne 
Stats-Ministern L* v. Engeström yttrade (till Utg.) 
eller att revolutionsmännen aldrig efteråt böra befor- 
dras såsom partiske mot och för personer och böra 
revolutioner aldrig ske oftare, än de äro så påkallade, 
att patriotismen är ensam mäktig att utan all egen beräk- 
ning på egen befordran dem utföra« 

Fred skulle nu sökas, fred ä tönt prix* Dertill 
kunde blott en väljas, denne Stedingk, hvilken var så 
älskad af folket i Pettersburg, att de visade honom 
mera aktning än många af sina egna Magnater, så 

(Del., XV,) 10 . * 
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äktad i hof och den högre societeteOi att få voro det 
mera,^ denne Veteran, om hvilken Kronprinsen Carl 
Johan sedan yttrade, då han sjelf stod i spetsen for 
coalitionen mot Napoleon: 99ofverholjd af den ära, en 
lång och lysande bana honom forvärfvat») Det fordra* 
de Adlercreutziska hemispheren och den Adlerspar* 
riska knnde ej motsätta sig* Men St« var af dy* 
nastiska partiet och kunde använda sitt inflytande som 
diplomat utom hvad instructionen ålade honom bos en 
Kejsare, som sjelf var befryndad med samma dynasiL 
Skj« var känd for sin lära, att Kungar, således Sfven 
dynastier, voro till för folkens sknll, att nian na 
borde välja en mogen man, som dertill ej hade en 
farfars mord och en faders afsätfning att hämnas, och 
han blef således vald till Fredslégat jemte H. El« Gr. 
Stedingk« Underrättad härom beger han sig till den 
vördade mannen. Dit kommer om en stund Adler- 
creutz, som presenterar Skj. för värden med tittryc- 
ket: Se der vår vaka-öf v er-oss. Skj» svarar; 
Min bror! ännu har jag ej accepterat min utnämning. 
Jag har velat rådfråga min cöllega förut. Det beror 
af honom, huruvida jag mottager. St sade nu en 
vacker harang till Skj. då Ä. räcker honom till upp* 
rättelse sin hand, h varefter ock spänningen dem 
emellan var slut. Skj* hade dock hellre blifvit Adjutant 
jemte den af honom ej särdeles högt aktade 6. W — r 
än Fredsnegotiutör jemte den af honom högt aktade 
St — k. Skj« skaffade sig emellertid ett eget sigill, 
bvarmed han kunde underteckna den bedröfliga freden. 
Deri lästes Ea;oriare^ Suchtelen hade refleoterat 
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Jerpå och efter sin ankomst till Sverige anmärkt det, 
i anledning af sin undran, att SkJ« bär aldrig brakade 
detsamma» Han syntes (dock trott att det hade af- 
seende på Skj:s uppkomst på embetsmannabanan* Dem 
som frågade Skj* npplyste han emellertid om ordets be- 
tydelse. Läs, bette det, i Virg. Aeneid. IV: 625—628: 
(Dido till i£neas med hänsyftning på Hannibal). 

• 

£a;oruire aliqnis nostris et ossibus nltor, 
Qvi face Dardannm ferroque sequare colonos, 
Nanc, oliro, quocumque dabunt se tempore vires. 
(Trade en ättling fram, en hämnare, mäktig förfölja 
Med ett flammande svärd nybygget, som anlaggts af 

Rurik, 
Nu eller under tidemas lopp, när krafter vi vannit«) 

Till en sin syster, som satt vid den 88 ärige blin- 
de Fadrens sida, adresserade han under sin vistelse i 
Fredrikshamn 2:ne bref, hvilka Fröken Skj. gaf Utg. 
med rätt, att efter Förf:s död publicera hvaraf dock 
afskrifter togos, som Utg. nedlade i DelaGardiska 
Archivet. De må här sluta notiseme om Skolde^ 
brands memoirevj åtminstone i denna del: 

Från Fredrikshamn skref Skjöldebraiid till d. 9 
Sept. 1809* 

riWi arbeta här mot strömmen. Om några punkter, 
i^om vi icke kunde gå in uti, hafve vi begärt vidare 
ordres. De hafva dröjt, och det är orsaken till lång- 
samheten som torde förundra alla» I dessa dagar 

10* 
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6kall afg5ras, huru det går. Blir det fred, som är 
troligt, reser jag med till Petersbarg att utvärka ra* 
tificationerne^ och sedan hem. Hvad som fattas i bil"- 
lighet, söker man ersätta genom höflighet* # Ambassa- 
deuren visas all den heder som skulle kanna visai 
K. Napoleons Ambassadeur. Då Ryska Kejsares fick 
veta, att vår Ambassadeur var sjuk, lät han fråga 

* efter, hvilken Doctor han nyttjade då han var i 
Petersburg, och skickade den genast hit« Mig visas 
äfven utmärkt artighet. Eljest är här ganska tomt 
och ledsamt; men jag bergar mig, ty jag arbetar 
nästan liksom hemma; dock längtar jag mer än myc- 
ket att komma hem. Jag — — önskar att min Bror 
Georgs blessure ej formycket bedröfvar hononu Den 
är afvundsvärd och jag hade 100 gånger heldre varit 
där och blifvit äfven illa blesserad än nöd^s skrifva 
under den fred, vi få* Men det enda jag kan säga 
ännu, är att ingen den minsta inflytelse i våra inre 
afl^rer lemnas Kyssen, att de ej en gäng i fraden fä 
efkänna vår regering, vår regeringsform eller, saccei- 
Bion. Men allt delta sker ändå indirecte, genom det 
att freden slutas mellan begge höga contrahenteme« 
Innan detta brefvet hinner fram torde vi vara färdige 

. att teckna och då äro åtminstone alla krigets kost- 
nader och blodsutgjutelser förbi« Derigenom blir 
ock strax fred med Dannemark, och Tbronfoljaren 
kan komma till Sverige. 

Fredricshamn d. 17 Sept. 1809« 

Andtl« är freden sluten. Men hora påkostande ^ 
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det T&rit att afhaddla och sluta den, kan ej beskrifvas. 
Ryaslands fordringar voro tillkännagifne innan vi reste. 
Finland med Kalix ^) elfven till gräns, Äland, 
hamnames stängning för Engelska handlen, fred med 
Rysslands allierade» Det sista nekades ej å vår sida* 
men om de ofrige punkterna mäste vi beständigt ne- 
gotiera, och det var som att köra hufvndet i väggen* 

o 

Strax i början nekade vi, ntt lemna Äland, och bjödo 
Kemielftill gräns; men det var omöjligt. Negociatio- 
n^rne^ sknlle brytas* Vi sade oss nöjda att bryta, men 
jag tillade att allt hvad vi kunde göra, vore att skic- 
ka en eonrir med förfrågan. Med någon svårighet 
lemnades tid dertill. Den dröjde att komma tillbaka* 
Man sade sig märka, Att vi ej upprigtigt ville ha 
fred» och tillade, att man v&^de oss tillbaka i vinter 
ofir isen låg, men att då ej skulle, bjndas sådane vill- 
kor, som nu* Vi höUo god mine* Ambassadeuren 
sjuknade; Jag måste hålla ut, men den största höflig- 
het lindrade svårigheterna* Då arbetades på Rysslands 
deltagande i vår Riksskuld för Finlands andel — Men 
om vi begärt Pettersburg hade det ej tagit värrp emot* 
Vi tordes ej gifva skriftl:a noter derom; ty en skriftl* 
refns är värre att häfva än en mundlig* Couriren kom 
tillbaka; vi fingo tillstånd att cedera tilt slut, men 
borde vinna allt som kunde vinnas. Ny föreställning 



*) Det rar Sk— i öfrertygelse, att Kalix elf missskrifvits 
for Kemi elf i Svenska Kabinettet» Legaterne hade er- 
nat dölja detta medgif vande men derom mötte dem strax 
i Fredrikshamn kunskap bos de Ryska legaterne. 
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om Åland* Nytt svar, att som vi ej ville freden, kun* 
de vi bryta. I defsampna fingo de veta att freden 
med Danmark, som beror af denha, var vilkoret f5r 
Thronföljarens acceptation; och det '•af ett bref från 
Frankrike, som bekräftade: att vi så godt som ofver- 

o 

lemnades åt Rysslands välbehag* Åland var ej mera att 
tänka pä, och lika starkt hollo de på Calixelfven* 
Riksskulden än värre* Jag satte mig före, att åt- 
minstone skulle Calix ej bli gränsen. En dag sedan 
vi ätit bos Grefve Romanzoft (Ambassadeurén var 
ännu sjuk) begärde jag eu liten cooference af honom 
ensam med kartan i hand* Då sträfvades hårdt* Jag 
talade något nr skägget, något förtäckt nien begripligt 
dm händelser före kriget, oin hvad verl$féh fordrade 
af Kejsarens ära efter allt sådant m* ro* Han tycktes 
bli något ond, men var skakad Och nämnde Torneå 
dlf men återtog det. Ambassadeuren var bättre, och 
hade snart ett samtal i samma ämne* Grefven talte 
rörande om sin interét för Sverge, gret sluteligen, men 
medgaf intet. Anna en gång i min närvaro; da med- 
gafs T«rneå elf. Men den böjer sig vid Kengis och 
går nästan. ihop med Calix elf* Jag p^od Muonio 
elf som kommer till Torneå elf rakt i norf. Nej få- 
fängt* Då satte jag npp en not i ämnet, Ambasfsa- 
deuren var nöjd dermed och den ingafs. Courir 
skickades till Pettersbnrg, återkom, och vi fingo den 
gräns som proponerats. Handelstractaten helt och 
hållen till Sverges fördel är återställd och tiden för- 
längd så mycket som afgått för kriget. Finlands han- 
del med Sverige går i 2 år lika som före kriget* Sa- 
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lolen på 8JSn och allt som angår honearer, på en fot 
af egalité« Desse äro do små fördelar, vi vunnit 
emot så stora förluster. Men fred är dock bättre än 
krigets fortsättning» Om en månad hoppas jag resa 
från Pettersburg tilL Stockholm.» ^) 



*) Skulle, då engång Gref Skjöldebrands egenhSndiga me- 
moirer öppnas och som yI Önska och hoppas,' lemnas 4t 
allm&nheten, väsendtliga olikheter i någon uppgift träffas 
dtr Tid jemnförelse af hvad här bliffit anfördt, så må 
det lika litet läggas Grefven till last, att, fast han med 
egen hand ändrat åtskilligt i h» v. concept, ha lemnat an« 
nat orättadt, som Utgifraren torde beskyllas för uppsåt- 
ligt oriktiga framställningar af något factum» Ty Utg. af 
DtlaGardiska Archivet, som 1823 blef Lärare för Grefvens 
söner i sednare giftet, och sedan till sin resa från Stock- 
holm 1831 hade förmån ega Hr Grefvens förtroende, tror sig 
ha framkallat de egenhähdiga memoirernes fulla tillförlit- 
lighet med de möjlige misstagen i sina, hyilket ock 
rar afsigten med dessas skrifning. Då Hr Grefven 
ofta ej fann sig kunna på det papper, der Utg. ned. 

skrifvit sin uppfattning i minnet af en under conver- 
sation inhämtad händelse, den samma med full trohet 

såsom corrector inlägga, öfrergaf han sjelfva försöket oeh 
när Utg. nu kunde säga honom ega ralel. allena mellan 
att en mindre correct uppfattning af händelserne utgingo 
engång såsom frukter af hans conrersation och att han 
sjelf lade hand vid verket, så företogs ock, som redan är 
anmärkt, detta hans utförliga arbete, hvarefter all cor- 
rection af Utg:s upphörde, ehuru han begagnade det för 
att deraf erinra sig händelser, som under samtalen kun- 
nat komma att skillras, nu nedläggande rättelsen • sin e- 
g€n franmallning^ Utg. hoppas dock, att hans misstag 
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10. Autohiographie af Hr. Grtfve Carl Rudét- 
sköld j Sveriges Rikes Rad, Vpsala Acad. Can^leK 
R. o. a af K. M. O. In folio qf ihS pagg. — 
^ är ock ett iii:3:t, som förtjenar bemärkas* 

B. R« Grefve Carl RudenskSld uppsatte med egen 
band en biographi i Febr« 1775. Han lemnade ett 
exemplar åf 4etta arbete till Akademiska Consistoriom 
i Upsala och ett till KongL Wettenskaps-Akademien. 

4 

Ur denaa gjorde H. Excellence sedan i Martio 1775 
étt kort ntdrag, som meddelades ^. Witterh« Akad* 
K. Ordéns-Canzliet och K. Patriotiska Sällsk* Det 
på Löberöd förvarade exemplar är afci^rifvet efter o- 
riginalét af den vittre Shering Rosenhane i April 1784 
och fortsatt 9)till den salige Herrens död j) Dertilllade 
afskrifvaren några genealogiska upplysningar, »aktan- 
de sig dock för alla politiska reflexioner.»' 

C. R« föddes 1698 d. 12 OcU gamle st. i Åbo. 
Han fader Torsten Rudeén var den tidep Poeseos Pro* 
fessor vid d. v* Akademi, sedan Primarias TheoL 
Prof» och Domprost derstädes, detpå Superintendent i 
Carlstad, sist J3isk/i Linköping, filan hade tagit sitt 
namn efter Bud, ett hemman i Ljssviks socken och 
Fryksdals härad i Wermland, der bonden Thorsten 



ej skola ftomma att befinnas större, än merändels plägar 
vara fallet, då någon nedskrifver efteråt en berättelse, 
mundtligen af någon under liflig conversa^lon framställd, 
hvilken sedan af denne med alla urkunder till hands ned- 
skrifves för att tryckas. Af de partier, som dicterats eU 
ler hunao bli rättade, ha ri här föga- meddelat. 
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I»oMeVU^ars dopnamn han bar« Denne vnr Bisko- 
pens farfader* * Th. Rudécn gifte sig som Professor i 
Abo med en vid Kongl. Hofvet upptagen jungfru iifag"- 
dalena Wallvik. Kungen gaf 3000 daler knit i brnd- 
gåfva. Hon var född i Falun 1672 d. 6 JuH. och dog 
i Linköping 1755 d. 6 Maj, härstammande af Terse- 
rer och Rudbepkier och faster tiii R. R.Gref J« Wall- 
vik. 

Som baru vår R* R« Rudensk5Id, som dock upp- 
hann 84 år, 8 m* och 6 dagar, mycket sjuklighet un- 
derkastad; men frisk i ungdomen och in i sin höga 
ålderdom. Blef Student i Upsala 1713, under Dom- 
prost O. Celsii uppsigt. Han var nu LL« 00. Pro- 
fessor. Då K. Carl XII 1716 gästade några dagar 
hos Superintend. Budéen i Carlstad tillade han sonen 
dubbelt stipend. regium i ofversta klassen. DåDrottn. 
Ulrica Eleonora sände Grefve Th. Gabr. Bjelke tå- 
som Ministre plenipotenU till Wien 1719, för freds- 
verkets befrämjande, recommenderade hon sjelf den 
21-årige nyss adlade Biskopssonen C. R. att följa med 
i sviten, då han emedlertid kallats från Upsåla till Stock- 
holm. I G5theborg möttes Milord Cateret. I Sundet 
sågs Engelska flottan, som ansågs som en hjelpsSnd- 
ning. Kom sedan in vid Gref Er. Sparres cantzli; 
derefter till Brunsvigska congressen der han fick R. 
B. M. Welling till forman, utmärkt för sitt snille, 
men förledande genom sina seder. R. erkände hos 
W. ett stort förstånd, mycken erfarenhet och vid- 
sträckte kunskapen Återkom 1722 såsom CanzIiJnn- 
kare på stat, men tog ändå CanzliExamen. Blef så 
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v 

utsänd som GouverneHr fSr unga GrefireAxel Wrfrde 
Spartfe, son af hans förra förman Gr» Erik Sp«, till ut- 
ländska universiteter till 1725* Resan anträddes i sällskap 
med Grcf C« G. Tessin, elevens svåger, då denne af- 
giok som Env« E« O. till Wien. IL räknade den tid 
han var tillsammans med T« i Wien för den angenä- 
maste i sin lefnad». Oå grundlades en vänskap, aom 
sedan alltid blef oförryckt. Då R« nu kom till Mollbjr 
gästgifvaregård i OstergStlaqd skakades han på det 
högsta, att höra, det hans förre välgörare der några 
dar förut ändat sitt lif såsom en dömd fättniogsfänge. 
Ännu 1729 var R. en lönlös CanzliJunker* Nu i^- 
Aö/des han* En GéfteralLient. Ziilich, såsom mäktig 
polska språket, skulle afgå till Polen såsom Eav* E. 
O. R* äskades såsom Sekreterare, der latinet skuUo 
ftkrifvas» Ändock blef han ej ens, som vanligt, Cöm- 
missioBsSecreterare, utan blott Secreterare genom ett 
extraetum protocolli« Riksdagen skulle då hållas i 
Grodno i Lithauen. Då den bestämda tiden var slu^ 
och Landtboterne skulle åtskiljas, var ännu ingen ting 
börjadt för idel tvister skull troligen oqi hvad som 
först skulle företagas* R. måste derföre bege sig till 
Warschau åter* Hit kom tidningen om hans faders 
död. 1730 följde den sv« beskickningen hofvet till 
Sachsen, för att utvänta en ny riksdag, der man skul- 
le hinna något företaga* Vid följande riksdag gick 
det som vid den foregående* Zulich blef emellertid 
rappellerad och R* utsedd att i Warschau och 
Dresden, allt efter Hofvets vistelse, bevaka Sve- 
riges intresse* Under tre år hade . han der 3 
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Premierminislrar att liålla sig till* Der hade man redan 
då lyckan af riksdagar hvart annat år, som knnde tvista 
ntan att något besluta, och Ministéreombyten. Den tredje 
riksdagen kom* Ziilich anlände änyo. Nu hann något 
liten ey allt af freden med Pohlen afslntas. Freden med 
Sachsen afslots i Stockholm. Dog så Kungen 1733* 
Kungaval* Hvar candidat med sin ' utlSndska makt, 
som skulle med bajonetter understödja honom* Natio- 
nen venaU Inga skäl gällde ntan pengar. Cardinal 
Fleurys kända sparsamhet hdllo Stanislai actier lågt* 
Den unge R. miste strax taga parti (han var åter 
qvar som Chargé d'affanres sedan Z. rest). Detta bleC 
att — ej blanda ^sig i nationens fria valrätt, neutral 
till hvarje throncaiididaf. Ldfta att ej äaka ett annat 
parti gaf Franska Ambassad» Marquis de Monti. 
Svenska hofvet gillade detta allt* R* btef nu 
Ministre med 3000 Rdr Banco årligt tractamen- 
te* Vid contocationsriksdagen — då veto liberum ej 
fick komma i fråga — liksom vid den följande val» 
riksdagen blef Stanislaos enhälligt vald — en villa 
göra 9fscission,>) men blef strax, nedhuggen. Stamslaus 
kom i sällskap endast med General Stenflyckt* Täf- 
lingen mellan Gref Poniatowsky och Woydoden Po- 
töcki gjorde dock att en utländning påtvingades /o/Ae/, 
der individen hade liberum veto. R. följde den 
flyende Konungen till Danzig. Ett hus R. nyss bott 
j, förstördes af en bomb, sedan Fältmsk. Laacy börjat 
sitt anfall mot staden* Bland svenske officerare, som 
med legda troppar infunnit sig, utmärkte sig Grefve 
Spens, som sedan blef Excellens och General och en 
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Ulfgparre, hvilken sedan blef Hofmarskalk. Nu måste 
Kang Stanislaus fly med samme Stenflyckt, som en- 
sam f5)jt. honom dit, hvar i sin lilla båt en natt* R. 
begaf sig till Stsalsand, glad öfver det vittnesbörd af 
Magnaterne, att ej med falska löften ha bedragit 
dem. Franska ambassadearen knnde väl ej säga det- 
samma, helst de ansenlige summor han utdelade ej 
voro tillräcklige ntan löften om främmande bjelp. 
R* kom hem förrän 1734 års riksdag slöis* Han^ för- 
hållande gillades af Kung, Råd och Ständen Blef så 
sänd till Ottomaniska porten med titlen MmUtre 
ablégaiut (som sknlle vara litet ringare, än den per- 
soner af gammal adel ^ngo), en ovanlig cbarakter, 
säger B. som i CanzliCoIlegio var uppfunnen, der 
jag vid alla tillföllen, då frågan var om någon min 
befordran eller hedersgrad fann mycken tröghet om ej 
missunsamhat. Behöll som rappellerad Minister 1200 
dir smt* Blef så sysslolös till 1738 års riksdag, då 
han valdes till Ledamot i Riksens Ständers Secrete 
Utskott, der genom ett ntmärkt förtroende svaret på 
Kongl. Majts Secrete proposition blef R:s lott tillika 
med allt hvad med utrikes ärender hade nägon ge- 
menskap. Då blef ock det system stadgadt, hvilket 
såsom enligt med hvad läget och sjelfva naturen ut- 
stakat,, i de följande riksdagarne allt intill 1765, bar 
blifvit följdt, ehuru med mer och mindre lycka eller 
försigtighet* Deremot försäkrar R* sig ej haft del i 
RiksRådernas iicentierande och aldrig bildat parti, 
ejeller sträfvade han för ryska kriget eller hade del i de 
författningar, som skalle det bereda. Fick nu entle* 



/ 
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digande frän sin abiegation tiU^ Constantinopel, som 
fullt ersattes af Hr Baron C. F« v. Höpken och Edv. 
Carlespn. I stället sändes R« till Preussen 1739 i 
Maj. Det var således som Secrete Utskottets Mi- 
nister B* gaf Canzliprsesidenten EL rådet att draga sig 
undan. Att It. ej var tiUgifven H. som ej efter 
en 20 års tjenst aktat bonom värdig något engagement, 
låter nog begripa sig. Att ddmma af stilen i hans 
autobiographi har dock vinken säkerligen skett i 
samma ödmjuka språk, som Horn förde mot U. 
E. 1718— 19. Som Minister i Berlin fick R. 3000 
fidr tractamente. Han , fann der én Kung med 
sällsamt sinne och då R. hade det felet att va- 
ra både svensk och ej ^ilitär, fick han g5ra 
sig räkning på att i förra a)bef|ndet hatas, i det 
sednare föraktas. Card. de Fleury hade ock bättre 
förstått sin sak, skickande till Berlin en Militär, Mar- 
quis de Yalory. Som denne deremot var ovan vid 
roinisteriella göromål, hade han befallning, att vid un- 
derhandllngen gå med B. i rådplägning. 99jag vågar 
ock säga, och hvaröfver jag äfven hsde mitt hofs 
vittnesbörd, att sakerne dervid crj förlorade, h vilket än 
mer röntes, sedan han trodde sig kunna flyga med 
egna vingar. Äter är B. der en Kung dör — 1740. 
Men här var throntöljd bestämd och en thronföljare 
af stora egenskaper. Den unge Konungen hade alltid 
visat B. mycken distinction samt en ganska nådig 
böjelse, så att han ensam af alla fremmande hade 
biifvit admitterad till dess fjörtroligaste sällskap, si 
mycket mer hedrande, som det ej slösades och de;^* 
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ne Hei^res myckna förstfind och urskillqing syntcls 
göra det dyrbart* R. blef doqk ej Envoijé, ej ansedd 
likväl jsåsom blott Ministre af nog hög rang att af<^ 
lägga ;condoleancQ och lyckönskan, utan blef dertill 
GeneralL. Zulich sänd, «om bodde hos R. Vid följ» 
riksdag insände R. en berättelse -— efter vanligheten 
r^ om sakernas skick vid det hof, der. han vistade^- 
hvllket vann af Secrete Utskottet det välbehag, att 
honom tilldeltes en gratification af 2000 Rdr B:co. 
Under den korta tid Kungen förblef i Berlin, inlät han 
sig med R* i flera förtroliga samtal, äfv.en om sin kritiska 
bielägenhet och — R. dristade säga det — med större öp- 
penhjertighet, än emot sin egen minister* StatsMim* 
stern Podewills, som var för utrikes ärenclerne, hade 
då ännu ej hunnit vinna hos Konungen förtroende, 
eller, den fördelaktiga tanka, han i anseende till skick- 
lighet och insigt verkligen förtjente» H* Mt sade 
vid sin afresa till arméen i Schlesien till R* Yenez ! 
Ce sera pour lier encore plus etroitemeiit notre con« 
noissance. Sv. Hofyet biföll* Han ankom till S}e- 
sien, då Konungen nyligen vunnit bataljen vid Mola- 
vitz. Blef befald att vara Kungen följaktig under en 
promenad till häst som varade i 3 timmar, der discur- 
sen rörde en alliance mellan Sv. och Preussen mot 
Ryssland. K. lofvade bestå hälften, men betala med 
pengar, 500,000 Rdr årligen, -och med villkor, att 
Lifland blefve Krigstheatern. K* tillsade emellertid 
R. komma när och så ofta han behagade* De öfrige 
Ministrarne, som af jalousie begärt Ojckså kQOuna till 
lägret, £ngo blott med särskilt tillstånd infinna sig. 
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Sv. Regeringen låt det dock gå nr häoderne, emedan 
de ville föra kriget på Ingermanlåndska sidan. Na kom 
berättelsen om förlusten vid Willmansstrand oeh gjor- 
de föröfrigt saken om iuiéU R blef nu CanzliRåd 
och Envoijé E* O. ehuru ej nytt crediUf, så att han 
ej fick nyttja den sednare tillen« Det var ett verk af 
bans vänner vid riksdagen, som dermed trodde sig re« 
parera att de vida yngre Herrar Höpken och Carlsson 
fått nämnde titel. Secr.^ Utsk* hade deremot tillräk- 
nat honom, att underhandlingen n>ed Preussen ej lyc- 
kats, utan att akta på den bristande instructionen. Ef- 
ter förlusten vid Willmanstrand blef R. blott en åska-, 
dåre* Olyckan intresserar föga* Der blef blott del 
obehagliga göromålet att öfverklaga våldsamma värf- 
ningar. . Snart blef dock en större afiar, vid hvars be- 
handling förstånd pröfvades* De orolige. Pohlackerne 
érbödo en confoederation med Sverige mot Ryssland. 
R. fick uppdrag, att dervid akta hvad vinnas, kunde* 
Han var dock, väl kännande polska nationen, ytterst^ 
varsam. Ett Bref till Öfv.L* Bona, en Italienare, 
Tar ock det enda man kunde lägga honom till last^ 
när politikens trådar brusto. Thronföljareval i Sve- 
rige blef nu föremål för uppmärksamheten. 1 Preus- 
sen önskades helst Hert. af Zweibriicken. Hellre ön-. 
skades Danska Kronprinsen än Biskopen af Liibeck, 
helst det sednare, i anseende till d. v. slägtförhållandet 
med Ryska Kejsarfamiljen ansågs äfventyrligast för 
Preussen. Dock ville Kungen i Pr« ej motarbeta det* 
R» fann sig ej kunna utan löneförhöjning qvarstanna, 
då han årligen måst göra gäld; men Sv. kabinettet 
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kunde ej öka lönen/ Han begärte då rapeli ocb fick« 
Kungen i Preussen blef deröfver ledsen och låt Sv« 
hofvct veta,/ att ingen vore tjenligare att underhålla den 
inbördes vänskapen än han. ii^n sådan béhöfdes ock, 
när Lovisa Ulrica sedan skulle vinnas. Svenska Rådets 
pluralitet begick den oförsigtighéten, att stöta giftor 
mannen i flera hänseenden* Först omsqvallradcs altl, 
så att Preussiske Ministéren visste lika snart som R. 
hvad honom var uppdraget^ vis^te^ att man friat först i 
Danmark och då man nu vände sig till Preussen nöd^ 
sakades man begära en defensive alliance mot Dan- 
mark i händelse det anföile med krig* Det var att 
säga K« Fredrik, att han kunde få köpa sig en svåger* 
Reciprocitet i alliancen bods ej en. gång. K. Fredrik 
uttryckte dock sin missbelåtenhet blott genom att 
bjuda sin yngre syster Amalia. Svenska R^eringen 
medgaf att den yngre finge begäras om ej den äldre 
kunde fås, men Adolf Fi*edrik trodde sig ej bli lycklig 
utan med den åldre sniUrika* R« dolde att han hade 
rätt begära den yngre och Kung Fr. gaf slutligen vik^* 
-Alla förundrade sig, ty de hade ej sett K* Fredrik ge 
efter förut. (Gjorde R. Sverige härmed tjenst eller 
otjenst?) — Nu (1744) fick R. rätt att nyttja tiUen 
Envoijé E. O. och rätt att jemte den sände Ambassa- 
deuren R. R. Gr. Tei^in underteckna giftermålscontrac- 
tét. K. Fredrik gladdes deröfver, seende deri ett 
hopp att få behålla honom* »»Yotre Cour n^y pourra 
jamais avoir un Ministre, qui me soit plus . agreable 
que Vous*9; Lovisa Ulrica slapp på annat sätt abja-« 
rera reformerta läran, än genom att med dess modeif 
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£nicedrottningen begå ^H* H« N* Hon var nu Abbe*» 
dissa af Qvedlingburg* Nu fick B. det svära uppdra- 
get att. hos den spariiammé K* Frjeidrik uttaga hennes 
testamente; efter fadren, 30,000 Bdr* Hod gaf' honom 
i .tacksam belöning 1000 ducåtei'* Kungen begaif sig 
snart i kriget, omfamnande lU pägande: Adieil mo^ 
cber R. Interessez Yons j( må fortuné,. jé m^interesi- 
serai toujours å la Yotre. Nu vagns af Kejs|M^rf Hof- 
vet prie4ieatet Maje$iat i stället for Seremäåi ii^^é^ 
rigesi Konung. Då Kung Fredrik återkommit från äa^eii. 
bods B* att 8 dar va^a;^sam höä' honom i Potsdaioi* 
Han gaf honom bland annat en borclservis af Saxiskt 
porcéllainé m^d de orden: Cest pour vous prouvér 
que jé songéois å Vous quand j'etois en Saxe» 1747, «^ 
fick han uppdrag af R. R. Wellings dotter Ulrika, giv 
med Genéral-Lient. i Holstéinsk tjenst Frih* Joh. Ba- 
ner att ujttagä en hennes faders fordran af Hamiofei^ 
för en försträckning af 8000 Bdr som hon allt sedan 
fadrens död förgäfres kraft. Då B. lyckades, gaf hod 
honom summan, oaktadt hans motstånd. 

D. ^22 Apr. 1747 blef B. StatsSecreteraré af Ut- 
rikes Expeditionen. Kungen i Preussen tog afsked som 
af en vän och Enkedrottningen kände sig ej éns kunna 
uthärda a&kedets smärta, utan inställde det. Han kal^ 
lades allmänt Le Ministre favorit utan att någon un- 
dersåte likväl det afundades. Hemkommen blef han 
Friherre; då Ordnarné 1748 instiftades^ B* af N. O, 
och Secrel« af alla K. M. O. .1751 var han Ledamot 
i Seer. Utskottet och mindre Sécr^ Deputationen, d& , 

(Ojci.4 xt.) 11 
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han hade Ijrckan återställa RiksRådet Bjelke i B. SUri 
förtroende. Utnämndes 1755 af Lovisa Ulrica till Le- 
damot i Hennes VitterhetsAkademi. 1756 HofCanzler 
och måste såsom sådan underteckna krigsförklaringen 
mot K. Fredrik den Ende* S. å. gifte sig med en 
dotter af R. R. Gr. Th. G. Bjelke, Christina Sophia, född 
/1725* Hennes Mor var en dotter af K. Rådet Carl Piper. 
1758 d. 2 Mart. President i CommerceColieg« 
1761 föreslagen af R. St* till R. Råd och anmodades 
med mycken entrltgeiihet att embetet mottaga efter v. 
Höpken, men undslapp Presidentskapet inom Canzliet, 
spin mottogs af Ekeblad, (sedan Ministern vid Wienaka 
hofvet Gref N* Bark, som det erböds, vägrat det e* 
jwttagaO *) R. Wef Seraph. Ridd. 1763. 1766 förklara- 
des han förlustig R. St:rs förtroende, sedan 6 Råder 
Grefvarne G* F« v« Rosen, Cl. Ekeblad, G. 'y^l Seth, 
C. F. v. SchefFer, Friherrariie C. O. Hamilton och 
O. Fleming redan förut blifvit så förklarade* R. 
visste väl att det var nefas PatrtiB irasci; men an- 
såg dock att här var partiväsende, mer än« salus 
publica i fråga. Sedai de 6 nämnde afvisats, åler- 
stodo H. H. v. Liewen, G. A« Hjärne och R* De 
utländske kabinetterne fruktade mest R. men intet i 
Rådsprotokollet kunde läggas honom till last. Man 
påstod derför att han borde afskedas, såsom den der 
förut som HofCanzler tillstyrkt kriget* Saken var 
denna : då deliberationen ang. kriget i Rådkam. 
börjades, iblef der fréigli. aldraförst framkastad, om 
målet 'var af den natur, att CantzliColl. derofver 
*; Se härofvan p. 49. 



'•* 
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MriHi borde och efter ordentU öfverläggning med nej 
befrarad; således blef saken immediate i Rådet skär^ 
skådad ooh afgjord; men emedan H* Mt ingen del 
deraf hade fått och nödvändigheten det namera kräf* 
de, alltså ålades CantzliCoUegio, att af Rådsproto-* 
collerne och de skäl der anförde blifvit uppsätta en 
dednction i form af betänkande, som kunde H. Mt 
fSreläggas tillika med Rådets bifall. Can^liCoUegii 
vid detta tillfälle hållna protocoU vittnar, att R» 
protesterat emot den öordenttrghet, att utan före- 
gången öfverläggning och i ett mål, der jemväl all 
öfverläggning var onödig, underteckna en art af be-* 
tänkande; men som man ville anse denna befallning 
gom ett Rådets beslut, som åtlydas borde, så måste 
hai| låta sig det behaga» Detta var det rådande 
partiet ej' obekant, men måste dock i brist af annat 
njrttjas. 

Deraf gjordes eit Secr.Utsk'.s bref till Plena, 
som borde föranleda votering. I 3 stånd blef han' 
utesläé^ii,men ett nåd* af sked med survivance af först 
lediga rådspensionen skulle gifvas. Den utföll först 
efter 2 ån Ingen af Ständerne ville vidgå sig ha 
varit med i denna förföljelsen. Abo Akad* kallade 
honom just nu till Kansler ; han undanbad sig« 1768 bod 
Kungen i Preussen, som af General Hård hört R — ä* 
ö40 och ringa tillgångar, att han ville komma och bo 
bos honom understödd med en pension. En särskild 
boning inreddes nära Sans-Sonci» R. ansåg det visa 
flsdndro trohet mot fäderneslandet, att bli en grannes 

11*' 
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undersåte, med djen kännedom han Aiäste anses egH 
i statshemligheteroe. Kungen i Pr. beklagade längre 
tid derefter, att han missräknat sig på ett förtroligt 
sällskap i sin ålderdom. Kungens, Hårds och B-^s 
bref trycktes af Gjörvell i StatsJx>arnalen för 1769^ 
Detta året valdes R. till Ledamot afWetiensk. Akkd., 
der han 1772 höll, vid praesidii nedläggande ett be- 
römdt tal om Sv* språkets art och nuvarande bruk. 
Var ock Praeses 1774 och invigde då Akad:s nya hns 
på St. Nygatan^ Inkallades åter i Rådet d. 27 Msij^ 
1769« 1770 Grefve, men tog aldrig introdnction. 
1771 Akad. Kansler i Upsala. 1772 förde R. ordet 
bland de R.Råd, som vid Fitja emottogo -den fråo 
Frankrike ankommande K. Gustaf III. d* 30 Maj. 
D. 12 hade H. £. Gr. R. likväl åter förklarats sitt 
Rådserabete förlustig, på grunder, säger Grefven, soin 
ej ens förtjena att-nänina. Efter Revolutionen lemna- 
de honom Konungen att välja mellan att åter inträ-*- 
da eller emottaga en pension af 4000 d. s« iB:t. Det 
sednare valdes af den 74 årige; men K. ville idöck att 
han skalle bibehålla Akad-Kansleriatet och KonjgK 
Uppfostrings och Eccles. Commissionernes ledning* 
Var Kyrkoråd i Tyska förs. i Sthrii, Ledarn, -af - K* 
Patriotiska Sällsk. K. Musikaliska Akad., Samf« fro 
fide A Chnsmo, samt Sällskapet Utile Dulci. Han 
glömde dervid sjelf men Rosenhane tillägger: V^tapir 
skapsSocieteten i Upsala. Sällsk. ApiMvllini Saora i 
Ups. hade valt R. till sin Skyddsherre. 

R* dog d. 10 Jun. 1783, 84 år, « 4n« 6 d. Be- 
grofs i St Clara kyrka* Han ofverlefdes af sSneme 
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Tiu 6abr« R* född 1759, Kammarherre hös PriDsess. 
Sophia Alb« och Bengt R* född 1764. Begge Mili- 
tttrer.aamt D^Urame Carolliia B. född 1762 Hoffrö- 
keiT.hbs Prinsess. S« A. i789Sf^: Gift 1783 med Hof- 
ätalKnst E. P. Ehrencrona, samt Magdalena Charlot- 
ta Radenschöld, född 1766 d. % Jan* Hoffrölcen hos 
Prinsess. Sophia Albertina 1783* Död 1823. 

Biographien är af mera vigt för Preussens 
histoda än Sveriges* 

11. JR.'jB. fir* Claei . Ekebladi Ir^conceptlok for 

1759—1763. 

{luCvadsakligen träffas bär 3 ä 4 ofta rätt långa 
bref i noånaden till Grefve A. Fersen, hvari Senat- 
chefen inéd Biksdagschefen rådgör rörande^ Badets 
st^ och f&r väl i svaren sina instructioner, för att 
vid följ. .riksdag ha fallkomligt skygd af sitt parti att 
vänta. Svårjäsligheten af stilen gör dock att ' Utg. 
lemnar till en annan, att här uti studera- Pommerska 
krigets geoesis och exodns. Under det att Senateo 
förklarade krig, utan att anse att det tillhörde Kun- 
gén, att lägga sig i slika frågor, nekades det t. o» 
ro. denne, att göra lustresor, för att derunder något 
dölja sin förödmjukelse^ D. 10 Sept. 1759 skrifver 
E« till liåndsbfd Lillienberg i Upsala: 9)Under H. 
E. BiksBådets B. Höpkens sjukdom, som till alla dess 
vänners stora fägnad är uti ett märkeligt aftagapde, 
har jag emottagit och öppnat Hr Landshfdrs förtroli- 
ga bref af d. 6 i denna månad, Alla de grundliga 



( 166 ) 

I 

reflexioner det innehåller ofver den projecterade jagt- 
resan, äro nya vedermälen af Hr Landshftdhs beröm- 
liga uppmärksamhet och vore till önskandes att dyli- 
ke förslager alldrig anbragfes hos Höge vederböran- 
de af andra än dem som äro i stånd att göra en rik- 
tig och pålitlig jemnforelse emellan olägenheteme och 
de dervid tillvinnande nöjeD, men sådant b5r man 
önska ocb ej förvänta i våra tider. Efter deb anled- 
ning mitt erabete kunnat mig gifva och £fler min öf- 
vertygelse har jag sökt afråda densamma och till 
grund af mina föreställningar anfört de anstöten .H. 
M:s hel sa sedan en rund tid haft och sonf ej ära till 
alla delar öfvervundna, reseomkostningarne somblif- 
va ansenlige, de sysslor, som i denna tiden fpr IsAidt- 
ihannen förefalla, san* t de på landsbyggden sig inri- 
tande sjukdomar» Jag är ej ännu i stånd att d5mma 
om verkan af dessa mina välmenta fSreställAingér, 
vidare än att svårigheten att finna penningetillgången 
torde blifva det största hindret* Hvad jag för denna 
gång med säkerhet tror mig kunna berätta, är att åt- 
minstone i går ännu ej någou slutlig resolution var 
fattad ocb som det ännu äfven efter Grefve Forsens 
egen utsago på 14 dagar a 3 veckor lärer ankomma» 
torde någon förändring vara att förhoppas ehuru så 
väl hos H. Mt sjelf som i synnerhet hos en och an- 
nan af dem, som vid detta tillfälle lära ejga hopp att 
blifva föl jäktige, jag fann dertill mycken hiig och lust* 
Hvad som styrker mig i denna förmodan, är en jagt- 
resa till Svartsjö, som vid slutet af deiian veckan lä- 
rer komma att anställas. Så snart något H« M;s 
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ändtel. beslut i anseende till Nora resan kom- 
mer till min kunskap, skall jng ej underlåta att 
genast gifva Tit. deraf del; imedlertid tror jag ej att 
de anstalter som uppå Tit. åtgärd ankommer så myc- 
ket lära påskyndas. Efter Hr Lhfds begäran har dess 
bref undergått förvandling i aska och utbeder mig det- 
samma för detta.9) — Ar det verkl. Statsmän^ nom skrifva 
slika afhandlingar om slika grundfrågor? Möjligtvis 
var det dock af vigt att förhindra, att Landsbygdens 
folk, som suckade under kriget, ej kunde få höra sin 
kung sucka deröfver )ika upprigtigt. 

Man finner att Fersen gjort stundom allvarliga 
remarquer* D. 25 Maj 1759; Je viens de recevoir 
votre lettre Mon eker Comte du 12 de ce mois« Je n^ai 
absolument rien å opposer å vos reflexions sur nos 
embarras. Elles sont les mémes que nous faisons 
tons les jours, et ilséroit å soqhaiter qu^une connois- 
aence aussi juste de notre situation ne nous fut com- 
ipune qu^avec nous, et qu^elle echappåt å ceux» åqui 
il nous importe le plus de la cachen Nous sommei( 
a peu prés dans le cas d'une fille grosse, dont Tfn- 
quietude augmente å chaque moment et å mesure 
qn^elle approche du terme inevitable de sa bonte et 

qui en 1'attendent n^ose ni se de couvrir Nous 

avons au reste la consolation des Malheureux, qui 
est d'avoir des compagnons de peines, On n'est pas 
mieu en Angleterre <& peut etre meme plus mal . . « 

Till dens. d. 7 Aug. ^ — par le spectacle affreux 

qui s^est dVbord présenté et qui n'est å de pein-. 
4re que par la destruction de Jerusalem ou par Tin- 
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pendie de Troie. Le Somme des maisons assnrées 
ya å 3 millions 150,000 dah de cpivr^ — — T)I1 
detis« d. 10 Aug. r— — CQmme on a été d'an atrtre 
fboté peu edifié du refus du C:te Hessenstein. Le 
S:r Döpken ^st (res in^I satisfait de sa reponse & de 
sés rsiispnst Ej sä1|an har'Gref Ekpblad följt Du- 
rencrans regel att af 20 rader utstryka de 19. Bref 
äro äfven till Ximenes d^Arragoae, Lanting^hauseo, 
Tartini, Gref Lagerberg, Friesendorff, Gref Barlr, Duc 
de Choiseul, Hermansson, Hopken, Gref Hamilton, 
Palmstierna, Scheffer, Comte de Goés, Baron 
Nolcken, Caulincour, C:te Diiben, Palmfelt, Wed- 
(ierkop, Tessin ni« fl« De fleste och- längste likväl 
011 Fer6ent.ex. D. 28 Dec. 1759, 6 foliisidor, fin stil 
Och likväl följde Nyårsbref d. 1 Jan. 1760. Ocb de 
hade ej varit särdeles korta, som skrefvos d. 7 och 
18 Dec. 5 poster hade kommit på en gång d.28Dec. 
L^eibb^rras du Senat å regard des recompénsés niili- 
taires var nu likväl störst. Medgaf dock, att Ordnar- 
ne. utdelades ensamt af Kunged* — Äfven förekomma 
Ekeblads tal i Senaten, då Höpken nedlaggt sitt Em- 
bete, tal då £* tillträdde Pfsesideptskap^t, fal till K. 
Mt, yid samma tilUalle, tal till Ständerna vid Riksda- 
gens slut, afskedstal till pr^sid^ Carleson, då denne 
blifvit praesident, helsnipgstal till HofCanzl. Dalin 
vid dess tillträde, vpta i Senaten m* ro. Tal^n ge ej 
' hög tanke om E* som stylist i jemnfSrelse med Hop^ 
ken och Hermansson. Sista bréfvet är ett af d. 27 
Maj 1763 till Gref Tessin, der han af E. jemté dess 
medbröder i Trollhätte Directionen inbjudes att del«« 
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laga i den inr&ttning', hvarom anstalt redan var gjord 
så till hnsram på Rinums sätesgärd, som till ett 
tarfligt hashåll nnder deras hela vistelse fi orten« 

12. En kort hMoritk berättelse om K. Gustttf 
Ilhi regering och de sig deruuder tilldragna révo^ 
lutiöner och håndeher^ tillika med deras orsaker iU" 
till hans dSd. En handskrift in 4:o af 234 pagg. Bör- 
jar: Innan Jag skrider till mitt ämne, som är en 
kort de. Slutar: Utan åligger kvar rått skakens pa^ 
triot att glömma och utplåna ett tidehvarfs utsviif' 
ningafj som den kloke J^örbann^r och sjelfva odygden 
icke utan rysning förer sig till minnes* Till p. 213 • • * 
Uppenbara rebeller Kr denna skrift utg. i 2:dra D# 
pi Hemliga Handlingar. Sthm 1^22* 



Förf. är for Utg. obekant* Om han ej bedrager 
sig) är början copierad af B« R* 6ar. Malte Ramels 
Jiand. Den är en complett partiskrift, men det är 
af g^gQ ^T den häfdaforskare, som i kraft af egen 
fullständig kunskap och sje)fstäodig verldsåsigt ej 
.kan förledas i sina omdömen, att känna huru ett hi- 
storiskt parti såg pcb bedömde personer ogh hän* 
delserr 

(P. 213.) Der aftrycket i Hemh Bandi, slutar, 
fortgår här förf.: 

Att fullkomna berättelsen om denna sällsamma 
Revolution (1789), böra de principalestä verktyg, 
bvaraf Konungen sig bétjente, som kortast afskillräs, 
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Följer så charakteristlker, af General 6* M* Arm^ 
feity HofStallmst* Munckj General Tollj Landtnisk. 
Lewenhauptj v. Landtmsk. Lilliehorn^ KlnbbchefeDy^ 
Lagman Stenhqff^ Polismästare Lagman LUHentpar' 
re, Biskop Lmdblom, Biskop Wallquist^ Bisk« Cehi- 
tff, Lector Nordin^ Landsbofd* af Nordin, Adv* fiscal 
Ahlmattj Borgroäst. Lagman Hakaniion, Borgmst. i 
Åbo Vllner* De 8ro karrikatyrer med bokstäfver, Täi 
så groft tilltagna som l^ågra Engelska med grafstickel 
och penäeL De uppställas som Svartal fer mot.Ljusalfer- 
ne R. R* FerseUj Directeur .Frietzchy, General Pech' 
lin, Kammarherren DeOeer, v. prsesid. Siierhgranafy 
StatsSecr* Wadengtierna, General Duvall, Baron 
Siierneld, Prosten Runbom, Bisk. Cehiui {ndi politik 
så låtsande?)) Borgmst« Schare ochsBorgmst. Åberg i 
Uddevalla. Mau finner att argheten i politik då var 
större äp nu.. En viss uddighet i stilen, som vittjar 
till fiSrmån for författarens hufvud, kan ej förnekas, 
såsom när det sägs om Troil, Erkebiskopen, att ban 
tog föresatsen, att ej antaga säkerhetsacten som en 
Romare, men utförde sitt uppsåt som en Italienare* 
Någon kärlek i hjertat, som väl kannat ursäkta de 
3 ofrälse Ståndens ooalition med kungamakten 1789 
liksom 1680, sedan de vunnit så litet i emancipatio- 
nen från 99vanbördigheteo9) af sin coalition mecl Ad- 
len mot Kungamakten 1718 — 19, finnes icke* Alla 
som härvid verkade den reform, hvars frukter vi nu 
börja skörda, då t. d* m. den ena Chefen efter den 
andra kan utnämnas vid Reguerne, af ofrälsestånd. 
Utmålas såsom vilddjur, de ha begått alla upptänklig 
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ga nedrigheter, rän och röfverier pä skeppsbrutet sjS- 
folk, stulit svin, äro utan minsta moralitet, borde för- 
qvftfts i moderlifvet, kunde försaka himlen och — 
quis crederetf — helvete för Kungens förtroende, voro 
Erkebofvar, venale, personalierne borde upplftsaa i 
galgen o. s* v* Vi ha anfört det, för att trösta oss, 
då nu de politiska striderne föras med trgcksväriaj att 
verkligen den allmänna moralen och hyfsningen synes 
ha stigit under detta sednaste halfseklet* Trye^rtA^* 
te» torde dervid ej haft så ringa inflytande* Det man 
får göra öppet, göres dock med -mera sans, än det 
som skall i mörker och som en hemlighet bedrifvas 

13. Svenska folkets sfe{fständiga höghet, qftR 
antastad qf envälde, pr est välde och herravälde^ Hi^ 
storisk qf handling i 2:ne Delar, den Z:dje innehåller 
medel att framdeles ^forkränkt behålla Nationens 
majestät, vidtageliga vid adertonde seculi slut. — 
Ar ett arbete af den bekante Josias Cederhielp^ hvar- 
af likväl blott första delen finnes här« Det är ej blott 
uppblåst, det är svullet* Motto't: Jamqne opus exe- 
gi quod — — nec poterit ferrum nec edax abolere 
vetustas* .Ore legar popuH. O vid. Metam. är sjelfva 
apex af svullnaden* Der ligger dock en idé till j;rund 
för hans anfall mot alla former hvarunder Nationens 
absiracta majestät kan in concreto framträda. Denne 
är aldeles motsatt den förre författarens. Då denne 
förklarar, att en tänkande menniska kan aldr^ före-* 
ställa sig något så dumt som en Statens machin; 
bvarföre han ville se den bästa personligheten <-^ a« 
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ristokratiens inrd mening — upphöjd ofrelr bSde ^Aen 
kungliga personligheten, hvars dyrd var tillftliig och 
lagens döda bokstaf, aä ifrar denne sednajre författaren 
fSr Nomokratien, det enda värdiga regeringssfttt för 
varelser af moralisk frihet» »iDygderegerIng är ett tomt 
ord, förmodeligen fostradt af nägon smickrares hug* 

skott eller en satirisk ironi,» 

•I 

Han har, nedlagt dessa tankar pä papperet, utan 
afsigt pä egen förmän, helst deras meddelande äf all- 
mänheten var bestämdt pch anstaltadt först då förf, 
läg i grafven» 

Utg. kan ej, nu erinra sig, att den förordningen 
fnllgjorts. Den h« v* del slutar med Christian Tyranns 
skilbring« Kan utan särdeles skada blifva outgifven« 

l4. Om Sveriges tilhtåni under K* Fredrichi 
af Hessen Regering* ''Detta manucript är utaf Ori- 
ginalet afskrifvet, som Hans E^ce}lence RtksRådet 
m. m. Grefve Carl Bonde behagade till Sj55 Biblio- 
thek lemna för att afskrifva, Sjöö d^ 17 Julii 1789, 
och var Originalet af Salig Grefve Gu8t« Bondes egen 
hand,» Antecknat 1789 af Gr, Jac« DelaGardie, 

Öfverensstämmer med det m:st, som fö(jts vid de 
14 arkens tryckning i det som Bihang till skriften 
Tessin och Tessiniana i Sthm 1821 utgifna, hvars ti- 
tel är; Sverige under Ulrica Eleonora och Fredrik 
I eller ifrån 1718 till 1751, Med 15:te arket före- 
komma varianter, som visa att den J821 tryckta till- 
kommit efter 2:ne sins emellan i myoket olika hand- 
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skrifter. Se p« 225 i den tryckta, och p« 413 i den 
pi Loberöd fSr^arade afakriften af originalet. Näst 
namnet Gustafs förekommer en from önskan att Prin- 
sen mätte tillvexa i ålder, visdom och nådj lik den, 
efter hvilken han bar namnet Tr. p. 223 Tessin . . 
tillforIåtligi»/e « . « penniogesummor han utgifvU ., « • 
. lånte skäl; p. 226 « « * Secreta Depntationen • .^ Secre- 
ta Handelsdepatationen « . pluraliteten på Riddarhuset 
— - — till Bikidagen uppkomma — uppehSlla, vida^' 
re olyckor att förekomma • . » btukas och vid handen 
tagas . • kunde, sig hembegijvit » » • var dem androm 
(tryckte ex. har Mossorne)* P« 227: Rådens rehabi- 
literande {Tr. restabilierande) .•« p* 228: omröst-- 
ningär (Tr. öfverröstningar) «•* på de förre riksda-- 
gar (den ..♦ riksdagen) — > — p. 229: landmärkbara 
rikets välstånd. Hvarofver en häftig. « P. 230; re- 
deliga patrioter « P. 231 3 månader (Tr. 8 månader) . • 
förra gångome * . P. 233 sitt förra svar « ^ Ambas- 
sadeuren (H. K* H.) bekant gått till verka 

(väga) — — osparda (använda) mÖda sina ad" 

hterenter ulfinna (upplSnna) — — * uppspunnit 

och divulgerat P. 235 höra (göra) sitt namn . . . lat- 
råpas . . . P. 236 Conseillerne (Cana;liérne) kom till 
prcesidentskapet — P. 237: Tessin «« afsadu sig allt 
göromål i Cancelli-Collegio och utrikes (rikets) saker. 
P. 238 aldensljind denna ej nämnt något härom till 
vår Regerandet A* n. Konung eller riket häruttnnan 
inmängt och beskyllt; ty kunde H. K« H. «,« ogena 
(elaka) uppförande och uttydande — — - låna (lemna) 
lina öron — 23 (26) Oct. 1746 ?♦ 239 /ara (bö- 
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ra) finna rtitn« P. 240 « • subsidiera betingande af det 

förra *) — — Tessin r- inaction (och action) sSt- 

tas« P« 241: Hattebroderne (Hattarne) sågo — — - P< 

242: A andra sidan (Mdlsorne) anträda (inträda) 

P. 243. S« U. att detta in plenis begärt e tiliståndt 
dem till sig fä nedkalla « • • Här är läsarten lik den 
i den tryckta Skriftens förord l:o) anmärkta. Sekrer 
terare, ij/verste Lieutenanter, Assessorer — -^ P« 

244 CanzU-CoUegio (Canzliet) cederask åt pri' 

vaias ambition och angelägenheten ffisposition 

och händer. murrar « « måste vara afskrit 

Tårens felläsning för knorrar^ helst A i de dagar 
skrefs snart likt 1 oph kn således var lätt att. taga 
för ffi « • P. 245 forgta (största) rörelsen — — 
rigtiga (verkliga) förlopp — — P. 246 Providen- 
cens (Provideurens) skull . « tiil en förestående olye^ 
kas afböf ande j fåsiåendeH dock — — hjelpmedlens 

skadlighet (skada) unga (nja) öfverhetens « • . 

' insinuationer (insimulationer) bestå — — P, 

247 dess Principaler (principal) allena tillkom — *-^ 
— — - rikets tillstånd och angelägenhet — >-. antaga 
kunde (ville)« P. 249 juridiska termerne äro här 

latinske. Spriuger uppspanades -= F,^ 

250 Envoyén Barnabys « « Conjuncturer och stats-' 
maximer — — vänskapens förkolnande — — < ogeU' 

heter (egenheter) i sista kriget P* 253 inga 

(ringa) liknelser fläcken (kleckeÄ) — — ord 

och tankar (talan) P» 254 sisterande (svaran« 



*) Frankrike. 
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de) ^ — och qf^skalem sina libeller mottaga* P« 
255 Gr. Bondes faveur, som qf H. Maji honom i 
nåder notfficerades ifasi nådiga termer hvaruti « « • 
P. 257. inkommit (utkommit) och utspridde* — — - 
Efter orden ur S* U. pro t. nblifvit ansedde») följer: 
Att medgifvBs måste det missnöje och oenighet sig 
ibland oss yppat, men fSrhateligit att uppräkna '^r- 
sakerna dertilL Det märkvärdigaste häruti är, att de 
senare olyckeliga rådslagen häruti måste Tidgås och 
nrsägtas genom de orden: att sakernas mer eller 
mindre' lyckeliga utslag bor icke lända till bevis om 
den ena eller andras mer eller mindre välmening, 
dock som sanningen ej är mer än en, så bör ock 
icke tänkesättet delas, när hvar och en belSnner det 
rikets bästa allena kan derigenom erhållas, med me- 
ra, som samma tryckta Utdrag af den 26 Novemb. 
1747 vidlöfteligen utmärker P. 259: Bränna (bruka) 

bränvin P, 260 läsarten är efter som i forordet 

införes: utom att dagen uppgifves till d. IS Apr* 
och Er. Taube här rätteligen kallas Ev. (ert) T. 
och Thedor Ankarkrona i st. f» Thure, samt LändS" 
bqfd. Bar. Reuterholm tillägges bland N« O. Riddare 
mellan Gyilengrip och Falkenberg. — Hemma på 

KungsAuset i dess alcove af Gr. Tessin på 

Kongl Majt vägnar såiom Prassident i Cancelliet 

ock :. P. 263 midt igenom bröstet, armar^ lär, 

ockbem — — ?. 265 Jdrtycka (förtryta) P. 

267 timmeliga' {i}enl\gH) d^^ns vidriga (vida- 
re) En niängd smärre varianter af alldeles e- 

nahanda mening ha ej anmärkts. Högst sällan ha 
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iSsarteme i den tryckta skriften haft företräde franl' 
för de här fSrekommande. Utg.. nämner dock anek-* 
dotea om A. t. HSpken Uand desse. Bär står: iå 
att denne Herren uppstod sop Sekreterare^ täl mid- 
dagen Hqfmarskalk och ^^termiddagen RikåRåd. 
Troligen har nägon annan gifvit denna Bondes re- 
flexion mera epigrammatisk foriUé 

15. Urkunder och Ahtec%ntngt»t ur Biogra- 

phiska Samlingen. 

Armfeldt Gust* Maur. Nordens Aldbiades, kanske 
rättare Sverges Talleyrand *J* 

I vårt nya Biogr. Lexicon förekommer en nt- 
f5rlig biographi, hvarvid foIj. må tilläggas enligt en 
här förvarad biographi öfver Armfeldt och en " L^- 
nadsteckuing öfver hans Grefvinna, beggedera, som 
det synes författade inom familjen, — Ur Biogra- 
phien. 

99Då A. fick af H. Mt uppdraget att förmå WernH 
land armera sig mot Danskarne 1788, hade han sä 
litet penningar, att lemna honom, till denna arméens 
uppsättning och anskaffande af lifsmedel och andra 
förnödenheter till dess underhåll, så att allt vårt eget 



'^)."Talleyi*andtjerit« alla regeringar i sitt fädernesland 
och bedrog dem alla." I qvicåbet täfla desse begge tids- 
bilderna, i lättsinnigtiet öfrergär den Svenska represen- 
tanten; i ett äro de olika. A. uppoffrade merändels sig 

. sjelf i första rummet ; T. sauvsrade sig sjelf i främst» 
rummet. 
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ftilfrer och jooVeler måste dels sSljas, dels pantsättais^ 
för att i det första ögooblicket öka den otillräckliga 
summa som K« lemnat.» Sinnesstämningen var förut 
högst motspänstig hos Ådlen och de rike mot alla 
Kungens förslager; men Annfeldts exempel och tal 
verkade, att de rikare inbyggarne gåfvo mycket både 
matvaror, kläder, gevär mé m. till Magasinerne. Så- 
som Regeringsledamot 1789 utnämnde han en af sina 
största och farligaste fiender, som nu var hos K« M. 
i den complettaste onåd, att vara Chef för Utrednin- 
gen, emedan A* var öfvertygad om dennes duglighet* 
Kungen gillade Armfeldts beslut såsonl en Irait de 
generosité hedrande A — s hjerta, bevisande nit för 
Konungen och rikets tjenst, men förbehöll sig, att 
mannen likväl ej under någon förevändning måtte å- 
terkomma till hufvudstaden. 1790 i April hade A. 
en affär på isen mot Ryssarne, då 2 Generaler blef- 
vo för Ryssarne dödsskjutne. Då A. fått kulan i aX" 
len skickade Ryske General Igelström honom alla möj- 
liga refraichissementer. Derpå svarade A. så förbind- 
ligt, att fredsnegotationerne nppspirade deraf."^) Desse 
skedde så, att Svenska Kungen och Ryska Kejsarinr- 
nan skrefvo in margine pä de noter, som vexlades 
mellan A. och L och var derföre freden gjord, innan 
man ännu visste, att derpå arbetades. Då Kungen 
1791 reste till Aachen, var hans förtroende för A. sä 
oinskränkt, att han lemnade honom flere blanc sigriés 

*) Det behöfrer ej erinras, att de franske /o/^-rÖrelserue 
mot Regenterne in summa nu ykckte dessas inbördes 
sympathier. 

(Del. xv.) 12 
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till att uppfylla med hvad han fann for god t; hvilka 
alla han vid Kungens dod sonderslet i vittnena n8r- 
Taro, ehuru han då genom dem kunnat ega enfSrfår- 
lig makt ofver de fiender, som sedfan begagnade sin 
makt mot honoro. 

Allt efter blessuren och detta myckna skrifvandet 
derefter, hade A. varit af svag helsa, var sällan ute 
om aftnarne, ej eller på Opera sonpeen den afton då 
Kungamordet skedde; men kom på Maskeraden ^ tim- 
me efter skottets aflossande. Då Kungen såg honom 
ytterst besiört, yttrade han: Ne voui ejffrayez pas mon 
cher Armfcitj Vous savez ce que c^eft que d*eire 
blessé; ceci iCeH rien^ je ne iouffre pas. A, var se- 
dan nästan jemt Ii os honom. Skälet till sista onåden 
af K. Gust. IV Ad, beskrlfvés: — — fick af H^ M. 
befallning att söka komma i någon underhandling 
med Prinsen af A ugnstenberg om stillestånd (såsom 
Chef for vestra anneen). Dennes svar var ganska o- 
bligeant for A. men H. Mts person var ej särdeles 
menagerad. Grcf A. trodde sig ej böra låta K. ve- 
ta hvad man skrifvit om honom, uteslöt deffÖre alla 
stötande phraser ur den copia han skickade H. M. 
af Prinsens bref. Så snart K. fått detta, yttrade han 
derförc sitt missnöje, begärte originalet och tog be- 
fälet ifrån Gref A, och befallte honom resa till sin 
egendom och der fÖrblifva tills vidare ordres, an- 
tydande Förf. hämnden, att emellertid en Chef upp- 
kom, som fullbordade revolutionen» ^) Den nåd, 



. ^ MöjligtTis kände K. dock näget Tigtigare skal* Kanske 
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^vari han efter öfvergängén 1811 till Ryssland koni 
tog Kejs. Alexander jejnnförés knappt iaeå den 
X. III förut hyst för honom; den förklaras vara utan 
XL jemnförelse och hade Å« sedan G« III:s dod ej 
arit si lycklig som under detta sitt förhållande till 



var det den orolige anden inom A. som först uppgjorde 
den revolutionsplan, som ärfdes af Weitra arméen, när 
han nu drog sig derifrån* Utg. har sett ett egenhändigt 
bref från Armfeldt, der han tillstyrker, att ändtligen en 
tiss ännu lefvande person ej måtte dragas ur sitt Tigtiga 
förhållande till Adlersparre, emedan om ställningen blefre 
sådan att något måste göras, A — e Tar derrid en högst 
Tigtig person- och högst angeläget att hafva en, som kun* 
de sätta honom i Terksamhet Tid hans sida. I den förut 
onförmälda Februari-combjnationen 1S09 hade alla, utom 
hufvudmannen, stor angelägenhet, att hem ta in Armfelt 
den dagen, som Tar af dem bestämd för reTolutionen 
och Skj-^ märkte tydligen att A. stod i intimt förhål- 
lande, till några. Sjelf ansåg Skj. A — ts indragande, som 
en olycka och af böjde det, hnlket möjligtTis blef orsaken 
att sjelfTa planen öfTergafs af pluraliteten bland de sam- 
mansTurne, då minoriteten måste låta olyckorne mogna 
till än större ohjelplighet för Fäderneslandets Skj. anade 
att A — t fiskade i grumligt Tatten, för att sedan ingå i 
den förmyndareregering, som med ryskt ryggstöd skulle» 
antingen strax eller efter den sTage Hertig Carls snart 
motsedda död uppträda i STerige^ med lika resultater 
för landet som förmyndareregeringen i Carl XI omyndige 
år. Om A— 'ts coalition sedermera med d. t. Regerings 
pelare och stolpar, se längre ned. Han synes emellertid 
Tid denna katastroph Tarit föreningspunkten mellan de 
ytterligast motsatta lamhäliskretsarae. 

12* 



* .* 
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Ryska Kejsarfamiljen. Biogrnphen uttömmer sig i 
loford öfver hans enskilda och offentliga dygder, till 
och ined uppräknande den, att vara 99god och trogen 
tfndersåte.79 Han plastas dock ha erfarit otacksambet 
af inenniskor. 9)Under de 2:ne sista åren af sin 
lefnad sade han likväl (ehu^n han förut blott klagat 
på ödet) iere gånger: >)Det är bsa ridicult att sträf- 
va som Jag gör och veta att idel otacksambet väntar 
mig, för all den möda, jag gör för mitt fosterlands 
väl.?) Många loford äro dock oemotsägliga* Han e- 
mottog emellertid »af verldens otagksamhet^) de 
högsta ärentmäikelser och sam hällsföreträden af 4 
rcgenter, utan att någon egentligen stor handling kan 
framvisas, af honom verkställd, deremot många, som 
enligt landets lagar, strängt tolkade, kunnat ha svåra- 
re följder, än sjelfva bemödandet att genom Ryska 
Kejsarinnan 8kafi'a Gostaf IV Adolph tillfalla att som 
bara agera med Carl XII:s makt. Ur Lefnadnteckr 
ningen: Hedvig U/rica DelaGardie föddes i Stock- 
holm d. 29 Nov. 1761, dotter af Öfverkammarherrn 
hos Drottn* Lovisa Ulrica Grefve Carl Jul. Dela 
Gardie pch dess maka MagdaL Christina Stenbock^ 
denna en dotter af Fredr* Magnus Stenbock och 
G ref vin nan Ebba Margaretha DelaGardie* MagdaL 
Christina PelaGardie var Ofverhofmästarinna hos 
Prinsessan Sophia Albertina och dog 1801 i Lifla.nd 
på sitt gamla stamgods Pörafebr. Hennes dotter Hed- 
vig Ulrica var en af de Hoffröknar, som vårdade d. 
v« Kronprinsen i dess späda barndom* Rodde efter 
Hertigens af Småland död, till hvars Hofiröken hon 



JK**- 
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ock kallats, qvar på bofvet, då^ K. Gustaf III sjelf 
förberedde äktenskapet mellan henne och gunstlingen, 
(Bröllopet stod d. 7 Aug* 1785,) '^samtidens otvifvel- 
aktigt ryktbaraste nian inom Fäderneslandet.?) E- 
hnra hennes hjerta ej närmast bestämt detia val, be- 
visade hon dock, under sin långa lefnads mångfaldiga 
skiften, hvad ett fa3t sinne, ett skarpt förstånd samt 
af dygd och pligt utvecklade tänkesätt förmå under 
lyckans förändringar. Den känsla hon härigenom in- 
gaf sin make. var ock i h varje brytning af deras lif 
och under alla hans förvillelser den djupaste aktning 
för hennes person, hvilken sträckte sig till meddelan- 
den och begärde råd äfven i de mest inveckla- 
de förhållanden af hans offentliga bana. Hon blef 
strax efter bröllopet Statsfru hos Drottning Sophia 
Magdalena, hvari hon fortfor till 181 1. Stormen, sorn 
hotade utbryta såsom ett pöbeluppror vid . G. IIIui 
död, högst äfventyrligt for både Hertigen och Adels- 
oppositionen,' skildras och dess afböjande af Armfeldt, 
som derföre mottogs af Hert« Carls öppna famn, då 
han trodde sig ha aflägsnaf stormen, som hotade hans 
egen framtid. Förgäfves. Orsaken uppgifves ha varit 
Reuterholms jalousie i anledning af A — ts lycka hos 
9)ett sin tids skönaste och snillrikaste frrntimmer» 
Grefvinnan Armfelt Törutsade det, då A — t trodde på 
Hertigens famntag* Hatet omfattade sedan ock Gref- 
vinnan« Hennes lif eller personliga säkerhet sväfvade 
i fara« För att rädda sig och 3:ne barn^ utom det hon 
bar i sitt sköte var hon nödsakad alt i den härdaste års- 
tid fly från Neapel, der hon qvarlemoade sin man i än 



'^ 
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stSrre fara, fortsatte vägen genom orter, ofredade fif 
blodtörstiga röfvarband mot norra Italien, hennes till- 
gångar voro för ögonblicket små och snart uttömde och 
behofven ökade bördan* Anlände sjuk till Venedig* Er- 
höll dock af Svenska Residenten en vink att Sj, helst 
han hvarje ögonblick väntade en kurir att hos Rådet i 
Venedig begära hennes arresterande, Stadnade likväl, 
tills krafterne något återvunnits* Reste sedan öfver 
Triest till Wien. Det ena smycket efter det andra 
måste säljas. Försakelser och mödor otroliga. I 
Wien måste perlarmbanden pantsättas, nästan det 
sista af värde hon egde qvar* Flydde så för sina för- 
följare genom Tyskland till Ryssland* Anländ till 
Pohlen fann hon det i fullt uppror, ingen egande rätt 
aktades. Man tanke sig härunder den arma qvinnan, 
modren omringad af de små barnen! En pålsk be- 
fälhafvare fordrar pass* Hade hon ^ramvisat sitt 
Ryska, vet ingen följdeme. Hennes själsnärvaro öf- 
vergaf henne ej* Hon erinrade sig ett svenskt kabi- 
nettspass på latin* Det framvisades och hon fick ett 
frihetskort att fortsätta resan. ^) 



*) Denna reias irrvägar bestämdes, enligt Skjöldebrands 
memoirer, af den tanken att hon i ett skrin förde med 
sig de bref, hrilka först nedgräfts, men sedan uppgrafts 
i Neapel* Men deremellan hade en förrädisk tjenare, som 
biträdt vid gräfningen och fått höra den utlofvade be- 
löningen, uttagit papperen, som emellertid yoro i Hert. 
Carls häuder och laggt gråpapper i skrinet* Emellertid 
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;Unäer tusen besvärligheter, brist på . lifsmedel 
till' och med på vatten, faror och fraktan för än 
.större, fortskyndades alltför tidigt Grefvinnans j^ed» 
komat. i Riga d. 22 Apr, 1794, sedan hon uthärdat 
plågorne i vagnen* En son föddes. Emottogs nu hos 
en morbror Grefve Carl Stenbock på Kolk i Lifland. 
Spörjctr så mannen i Kailuga, undkommen alla faror* 
Lemnar det yngsta barnet och afreser med de äldre. 
Tillbragte dér med honom 2 sorgliga år». Fattigdom 
och försakelse gjorde hvarje dag bitter, men sinnes- 
styrkan ofvergaf henne. ej. Här föddes åter en son. 
Nya bekymmer* Då i Nov* 1796, Reuterholm ansågs 
komma att förlora sitt inflytande, Jemnade Grefvinnan 
A« Kaloga, för att i Sverige rädda spillrorne .af sin 
förmögenhet På vägen insjuknar hon i Petersburg, der 
hon tillbragte sin mest pröfvande olyckstid. Skild från. 
make och barn, utan nar eller skylld, sjuk och svag 
i ett främmande land, omgifven af obekant språk och 
obekanta seder, med stor brist på tillgångar, tyckte 
hon sig under de^ 4 månaderna härstädes öfvergifven 
af hela verlden. Under dessa sorgliga dagar, då hon 
on afton med tårade ögon öfveriänkte sin bedröfliga 



blef det ej öppnad t och allt besvuret och flykten för 
GrefrinDaa'^ som ingen ansåg; brottslig, alldeles opåkallad; 
Begäret att efter den unga Konungens thronbestigning 
berisa en något underlig trohet mot samhäUsordningeu 
höll tillbaka från brefvena förstöring, hvarigenom 9a 
många, personer blefvo olycklige. Se här of van p. 128. 
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Ställning, såg hon ett åkdon stadna vid sin ailagsna 
boning och ett åldrigt frantimmer stiga deriir« Det 
var den 69:åriga modren, som i den strängaste köld 
(i Jan« 1797) lemnat isitt hem i Lifland, för att trösta 
den Jiidamde dottrén* Hon dröjde tills bon kunde ta- 
ga med sig den nyssföddé^ sonen och se dottren fort- 
sätta resan till Sverige, för att der hopsamla qvarlef- 
vorna af familjens tillgångar* Den ullinänna aktning 
bon njöt underlättade hennes bemödanden. Hon' inCann 
sig åter på Kolk ^) dit Grefven nu kom från Kaloga, 
nästan döende* Han hade nödgats sjelf begrafva den 
i Kaluga. födda sonen, helst ingen Luthersk prest var 
der att tillgå, och okade denna förlust hans lidande. 
De reste öfver Berlin till Carlshad, 'dit de anlände i 
Juni 1798* Baden verkade gagnligt på beggederas 
helsa. Följande vintren tillbragtes i Berlin. Grefvin- 
nan återkom till Stockholm 1799, då henne erbodsalt 
bli Ofverhofmästarinna för den väntade Kronprinsen. 
Hon mottog, för att kunna gagna sin man.* På prin- 
sens andra födelsedag återkalladeli Grefve A. som kom 
i Maj 1801 med sina begge under olycksperioden föd- 
de söner; mea sändes snart som Svensk Minister till 
Wien efter Grefve Jacob DelaGardie^ 

Som Ofverhofmästarinna måste Grefvinnan A. nu 
fortsätta att lida, att vaka patt och dag vid Prinsens 
sjuksäng, då de kunglige voro borta på en resa och 



*^ T 



) Troiig;en den gamla DelaGardiska egendomen Koika^ 
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hennes bref deU blefvo obesvarade, dels fingo svar u- 
tan resolution; efter återkomsten blefvo lidanden ej 
förminskade genom Konungens småaktiga fördomar, 
hans till tryckande stelhet utbildade hofetiquett och en 
4>fta uppbrusande häftighet, hvilken stundom visade 
sig nästan tygellös. Med lugn, saktmod och fast be- 
slatsamhet besegrades dock svårigheterne* 1805 åter- 
såg Grefvinnan sin man, som hon nu kunde möta som 
fiefälhafvande Generaf i Stralsund och bortgifte de 
na sin dotter, med hviiken modren 1806 återvände 
till Fäderneslandet, dit Grefven kom följ. året. Då 
A« fått befälet öfver vestra arméen, niåslB Grefvinnan 
åter pantsätta sina dyrbarheter, silfver och enskilda 
egendomar för att skaffa honom hjelp, som skulle 
kunna hjelpa sig med ett landtvärn utan kläder och 
vapen vid en armée utan krigsförråd. Återförvisad 
nppsöktes han af sin maka, som lugnade hans upprör- 
da sinnen* , 

»Tidens angelägenheter och den hotande utveck- 
lingen föranledde ett möte emellan StatsRådet Friher- 
re Lagerbring, Grefve Ugglas ni. fl. samt General 
Armfelt i Febr. månad 1809 på halfva vägen mellan 
Stockholm och dennes sistnämndes boningsort Nynäs. 
Hans maka som kände afsigten med resan tillbragte 
timiharne under tusen qval, då han dröjde vida utöf- 
ver hvad han dcrtill beräknat. Slutligen återkom 
han kl. 12 om natten, sönderslagen i hufvudet och 
blodig öfver ansigte och kläder. Naturligtvis .väcktes 
tanken hos henne på. nya olyckor och emedan resan 
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skalle hällas bemlig, vågade hon icke tillkalla nSgot 
biträde, utan måste ensam sköta och forbinda honom, 
innan hon under sin fSrskräckelse hann erfara f3r- 
hållandet* De i&rehafda öfverläggningarne voro af 
högsta vigt och fordrade tystnade Dérfdre hade Excet 
lencen Armfelt begifvit sig nt allena« På återresan 
hade han i mörkret kört omkull mot ett träd och der- 
vid sårat sig^w *) 

Efter tillfrisknandet begaf A» sig till sina anför- 
vandter i Nerike och Grefvlnnan ^11 sina barn på 
Engsö, der hon emottog tidningen om regttt fSrän^ 
dringen, glad att ej ge sin man.deri inblandad* 

Äter en den pröfningsrikaste ställning för Makan 
och Modren. Grefvinnans dotter bar en svår barnsäng 



*) Denna uppgift; som synes dikterad af Greffinaiin A. 
sjelf, bekräftar hyad som här ofvan och i Biogr. Lex. 
ar tik len Lagerbrtng, Carl, anförts både om Lagerbriogs 
coalition med revolutionsmännen för att rädda dynastien 
med uppoffring af Kungen och huru Februari-combinatio- 
nen betingade Mars-combinationen. Utom den f$rra hade 
säkert beaii possidentes ej fått. eld på sig och blifVit så 
rörlige. Att desse gamle ärlige Gmbetsmännen togo un- 
deryisning hos den durchdrifiie reyolutionsmakaren Arm- 
felt, då de funno nödvändigheten af ett dylikt försök, 
var aldeles i sin ordning. Man dröjde dock i det längsta 
— dröjde tills handålagei mellan Carl August och Adler* 
sparre yar slaget och således — deras plan blifyit og6r- 
1ig och de således helt onyttigt för den plan, de ansågo 
för fosterlandsny ttig , satt en fläck på sin trohet. 
Försynen yille oss der bättre, än de. Sig sjelf re kunde 
de dock derigenom rädda. 
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och hennes man landsfSrvisaB. Dop och escorteran- 
det till Grisslehamn infalla på iamma dag. Grefvin- 
nan känner det sednare, men döljer qvalet för att mil- 
dra dottrens svära ställning med sitt glada ansigte» 
Bref, som skrifvits odaterade — detta var ofta fallet 
med A. — ^^8 bref — då han 1809 arbetade f5r dynasti- 
ens räddning genom Kungens uppoffring, hade, sedan 
den d* v. dynastien lagligen aflägsnats och en ny lika 
lagligen inkallats, uppvisats och ansetts såsom na 
skrifna« Han såg faran och, som han redan tagit af- 
sked från alla sina innehafvande tjenster, således var 
intet i Sverige, men Jideicommiaartui i Finland, der 
han hade sin egentliga egendom, och således på visst 
sätt redan med Finland sliien från det land, som mot- 
tog Finnen Armfelt, då Finland ännu var svenskt, 
ansåg han sig kunna utan förräderi undfly farorna af 
ett missförstånd, som först sedermera blef insedt, ge- 
nom att infinna sig hos Ryska Ministern, der han svor 
ryska Kejsaren trohetsed d* 31 Mars 18ll« Ursäkten 
Sr anförd, må gälla hvad den kan. A. escorte- 
rades till Grisslehamn af sin egen son^ då anställd 
vid Lifgardet tUI häst. Han syntes sedan vid Kejs. 

o 

Alexander^ sida i Abo 1812, dervid säkerligen med 
stort inflytande. Grefvinnan afsade sig, strax mannen 
svurit den nya trohetseden, sina löneförmåner vid Hof- 
vet till förmån för den gamle Generalskan Wrangel, 
som var i behof, hade i Excellencen v« Engeströms 
salong en lyckad explication, som skillras med skicklig 
hand, af reste och blef sedan Statsdame i Pettersburg med 
rätt, att få efter sin mans död behålla hans pension 
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af 4000 Rabel, hvilka han innehade som St ÅndrsBae 
Riddare. Enka i Avg. 1814 lefde hon sedan i ett 
dittills obekant Ingn bland barn och barnbarn till d« 
7 Febr. i832<, I Teckningen anföras utdrag nr en 
charakteristik, gjord af Grefvinnans dotter, för hvilken 
modren var ett ideal af qvinna. Och tvifvelsntan hade 
den högst ovanliga »korschola» hon genomgått bildat 
. af henne något ovanligt i charakters förträflflig^ 
het, så att hennes bild uti intresse vida öfvergår hen- 
nes farfars farmor Ebba Bra&e, och •täflar med hen- 
nes svärmors, den af Fransen så älsk^ärdt besjungna. 
Märkligt är, hurn ofta qvinnor af DelaGardiska släg- 
ten varit förenade med ryktbara män. Anföraren i 
Danska kriget i Halland 1611— 12 RiksSkattmst. Je«- 
per Kruug, RiksDrotzet Gabr* Oxenttierna^ Fältmsk. 
L. ToritenssoHy Riksdrotz. P. Brakej RiksAmir. 6. 
O. Stenbock, Måns Sienbocki fader, Rikstygmästaren,^ 
Franska Grefven P« Sporre, Fältmsk. O* W. Kunigi^ 
mark, R* R* och Canzlipraesid« CL Ekeblad, Fältmsk* 
Ax. ,Fersetl m. fl. hafva valt DelaGardier till sina 
makar. Så äfven Arv* Horn, fast hans Kang gaf ho- 
nom en annan brud. 

Hedv. U/rika DefaGardies lefnadsleckning ut- 
förd med mycken vältalighet, förtjenar, då tiden töv 
de sednare händelserna blir mera aflägsnad, att helt 
ntgiCvas och skäll säkerligen i framtiden ge mången 
vitterlekarc ämne för poetiska conipositioner. 

Till Armfells utförligaif^ biographi finnes dessut- 
om åtskilligt af intresse. 
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»^Var han delaktig i att framkalla Anjala Tdrbun- 
dets Deu» ex machmahi Första frågan måste då bli: 
Tar denna apparition eii Kunglig intrig? — Om 
så var, så få vi väl antaga, att den Kungliga favoriten 
var länken mellan Kyngen och Förbundets chef favo- 
ritens Onclel — >9Ja, ja,n ropa alla. Nå, då ärUtg. i 
tillfälle, att bevisa, att i de förtroligaste billetter mel- 
lan Oncle och Neveu från d« 27 Juni till d. 24 Juli, 
således tills några dagar förrän förbundet fick Kejsa- 
rinnans svar, dateradt d. 9 Aiig« alls ingen antjdning 
förekommer, som röjer att G* M. A. var kunnig om 
. én slik hemlighet; men allt röjer, att om han verkli- 
gen varit kunnig derom, det nog gifvit sig tillkänna. 
I G« M. A. se vi en ung lyckans gunstling, som ville 
genom bravour vinna allmänna omdömets' erkännande 
af förtjenst; som far ut mot sjelfva den Konungslige 
välgöraren, då afbrott i kriget syntes möjligt från den- 
nes sida — detta och' intet annat, genom hvars visande 
DelaG. Arch. kan undanjaga dessa nog allmänäa miss- 
tankar och vinna sanningen en seger. 

Ty från Baron Gustaf Mauriiz till Farhrodren 
Baron C. G. Ar^nfeldt trltffas 10 bref från 1788 
Juni — Juli månader -^ således fo r e Anjala för^ 
bundets utbrott. De äro i sig af föga eller ingen 
historisk vigt; men må dock meddelas (utom i några 
detaljer om rent ekonomiska frågor eller allmänt 
kända eller ovigtiga marcher o. d.) på det enhvar -må 
se, att de hvarken sjelfve förråda något medvetande . 
om anslagen i Armeen eller kunnat vara länkar mellan 
bref af dylik art* 



N. 
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U 

Utan datum, *) 
J'espere ihon cher Oncle! que vous Serés content 
de ma prudence — j'ai pris mes arguments comme 
un homme qui respecie son ennemi . — je vous 
suplie au nom de tons mes paavres Officiers qui vons 
connaissés mieux que moi, d^avoir la grace pour 
eux de les donner de Targeni;, écc. c&c. I ett p:8* 
pä svenska frågas, om han kunde disponera Fiem'- 
mingska bataljonen efter sitt godtycke eller den skul* 
le bli qvar i Abborrfors» 

2. 

Helsingfors d.' 27 Juni 1788* 
Mon tres cher Oncle! Notre petit medecin 
est arrivé hier, ou pour mieux dire ce matin a 3 
heures — il ne m'a apporté qu^un bout de Billet du 
Roy et des compliments pour vous — vu que S. M. 
ne savait pas lui niéme quel ordre donné, ni que faire 
— Voici un.Prase de ce Billet qui me donne la plus 
vive inquietude. La notte du Comte Rosmoffsky^ va 
decider votre position ou pour mieux dire, vous 
ferra prendre une Situation plui prononceé — quel 

* 

Diable de galimathias — ci que veut dire cet ambi- 
guité de jnris-ConsuIte -^ jamais on aura fait une 
plus fiere sottise que de s'en retourner apres avoir 
tant fait — sans obtenir au moins que La flotte ne 



*) De odaterade bibehålla den ordniog, hrari de rarit in- 
bundne i sin förra egares hand. 
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sort point pour aller a L^archipel — ce service rendtt 
au Tiirc serait assés grand pour nous valoir de 
L'argent et les obliger de nous servir en fidel alliée 
dans d^autres occasions t- je me perd en reflexions 
et calcul politque L^arrivée du Roij, niejttra fin a mes 
douttes et je n^aurais rien de plui( pressé que de vous 
rendre un compte exacte de mes connaissances sur 
cet artide — Le Boij n^est parti de Stockholm que 
le 23 au Soir -^ Le vent a été contraire depuis le 
24 ainsi on a peu d^esperance de le voir ici avant le 
30 du courant — jamais je crois que j^ pourrai 
pardonner Hortulin det fiäsk han har haft mig att 
göra — • j'ai L'honneur d'etre arec respect et attache- 
ment jusqa' au tombeau 

Mon tres cher Oncle 

Yotre tres huml)le c& tres 
obeissant Serviteur & ne- 
veu 

LeB:on d'Armfelt« 

Häraf torde det »till complett evidens?) vara å- 
dagaläggt, att G. M« A. ännu den 27 Juni andades 
krig och ej ingaf sin Oncle någon annan anda; men 
deremot synes det ej så orimligt att antaga, att Gustaf 
in mera utrustat, för att komma öfver Kejsarinnan i 
en oläglig stund och få för återtåget af en Catharina 
hvad en Storvizir en gång fått af en dylik, hvarige- 
nom Hans Mt ej ånyo behöfde förödmjuka sig att af 
Ständerne begära sUia skulders betalning* Någonstädes 
är (i foretalet till ett märkvärdigt, ännu outgifvet, arbete) 
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skrifvett 9)K« Gustaf ville visst lik en Xenophon vinna 
såväl hjeltens som den vises lagrar* De gamle Svenske 
hjeltekungarne sväfvade likt o6lossala bilder för hans 
imagination och han skref till M. A — d d. 22- Jani 
1788 om ?)den drift, som förde honom att uträtta så-« 
* dane saker, som sedan hundrade ar ej skett i Sve- 
rige p) men äfven smärre och lägre driffjädrar ha 
ansetts verkandb på honom. R* St. hade nekat att 
betala hans skulder ouppgifna« Han kunde bestrafia 
denna deras hushållning med vida större utg-ifter ge- 
nom ett krig och tillika därvid förena sina enskilda, 
skulder med de allmänna, kanske få sälja iSin vänskap 
så dyrt till den andra, som Stor viziren till' den förata- 
Catharina.9) Möjligtvis fann Catharina sig for en mindre 
summa kunna ska Ha frf^d genom att vända sig till Fin- 
narnes onfhängighetskänsla och den fattigare adlens 
återlängtan till den gamla ihdrägtiga riksdagsmakten, 
återbördad genom att i kraft af den gamla Mediatorsin- 
billnidgen. (Adlen representerad mellan Riksdagarne af 
Senaten, som ville heta medlare mellan Kung och folk) ha 
varit fredsmäklare mellan Kung och utländska makt; 
därigenom — hvad vigtigast var — dessutom sönderbryta 
alla sammanhållande medborgliga begrepp i landet 
och så för evärdliga tide/* försvaga denna granne* Ock- 
så kom ingen note från Rasumofisky ! Afbrott skedde 
ej nu! Kom ej att föranledas från Kungen! Men 
eii^ellertid hade C. 6* A. fått veta, att det var- ett 
slags theaferhrig ifråga och fortsatte på egen hand i 
denna anda. Det fiia i Favoritens språk kunde ook 
lifva till frihet i Ontlens handling» 
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'3. 

I 

ce 4 de Juli. 
J'eiipere mo4 cher Oncle, que Yous serés coii<* 
fent de arangement qa^on a pris et doat je vous ren* 
drais compte dés que je pourrais me transporter sans 
risquer une nouvelle aUaque de ma eolique hemoroi*' 
dale — on voqs delivra-^de votre infernal commissari- 
at — et Villebrand est etabli ici notre intcndant general 
— Commissariatets förb-^de förknappning lär kanske 

kosta mig 2000 Rdr Hästar Domestiquer — 

med sädane agreable auspicier är jag tillbakakommen till 
min post och har 6 a 7 .dagar igön innan det börjar 
med alfvar — men Dj — n har alltid på ett utmärkt 
sätt sökt och tränga sig i mina aifairer — je suis de 
si manvais humenr, si faché de 1'inactivité de ce Ba- 
taillon dont on parle t « »J que j^aurais grand envie 
de le mener si loin, que nos ennemis eussent aussi le 
plaisir de faire sa tsonnaissance — Pardon mon cher 
Oncle si ma lettre se resent de la situation de mon 
esprit — mais je ne suis rien moins que maitre de 
noi qnand da petittes choses me tracassent — aa 
quel j^esperais n'avoir plus besoin de songer — j'ai 
Fhonenr d'etre • . • (såsom i förra brefvet*) 

ce 6 de Juliet. 

Pespere mon cher Oncle» que Vous m^vez par-* 
donner mon petit moment de vivacité et que yous é* 
tes bien persuadé que je vous aime de tout mon 

(Djbl* XV.) la 
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coeur, noD seulemf nt comme le parent le pips procbe, 
mais comme le Pere, le plus teudre, le plus respec- 
table — Depuis quc j'ai eu Phoneur de voas voir, 
j^ai si bien fait qiie si vous voalés m^en croire A me 
laisser agir avec nion peti( fri-corps — j^ose Toas 
assnrer qne mes me sures sont pri ses pour enlever les 
chasseuis et le Canon å Pyttis, sans hazarder beaucoop 
de monde — non senlement nous avons fait recon- 
nailre le lerrcin et leiir position, mais qui plas est 
j'ai des intelligenccs avec un paijsan apeilé Ericas 
dans le viliage qui nous secondera d^me maniere 
plaisante — Vons sentés bien que dans mon cas il est 
naturel de vouloir se distinguer, non seulem^nt com- 
me un jeun homme qui fait voir quelque courage r— 
mais comme Officier qui quoique abrnti par la vie 
indolente d^une cour, n'a point absolnment perdu le 
pen de connaisances qu^il a voulu s^aqaerir en 
employant toutte sa jennesse å PEtude du raetier — 
Etant obligé de cbanger d^elat il ij a 7 ans j^etais aa 
desespoir de fournir une carriere oa je n^avais pas 
méme Pombre de la tournure quMI fallait, le tems m*a 
fourni, et j^espere que cela ne cVst point fait aa 
depend de mes premiers iravaux — Posse m^a envoijé 
une lettre pour Vous, mais Son Secretaire ij a ecrit 
mon adresse — voijant qu^on sVtoit trompi j'ai tout 
de snite eu Phoneur de vous Penvoijer, je n^ai point 
éu de nouvelles d'hastfert, mais il est probable qa'on 
a Su a Yiborg sa querelle et qa*on ij a tiré des 
Trouppes — car touttes celies qui ij etait avant — 
hier a Fredrichshamn (a pea de ehose prés) oa ét4 



I 
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envoijé a Villmanstrand, aussi bien qae le General 
Michelson. Oserai — je yoxts prier de dire bien des 
choseä de ma part a Klick *) — et 'd^etre persuadé 
dé L^attachement c&c» * Le B:on d^Armfelt* 

Ännu d« 6 Juli synes här ingenting annat, än att 
den afundade hofgunstlingen ville utmärka sig i 
kriget. * '. 

5. 

d. 7 Julii. 

General Lieutenant Gyntzell hade genom Hr /^ . 
Creiells (?) hos mig anmält den desir han hade M-^^^^^^^ 
vid Konungens ankomst till gräntsen få göra H* M« 
sin Cour — deraf tog jag mig anledning att akrifva 
honom till och skicka Tavast samt som hans dräng 
Lic^t. Palmfelt for detta employerad vid recognosce- 
ringen — : De hafva återkommit i natt och till större 
delen opfylt sin objet — h varom Jag vidare får den 
äran raportera min farbror.-^ Det som oroar mig är 
Hastfert; de hafva dragit åt Villmanftrand sin största 
attention och avancerar han utan att vi göra rörelser 
tiU hans soutenerande kan han Uifva slagen en 
detaiile — Den Generalen som där commenderar är 
en person af talent och tilltagsenhet •^ men fast *- 
man slår en Bandit som Pugacheff så är att förhop- 
pas det Svenska Troupper och chefer äro af en an* 



*) Qmieraftns måg, en af AnJalafÖrbundet, sedan öfvergåen- 
de i Rysk tjenst, troligen conc«pisten af Förbundets 
skrifter. , 

13» 
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nan acabit. (?) Couriren 8r tillbaka koromen från 
Pettersbourg — der står jämmerliga till — Brist på 
allt, men kärringen bröstar sig och har renvoijeradt 
Nolken de la manier la plus iiére — Hon har blifvit 
besatt på sina forlifications-officerare, af hvilka hon 
skickat en for att säga hanne precist hur länge Viborg 
kunde bolla ut en vigoureuce attaque — denne har 
svarat 2:ne dagar, då har hon fallit i en råge som 
har varit faslig och frågat hvart de hafva kastat de 
penningar hon årligen gifvit samt befalt att åtskilliga 
af genierne skulle knutas och podaggas — från Hel- 
singforss har jag ingen nouvelle, men fort går det ej 
ined anstalterne hvar minut börjar bli dyrbar i^nner- 
het 1 af seende på den esprit, ^) som regerar hos våra 
gamle landsmän, hvilka innan kopt crevera i elände 
om ej snar hjelp kommer — 

Med oaflätlig vördnad och atachement har jag 
äran framhärda 

min nådige Farbrors 
Ödmjuke Tjenare och lydige Brorson 

G. M* Armfelt 

6. 
^ Na vore mindre nödigt, att afskicka mina begge 
Billeter, men det som är skrifvit är skrifvit sade en 
lärd man — Brobetg skall få sina ordres, han har i 



*) D. 7 Julii kände således ej G» M. A> att C. G. A. var af 
samma esprit ^ Af nästa Billet synes, att G. M. A* ej 
träffade C» G. A. då denne d. 9 JuU uppvaktade Ronan- | 
gen tor första gången. ' 



I 
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anseende till fourage ej kannat komma hit förn sent 
och ^Bcherat ifrån Borgo i morse — Stakelberg 
skall som jag tror på flottan, hvad skall han då med 
lätta Dragoner ^- men raisonera mot Befälhafvares 
Befallningar är brottsligt, således tiger jag — han går 
härifrån i morgon kl. 1 förr kan han intet röra sig — 
att jag snart måtte få se min nådige Farbror och för 
säkra honom om mine sentimens är för det närvaran- 
de min högsta önskan. 

Kl. 12 d. 10 (Jul.) om afton G. M. Armfelt 

1. 

Ulan datum. 
Je vous envoyé mon cher Oncle, une Lettre de 
Boij et nne autre de je ne sais qvi — Le Soldat est 
perdu p^r sa chaussnre infernale et si voas eu per- 
mettés point que je le menage un peu demaiT^, je 
crains que nous serons hors d^etat de nous remner 
pendant huit jours — Knorring a des ordres de 
Pinformer si nous devons camper, ou cantoner, je 
prefererai le premier pour Pordre et la disipline — 
Gripenberg oura besoin d'une demie armeé pour 
aranger cela, mais on le pressera au point de le 
rendre aveugie — Nous n'avons du pain <& des 
vivres que jus^qu^au vendredi et le poisoh Sali qu^on 
nous a donné est gaté pour ne pas dire pourri, j^ai 
tout fait pour consoler la Trouppe aujourdhui, mais 
il cl y a que Fepoir du niieux, qui console d'un mal 
present* On vous attend å Liljendahl, j'y ai passé 
4 heures, Törne m'a donné un excellant diner mais 
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pour töat Tor da monde je ne voodrais pas etre logi 
comme lui — en consience si on exanime lel^Bbati- 
mens de ce Portälla ou dirai que le Colonel est un 
hirondel ou au moins de leur geunes. Pai Thoneur 
d*etre avec rattacheroent le plus sincere et le plas 
respectuenx mon cher Oncle 

Yotre tres humble et tres obeisant Servit. 

Armfelt. 

8. 

Utan datumm 

Min Nädige Farbror. 

Att raporten kommer sent i dag är en ny och 
ovan adjutants skull, vårföre både han och jag an- 
hålla om tillgift — här innelykt följer Documenter 
som den halfgalne Fortifications Brigade Chefen läm* 
nat mig — han skall vara klok i sin metier fast än 
i allmänna lefvernet — vår hen*e förmenat honom 
lyckan att se ut och tala som resten af mänskligheten 
— Byssarne hafva i natt fått en feber och terreur 
panique, som förmått dem att quittera alla pass, dra- 
ga bort canoner och rifva sönder flera broar, men 
jag hoppas då de se att det ej är något på färde vi i 
afton få återigen hugna oss af deras granskap. 

Med vördnad de. 

9. 

A Kymenegård ce 15 (Julii) å 6 heure de soir. 

Mon tres cher Oncle — Me voila bien etabli a 
Högfors — je me sers des onvrages de fortifications 
^ue les Biisses ont fait contro noas d qu^ils onl 
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laissé a bieu bon m^rché *- ma celerité est nn coap 
de foiidre pour eux et si j'aiirai 1000 hommes ericore 
Friedriksharnn serait å moi deniain« — Yous allés 
croire que c^est de la presoniption »- d'abord je n^en 
ai point infinement — mais en aprochant vous verrés 
qae la terrenr que nos Trouppes inspirent est ridi* 
cale — 'j^ai une certitude parfaitee de leur position 
devant Fredrikshamn — il y sont avantageusement 
placé et compte nous faire payer aller ce passage — 
Alla häromkring liggande byar har jag posteringar 
uti — och kan ej blifva hvarken tagen i qneu eller 
flanquer — - presserar således på intet vis min farbrors 
operationer — jag skall bjuda till att foda^^seborgs 

Esqoadron I natt gå jHgarne fram' genom 

skogen till Nenrtoma och i morgon recognoscerar 
Palmfelt så långt fram han utan mycken fara kan 
göra det ^- emellertid visar sig truppen, som af så 
hastigt och svårt arbete vid Brobyggnaden är baras- 
89radt — jag skonar dem så mycket jag kan och lät- 
tar deras tunga men Gud bevare mig ifråp att blifva 
hädanefter Armeéns brofogde — Alla prester och 
ståndspersoner äro infama och elacka Svenskar, men 
böndeme taga emot oss med afguderi — dock frugti^ 
de alltid att på andra sidan vi få starkt motstånd — 
Törningen ligger i Kutsalö och exercerar sin escadre, 

— Hägerflykt i Lovisa har gifvit mig elacka aviser 

— och Essen som ökar antalet af armeéns originaler 
ville gifva mig råd om jag af honom ville taga några 
-— att han ej må ntfatignera sin troupp ger mig myc- 
ken fatigne ^^' Gud bevare mitf egen bästa farbror 
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Och läte 088 8närt räkas — hedrande är ett sfidimt 
befäl som jag har, men nog knäveln ger det en ovan 
att både göra och fandera* 

ödmjake Tjenare och lydigste Brorson 

G. M. Armfelt 

Peng. räcker väl till — jag akall sä snart min 
farbror joignerat mig göra en liten artig vagn emot 
ett af nya batterierne som är utan for Fredrikshamn; 
na i momenten fick jag hem en spion. 

A tergo; 

General ■ 

Majoren och Commend* 

Armfelt i Elime. 

10. 

Raport af d. 24 Julii. 
Den dragon jag i natt afskickadt lär vara enleve- 
rad$ ty efter flera efterfrågningar har jag ej kunnat 
fä spaning pä honom — värst vore om pa det viset 
Konungens bref till mig komme i Ryske händer — 
De ordres Baron Wrede Icmnade mig skulle genast 
efterföljas om ej en omöjlighet presenterade 8ig att 
pä mindre än 6 å 8 dagar fullborda en väg, hvilken 
nu knappast är practicable till häst« Men i anseende 
till nödvändig-heten att skynda sig och for att ä min 
sida aldrig åsidosätta det jag tror kan uträttas, af- 
sänder jag kl. 2 i morgon bittida under en stark 
escort hela detta artilleri till Breskal Fredriksbamns- 
vägen — de precautioner jag skall taga,* sä väl som 
hendigheten af denna expedition försäkrar mig om 
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d«s8 framgång i Breskat skall jag anhålla att de bli 
motlagne af något detachement af Hr Bar. o» Gene- 
ralens arinée, på det jag ej länge måtte sakna 
troupper, hvilka äromig till mitt försvar oundgäng- 
lige« Ännu äro 300 man af de begge bataljonerna 
som från Galererne skulle förstärka mig icke de- 
barquerade G. M. Armfelt. 

Nu återkom Dragon ^ 

Således var Kungens förtrogne ej Farbrodrens för- 
trogne ännu d. 24 Jul. meri hvad steg Kungen tog, 9edan 
Han försporde steget eller 2 dagar efter det Kejsarinnan 
svarade på Anjalaförbundets bref, derom i nästa del. 

Här må några rader nedskrifvas ar ett h. v* ut- 
drag ur Gref M. Anckarsvärds Journal (ännu out- 
gifven), ^) som sprider än mera dager. 1788 d« 15 
Febr. reste jag efter kallelse genom StatsSecret Frih» 
Ruttth till Stockholm i sällskap med Prof. Schultén 

•: öfver qvirrken, framkom d* 24. Audiens. Kun- 

.gen nådig, missnöjd med Bar« Stiemelds resa till 
Ryssland, framkastar krigsidéen, som af A. ej till- 
styrktes. Middag hos Bar. Armfelt^ som talte ungefar 
så här: I April skall Hastfer med Savolaxska trup- 
perne gå för Viborg och Landshfd. Bar. . C« Armfelt 
för Fredriksharon öfverrumpla dessa ställen, sedan 
gå för St. Pettersburg och Gud vet icke hvart sedan« 

*) Vig* af DelaG. Areh. hade år 1824 uppdrag att densam- 
ma utgifva, då uppskof till Författarens död sedan be- 
slöts. Ett utdrag gjordes .då, som förenades med samlin- 
garne på Löberöd ; med åläggande att ej före Fdrfrt död 
något deraf publicera. ' 
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A. visade binder, afstyrkte, nämnde caisor. Men 
»Turken^ Preussen och isynnerhet England offerera» 
de oss stora penningesuminor, endast vi ville börja.99 
Mars d« 6 om morgonen kom Bar. Armfelt uppläste 
några reflexioner, som inneh&llo den fasligaste målning 
öfver financernas ställning, missnöjet i riket. Konun- 
gens ledsnad och villrådighet — hvaraf han drog den 
slutsats: kriget är nödvändigt. Kungen hade ingen 
annan möjlighet att dra^a sig ur sin labyrint, ty att 
k^Ila Ständerna och begära deras hjelp vore for 
bumiliani; men kunde man göra en lycklig coup, nog 
finge man sedan pengar* Han bad derpå A — d göra 
upp en plan till Rysslands angripande* A — d motsa- 
de kriget, påstod det var bättre kalla Ständerna och 
att han ej tviflade det de ju gjorde sitt ytiersta för 
att hjelpa Kungen^ om han lemnade dem sitt fuUa 
förtroende, men 9)Kungen kunde ej dertili förmås, 
sedan 1786 års Ständer gjort honom så missnöjd. 
A — d skulle författa en plan och för all del ej af- 
styrka kriget.?) — — Toll var hufvudman för Muncks- 
Ruuthska partiet; Armfelt för det andra. Då Arm- 
felt arbetade' på krig, satte sig Toll deremot och 
tverlom. Armf. talte i början mycket om pengarne 
från England och då A — d nämnde sitt tvifvel derpå, 
började denne tvifla lika mycket. — - U. 23 Maj kom 
Armfelt till Finland, skyllde nu alla krigsanstalter på 
Tollen och sade att Kungen låter sig af honom be- 
dragas, att Kungen satt riket i en sådan villervalla^ 
att enda steget for honom vore att agera en desesperé. 
D. 29 Maj & M. A. aade sig inbillat Gubben Carl 
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G. A — t att Kejsarinnan verkligen ämnar angripa 
oss, bad A— d for allt i verlden ej ge honom anled* 
ning tvifla derpä. 

Ur ett annat manuscript mS här meddelas: 

D. 26 Febr. 1802 skref G. M. Arnifelt nu Mi- 
nister i Wien till M« A — d: »Hade jag varit på riks- 
dagen i Norrköping, så hade jag antingen klädt stup- 
stocken eller frälskt Kung och fosterland. Aldrig 
bafva Kiksens Ständer sammanträdt med bättre in- 
tentioner, aldrig har styrande makten mera missbrukat 
•å himmelska auspicier, så goda tillfällen alt väcka det 
goda. Nu är blott försynen som kan hjelpa oss och 
det genom mirakeU?) — 

Till densamme skrefs d. 5 Aug. 1806 frän Greifs- 
vald: 9)Gud gifve ett slut på allt detta, rättnu börjar 
något hvar att vara liknöjd om huru; ty allt är bättre 
än det närvarande. Dina gossar äro bra ledsna och 
fallna för melancholi. De se till och med svart for 
sin framtid. Det gör ej jag, nb om de komma från 
denna tillställningen med lifvct,)) 

D. 22 Dec. 1808 visste Armfelt att Bonaparte 
ville ha Finland förenadt med Estland, Curland de* 
till en sjömakt, (troligen under någon af hans vasal- 
lers spira), för att försvaga både Ryssland och Sve- 
rige. Från Mayntz hade den bekante Miiller skrifvit 
till honom, att Bonaparte ytti^t sig om Sverige: 9)qu'it 
committoit un assassinat politique mais inevitable.') 
Man visste äfven att det i Erfurt varit fråga om att 
behandla Sverige som förut Pohlen, men man hade 
sedermera köftimit att erinra sig att Svensken är 

;. 
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•virare att slå p& fältet än köpa på riksdagar, hvar- 
före Ryska kabinettet skulle vara sinnadt att sluta 
fred i Kalmar med Svenska folket och infora 1720 
års Regeringsform» Då man förehade dylikt utrikesy 
var ej tid att sofva för en svensk. 

Yi ha förut anfört om Armfelts möte i Febr. 
1809 med Lagerbring dc:o* Med den politiska 
Tue, här framställes, lät knappt ett annat handlingssätt 
tänka sig af A — t* Hans vittnesbörd oin svårmod åfven 
hos yngre män, är ett vittnesbörd, att de med djupt 
intresse betraktade Fäderneslandets framtid. 

Badin Couscht. 

Som denne Afrikan nu mer blifvit en notabilitet 
och troligen i den historiska romanen och i den fram- 
tida theaterlitteraturen kommer att ofta uppträda, må 
några biograpbiska upplysningar meddelas. 

Negergossen, född omkring 1747 och blifven 
Drottn. Lovisa Ulricas egendom i slutet på 1750talet^ 
vardt döpt 1764 eller 1765 i Capellet på Drottning- 
holm, då hvar kunglig person gaf honom sitt namn. 
Hans dopnamn blef således: Adolph Ludvig Gustaf 
Carl Fredrik Albert. Drottningen ville experimente- 
ra på honom de Rousseauiske uppfostringsprinciperne, 
hvarföre han uppvexte i hofvet i samma sjelfsvåld, 
som ett skogens barn; men som den bättre betjenin- 
gen, synnerligen kammarfruarne, ändå fritt åtogo sig 
hans upptuktelse, blef han, enligt Ofv. Ceremonimästare 
Leonh. v. HausMrolfs annotation (i Cod. CoUect. 1 : 4^ a. 
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n. 73) en hederlig man: att läta honom redan 1756 
ingripa i deh politiska tragedien 8r således en ana- 
chronism. v« H. antecknar om honom: 9)Han kallade 
de kunglige personerna och alla, som han kände, Du 
och njöt ett nådigt fortroende af den Kongh familjen. 
Han var i högsta grad discret och ehuru han kände 
noga den tidens (händelser) och det som till 1782 kun- 
nat passera inom hofven, hörde man honom aldrig 
nämna något derom. Han fick af Drottningen i Sve- 
rige L* Ulrica 2:ne hemman på sin lifstid på Svartsjö- 
landet, men jag vet ej, om på sin eller ock på sin enkas 
lifstid. Han var 2 g:gr gift, blef barnlös, men öfver- 
lefdes af sin sednare hustru. Jag har sett honom dan- 
sa på lilla theatern eller Bollhuset på 1760talet och 
äfven spela med fransyska trouppen, då han var i ele- 
ganta kläder med pudrad peruque, som emot hans 
svarta ansigte gjorde en stark brytning. Det var en- 
dast 2:ne g:gr han viste sig på theatern och den för- 
ste var en surprise for Drottningen.9) 

Han dog d. 16 Mart« 1822 och annons infördes 
derom i D. Allehanda för d. 28 Mart. s. å. n. 73; 
men der uteslutes hatis namn Carl ibland hans dop- . 
namn. (?!) 

Bark S. Gref. RM. 

Enligt ett bref från EL Schröderheim skref han 
till Kung Theodor på Corsica : 

Eders Kongl. Maj:t, min högtärade K. Bror ! 

Enligt en Tradition i Skåne, hade B. också tag-it 
fSstmSn från bemälte Majestät. Denne herre lär som 
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Pommersk adelsman studerat någon tid vid Lunds U- 
niversifet ihop med prestsonen Bark och da forlofvat 
sig med en flicka, som var i Professor Ehrenborgs 
hus* Bark undanträngde ädlingen, men undanträng- 
des sedan i sin ordning af en annan prestson, som be- 
höll skallen. Flickan såg den Törst, öfvergifne bli Kung 
och den andre öfvergifne bli RiksRåd^ under det hon med 
åen behållne utväntade och njöt befordran tili ett litet 
pastorat (Skarlofta). (Häraf kunna flickor lära att bli 
den förste trogne.) Det berättas, att hon gerna ville 
erinra sig sjelf om den högre ära hon kunnat bereda 
sig och då mannen ej kunde köpa en täckvagn, hvälft 
sitt bykekar på sidan i sockenbudsvagnen och der i åkt 
ner till Herregården, för att ändå komma t täckt 
vagn. Sannolikt var det Johanna Ataria Schougårdh, 
som blef gift med Sven Litholander Pastor i Skartof- 
ta, som genom sin son And. Litholander^ född 1708, 
hvilken äfvenledes var pastor i Skartofta, blef stamfar 
för Gnilnndrar, Dariner m. fl. namnkunnig i sin tid 
för både litterär och presterlig verksamhet. 

Grefvinnnn Bark var nästan i lika förfrolighet 
med ett annat krönt hufvud, som hennes man med 
Kung Theodor. Drottn. Ulrika Eleonora slutar ett 
bref till Fru Anna Elisab. Göthe: Je voue prouverai 
dam toutes les occasions^ que je iuts & queje serai9 
toute ma vie une veritable Commere 

Ulrica Eleonore, 

Commere i G. III-.s hof var ett speord, nngefiär 
betydaode iqvallergyster. (Se Cod. Co1Iect« 1:4^ a* 
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n. 48). Denna fortrolighet lär dock hufvudsakligen 
varit en lon for StatsS. Barks tjenstaktigbet i Dec* 
1718. 

Cederhjelm^ C. O. Frih. Kammarherre. 

Hammarsköld anför hans satir öfver fransyska 
hofvet på melodi af psalmen in dulci, Juhilo. Här 
(Cod* CoilecU 1 : 3) förekomma n. 1 flera dylika* Re- 
dan 1723 SRges han ha blifvit insatt på Bastiljén* Då 
Sv. Ambass. Bar« v. Gedda 1735 blifvit rappellerad 
och kallad till ^tatsSecreterare, lade C — m honom 
i munnen en afskedsharang till Franska Kungen 
Sur Patr Dagen ifrån oss skrider. *J 

Au Rot 
• Sire! le Roi nion maitre 

Avec beaucoup d'eclat, 
Me rappelle ponr etre 
Son Secretaire d'etat de* 

(5 slropher) 

Au Reine (i Frankrike) 
Sur rair: Efter Guds skick går det så till..*) 

(6 stropher) 

« 

Au Dauphin. 
Sur rair: Puer naius in Bethlehem. 
Par nn long sejonr a Paris -— Paris 
Frangois de coeur & d^esprit je suis» AUeluja* 

(6 stropher) 



*) Les airs, heter ått^ representent le son de roiz de Son 
Bxcellence Mr PAmbassadenr. 
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Aux toameg de France. 

S^r Vttir: Gud iom allting ihop. 

Tönt prét ä me rendre Chez mon Roi dans pea 
De Yiens congé prendre Et vous dire adiea. L^oiel 
baigné de Urmes De ne pouvoir-plus Voir de prés 
Yos charmes Croitre d; vos vertiis, Qvel plaisirs perdns. 

Qve le ciel conserve Vos jours prpcieax Et qu'il 
vous reserve Pour des Rois heureux* Ponr qiie Vos 
personnes Fasscnt Tornament D^autant de Couronnes 
En Eurépe elant Non en Orient. 

Inom föstningen alsiras som man vet hos mänga 
hat till Försynen, hos några hat till det egna förderf- 
yet. C — m fick sedan O. Dalin till elev. Han plä- 
gade ock skrifva versar på psalmmelodier. I sanmia 
Cod. Collect« finnes en uti hans arbeten ej införd 
BröUopspsalm på Bar. Häriemans bröllop 1749* På 
alla Bröllop sjöng man ännu Ps. 180 och på denua 
melofS är Dafins poem, der Bruden sjunger: 

9)1 morgon innan jag uppstår — I moi^on (&c« . 

Jag » 

Man kan således säga, att Svenska poeternes re- 
ligionsgrineri räknar anor från Bastiljen i Paris. 

Cederhielmj Joi. Friherre Ridd* R* Ä. 
Den nu utgångna Cederhielniska ätten har s&Ilan 
gifvit Fäderneslandet obetydliga personer, ofta ganska 
snillrika; Vi ha sett härofvan drag af en stolt man. 
(p. 171) Här möter oss af en ödmjuk. ^) 



*) Namn«t Cederhielm finnes ej under documentet; men Förf. 
synes ej kunna vara en annan. Annars skulle författaren 
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Jag tackar mycket tiensteU för k, Brori betyga* 
e medlidande, och den dehl han tager i min tiU- 
t5t(a vedervärdigheet, derunder fägnar .mig, nftst Gads 
hdy alldramäst att redeliga vänner behälla ännu 
008 mig deras goda omtanka och Sinnelag* Hvad 
lig är hände, uptager iag för enn profstenn af Guds 
aderliga taektan, hvarmed han vill draga mig ifrån 
ärldenes tiänat, till den som kastar bättre löhn af 
ig; om på den vägen han vill föra mig genom ro* 
ar eller törnen, genom god t eller ondt rykte, måste 
Ig, ehuru bitter den drycken smakar kiöttet^ tro 4^t 
ara helsosammaste läkedomen för Siäleo, på det 
en svekfulla världen må desto bättre dö mig, 
ch iag henne. Guds dommar äro underliga och 
begripeliga. Jag har altijd ehrfarit een hugneli- 

• 

blott kunna vara M»^ Vellingk eller N. TliiffD» llrarken 
af Vellingks i XIII O. medelade aatobiographi eller 
Rudenschölds yttrande härofran, är skäl att ränta en så 
from sinnesstämning hos dertne herre. Testia anfölls ej 
så som brefförfattarens anfall skildras. Begge voro in- 
kallade i Rådet blott af Kung, C» deremot, såsom här 
sägs, af både Kung och. Ständer (1723). Honom gällde 
det också ej mer än enibetet, sedan kana tffttem fallit. 
Han hade varit i Siberien, der Francke, som man rety 
bland Carolinerne fostrat en gudifruktan pt alhar. 
Det är emellertid sällsynt att träffa en slik l(lnnesförf)at^ 
ning hes en politicus. Man mins de gamles definition: 

Qvis est poiitieust Qvi ita iasenrit DeO| ne Diabolus 
offendatun 

(Dsx. XV.) 14 
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gare uthgäng, när han vägrat mig min timmeliga 
begiäran, än när iag densamma ebrhållit; hans nä- 
kände är ofla ett Barmhäriighetstecken, dch liddndet 
uti oforskylta niåhl een mild aga eller handräckning 
till att ryckia oss ifrån något tillstuttdande värre. 
Under sådana betracktelser och Suckningar till min 
himmelska Fader har iag beslutit att atoppa munnen i 
stoftet, och hemställa hela saken med skuld och o- 
skuld till Gud och tiden, utan att beröra ursprnng,i 
ordsak och afslutandet. Vill Gud antaga sig mitt 
forsvar, skall han väll giörat, hvar ock icke, sä är 
mitt arbete fåfängt, samt syndigt att forskiutå dess 
tillräckta Korsbägare, itiin trast biifver ändå dervid, 
Om mig alt olycka öfverginge, Om mig än Kräpp 
och Siähl försmäcktade är Gud dock al tyd min 
hiertans tröst och min' del; n^in himmelske bamsUtt 
skall ingens List och afvund kunna mig beröfva. Min 
kiära Bror tyckes ogilla att iag sielf begiärdt åfskied: 
hvilket torde tydas som hade iag gifvit mig skyldig, 
ja, hvem kan nu hindra unnerliga nthtydelser och 
omildt befläckiande, ehura vähl och vysliga man för- 
menar sig hafyä handlat! det är och vist att iag he- 
la tyden varit af den tankan att blifva stilla, och icke 
begiära antingen det ena eller andra, dén som intet 
sätter kiött till sin arm, gifyer sig blott under Guds 
heliga villia och bestyrelse; fördenskull har iag och 
sedan på anmärkningarne iag gifvit någorlunda for* 
klaring, icke velat forfäckta min förmeenta rätt, utan 
allenast sökt öfvertahia vederbörande munt- och skriftl. 
om min redeliga vällmeening och bedröfvellse öfver 
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de svagheeU feehl, som torde synad vara fSrelupne, 
omskiont utan TiUiandes samtycke uti någon erkiänd 
misshandling. Jag bar eij velat påsti mera, Un det, 
som ingen ^kail kunna betaga, att iag i alt mitt vä- 
sende haft ett ährligit Jiierta och upsåt« Gud ^gifver 
mitt Samvete det ojäfaktiga Vittnesbördet, att iag 
aldrig omgåts med andra, Sn trogna och uprichtiga 
afsikter; eij upsåteligen o^verträtt Lagen, eller varit 
vållande til någon Rijket tagen skada, men altijd 
oförtrnten att våga alt for dess tienst, oeh icke un- 
dandraga mig min Nästa i dess åliggande, alt efter 
bästa vett, förmåga och samvete: jag har trodt min 
Eds plikt fordra att oskrymtat säija hvad iag meent: 
om. iag felat i begrepet, eller haft den olyckian att 
defigienom misshaga, vore det een sak, som icke 
dependerar af mig: Meningen har lijkväl sanner- 
ligen altijd varit oförfalskad god och redelig, det kan 
iag inför Qnd och menniskior betyga, dcrvid har iag 
tänkt låta bero, samt stilla atbida utslaget* Men iag 
måste bekiänna sedan iag märkte så många vänner 
vara under missgynnare blandade, att af starkt täflaur 
de kunde upväcka bitterheet, och många falla i O- 
gunst och olägenhet for min skuld, rann mig icke 
allenast efter bönen till Gud, den tankan i bågen, att 
häller förekomma sådant buller genom sielfkrafd 
afskieds sökande, utan blef iag och deruti stärkt af 
åtskillige Gudälskande vänners bijfall, bvilket iag då 
skyldigt antog, som ett Guds, genom det medlet, mig 
antydde vällbéhag, Jag begaf mig straxt deri utan 

^ ; ■ . 14* 
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ytjdare SfverlSggning. Riksdagen lufade till siat: Jag 
både anvist råderum till att betänica mig, och bar 
j&mbväll sedan vid lägligare omhugsandei pr5fvat det 
rådet hafva varit det lämpligaste, ty ehuru jag kun- 
de hetro mig att lägga min oskuld och vällmening i 
alla måhl å daga; Sä måste man hese tijdsens he- 
skaffenheet, och genom hvad väg det skulle akiei 
dertill voro allenast 2:ne, némbK een Commission af 
Secreta utskåtts Ledamöter, eller ordinarie forum, 
Svea HåffRätt, den förra kunde intet gå ifrån det 
yttrade hétänkiandet; och. den sednare hade äfvehvill 
händerna derigienom hundne, med mindre saken bli^^ 
Tit dit remitterat cum toto effectu och med tillstånd 
at det förra ick^e skulle ligga i vägen, hviljket man 
dock svårligen och knapt utan bijtande kijf kunnat 
erhålla. Om det och änteligen skiedt, så hair iag . 
ändå Gud vet ^uru länge, måst med orolig vidlyftig- 
beet qvällia mitt sinne som hällre lägger sit Lijdande 
i < Guds skiöte, än "det skulle villia giöra ett egit vahl,' 
hvarmed siälafrijden i lång tijd hiefvo förstord. Jag 
bafver icke mina dagar i händerne, och skulle i 
ovissheet om den annalkande dödsstunden, förvikla 
mig i plågsamma trätor, med vitterligit mäcktigt mot- 
stånd. Mig hadde fallit for svårt att simma mot 
strömmen osh spiärna mot udden, jag hafver deraf 
dff^erfygande eftersyn i sielfva ärfarenheeten« 

Med alt mitt stilla och fogeliga upförande har 
uig ingen ting uthrättadt, och genom häftige rörelser, 
skulle visserligen starkare storm, upväckas, mig bar 
intet hulpit, att jag straxt förklarade villia foga mig 
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•fter plaralite(en, och fast än jag gaf nSgot till 
Tarsamheet vid handen att redeligén villia bidraga 
till beslutet och rådslagen, anseende uti samdrSgt alt 
hvad iag förmådde, mig har intet hulpit att iag hela 
Riksdagen har mig afhållit, som hans Kongl.. M.*t iag 
i eenskylt samtahl nndånigt tillsade, att stjri^a 
någon Herredagsman i min hafde mening om saken; 
Mig har intet hulpit, när iag förnam något tabl 
foras om mjna dageliga gäster, att iag straxt uphof 
Bordet, mig har intet hulpit, att på åtskilligt sätt iag 
gifvit tillkänna min fredsani- och spakfärdighet; samt 
Tacktat mig att liågonsin tahla illa om andra, och 
deras afsickter, när iag formärkt oväder och ogunst 
sig emot mig upresa, har iag straxt vist mig villig 
att lägga till lands förr än iag ville ajnsee omilda 
ognablick af vår nådigste Ofverbeet, betygade iag mig 
TiUia nederlägga Embetet till des een mildare om- 
tanka kunde åter' vinnas af värkelige troheetsprof och 
tijden som all ting Svalkar* Redan uti förleden 
Jaauari må^ad yttrade iag mig i förklaringen till 
Br* Justitisa Cancellern, att iag vore lijka hugad 
nied sådanna Sacktmodiga medborgare, hvilka giärna 
sättia det eenskijite tillbakars af kiärleek for det all- 
mäniia bästa, och till prof deraf, sielf villigt resign^m, 
när de formärka sig icke förmå så mycket bijdraga 
till det hällsosamma ändamålet genom deras bear> 
betande, som då de skillia sig derifrån« För min dehl 
bar iag varit dertill så mycket mera disponerad, som 
jag och så ärkiänner min undersåteliga plickt och 
kiärleek for Fäderneslandet fordra, att upoflfra egen 
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förmobn till at gifva nyttigare Rijkets medlemmar 
ram och noije, Ja! Gad vet att iag vill for bröderna 
blifva till förbannelse och utkastas med Jonas om de 
derigiepom kände fSras i lugnet. På den teckning af 
mit hiertelag, har iag yid alla tillfallen lagt allom 
for ogon« Huru många äro deraf vordne rördel hatet 
har derföre intet lagt och sacktat sig, afvnnden och 
misstänkoandan inblåsa icke råd och ingifvelser till 
saktmodigheet och medymkan, Een uphissad meenig- 
heet är svår att stilla, mången löper oskyldigt med 
af godtrobeet: Yrångä insupna meeningar kunna icke 
i hast uthrotas, jag har märkt åtskil^paden emellan 
välména och kunna det väll intryckia. Hitsigheeten 
att synda i sällskap har varit så stark, att uågre, då 
iagt sökte att blifva hörd, beviste sig rädda att blifva 
om sanningen Öfvertalte: och andra som intet vetat 
favaruti quaestionen eller åtalet består haf va ropat på 
arrest, ^oaktad t större Secreta deputations betänkande' 
icke gått så lå|igt, jag har det icke kunnat få läsa, 
eller förnimma dess oniständiga innehåll; men jag 
veet det vara sfimmanfattadt med hårdaste ordasätt,, 
utan att skiählen i mine förklaringar, eller några 
Mitigantia, som uti grofvaste förbrytelse dock pläga 
skie, nu blifvit andragne, jag iämbväU dernti beskyl- 
las hafva missfirmat, RögL Secreta utskåttet, och 
giordt ingrep i dess myndigheet, aldrig har det varit 
min tanka; men iag törs intet urseckta mina ord, 
om iag har kunnat förmoda^ som i himmelen, att 
högsta dommaren blefvo de botfärdiga trognas nädigste _ 
förebediare: Ja om allenast den pennan som skiär- 
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pat tillvijtelserne, velat lijkaledes brukat jsin , skicl^e- 
ligheet och force vjti lindrande Sk]ä,hlenes anförande, 
tror iag att nog mildare ämne skohlat finnas, hvar- 
nied af vita anteacta, och trogen ofortruten tienst de 
anräkiiade fehlacktigheeterne kunnat compenseras, om 
iag och kunnat vänta mig värkan af medborgelig 
egard och ömheet , skulle iag tro, man hade, åt-, 
minstone låtit förut sondera mig, angående sielfvilligt 
afsägande: Men när delta alt icke händt, och k* 
Bror deriemte öfvei*vägar, så väl omständigheefeme, 
som min påsyftade samvetsro under egen försakelse 
uti Guds nådigii^ förbyn och ledande; Så hoppas 
iag k. Bror lärer finna att iag intet förhastat tn\^ 
eller giordt faärutinnan feélsteg, jag menar mig , åt^ 
minstone hafva giordt, hvad een tålmodig och spak- 
färdig medlem anstår. Jag är en tienare färdig att 
komma när iag kallas, och åter afträda när gödt 
finnes, jag skall alltijd bära i vyrdsammaste minne 
den nåd och ynnest som Hans Kongl. IV^ajtt och 
Ständeine uti kallelsen täcktes bevijsa, jag skall med 
lijka Submission och lydaktigheet nedlägga Embetet, 
när iag icke pröfvas dervid vara nödig och nyttig» 
vill och så Gud tillstädja att mitt bärtills forvärfvade 
goda låford skall af någon oförtient besprängas med 
smälek* Skall nu Ril^sdagen slutas med mitt under- 
trampande, så gifve då Gud att dermed . må tillijka 
vara ända giordt å all annan olust, samt meenlösas 
qvidande och tårar, som väl ofta falla fåfängt ^ på 
Jorden, men daggen deraf tränger sig up genopi 
Skyame ; Jag heppas att Gud^ så lärer ,^ vända min 



(; 216 ) 

■ 

^yoka i det fSrgiSngeliga, att ifall ovinner glftdja stg 
derdfver, iag äfven skall få ordsak att prijsa God 
och tacka dem som varit des värktyg till fortbielpan- 
dé af min innerliga frögd och Eviga vällförd. Gnd 
förvara min kiära Bror och hela dess hns mot alt 
fSrtryck, som icke kiänar till samma goda ändaml^hl, 
öch föiiäne all förnöjelse efter sitt heliga och kiftr- 
liga Faders sinne. Jag förblifver städse de. 
Stockholm d. 1727. *) 

CroMtedtf Carl. Barouy Prasnd. i K. KrigsdM. 

•^ Skillring af en Seraphtmer bågra/ning. — 

Baron Carl Cronstedt^ R. o. C. af K* M* O. dög 
d* 13 Dec. 1750 och begrofs d. 19 s* m. Pä kistans 
fotk slogs främst en silfverplät med Sal* Hbrrens 
namn, titlar och ärtalen för dess födelse och död. PÅ 
ena sidan af locket fastades Riddarsvärdét, på den 
andra baljan, vid fötteme riddarsporrarne af ailfveri 
förgjlde. Pä högi*a sidan om kistan stod ett bord 
med 2 sammetshyenden, pä det ena Seraphimerkedjan 
och korset samt stiernan; pä det andra gnia bandet 
liied stjerlkan m. m. Rummet svartklädt med en 
sammetshimmel och spegelglasplätar kring väggarna 
öch 3 par 9)kieridoner med Schierandoler») uppSj 
Själaringning skedde i alla Kyrkbr frän 12 till \ i 
men frän \ 1 till 1 ringdes i Rlddarhotroskyrkan med 
Riddarklookan. Vid begrafningen ringdes äfven i 



*) R*R. entledigades fr. R.R.embetet d. 3 Aug, ilV^ dög pl 
•Lindholmea i Upl, d. 3 Sept'1729. 
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«I1% Kyrkor, ända lHI« processen kom till St. kyrkr 
brinkeo, då blott Riddarklockan riogdes> till proce^» 
sen inkoiiiiiiit i kyrkan. 

Processen gick så till. Först gick likbjndarep, 
derpå 2:ne af prseceptorerne på Barnhuset, så 7tl- 
BarnliHSgossar, parvis, de minste först; Så 2 prse^ 
ceptorer, som upptogo likpsalmen, då lilcet sattes på 
likvagnen och continnerade med psalmers sjunga^^do 
från sorghuset ända till kyrkan. Der o^mringada 
barnen med praeceptorerne altarets Desse följdes af 
PrestaVen Generalen, R. o. C. åffiu M. O. Baron 
Dliring* Så Öfcerlntend. och CeremonimäsU Bar. 
HårlemaD i Konungens» vagn bespänd med 3 par 
bäatar ooh omkring vagnen 6 Kongl. Laqiiaief i 
Statsliir^rier, förande lammetsbyenden ni^d Seraphimf;r 
Orden. Framför honom i samma vagn satt Kam* 
marherren och UnderCeremonimäst. Gref Lagerberg 
med det andra hyendet och gula. bandet. Jemte If^^ 
nom satt Kammarrevisionsrådet Walwik, Ordei^a 
Kamrer, som vid sorghusdörren flyttade svärd och^ 
aporraf från kista till Bårtäcke och åter vid Kyrk-' 
dörren flyttade dem på kistan åter. Bårklädet var af 
avart sammet med ett stort hvitt kors af sidentyg -^ 
det som tillhörde Seraphimer begrafnitigar. Derpå 
följde liket på likvagnen bespänd med 3 par hästar 
från Kungens stall, hvilka kördes af Kungens kusk 
och leddes af Kungens stalldrängar i Statsliverier. 
Liket lyflades af och på likvagnen af Kaptener och 
Löjtnanter vid Kongl. Artillerireg:tet i full uniform, 
bvilka sedan åkta på vagnenr Omkring Tagnenrgingo 
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Underoffrme. Efter liket kom andra prssiaven Gené- 
ralMaj. och R* S* O. Lantingshaasen. Sedan alla 
SeraphimerRiddarne* Så alla Commendörer af S« O» 
i svarta kläder, de förre med blå, de tednare med 
gula bandet, 2 och 2 i hvar vagn. Na följde sorg- 
folket, 2 och 2 i hvar vagn. Vid inkomsten i kyrkan 
börjades med masikeo, liket sattes på gången fram 
mot choret på lågt bord med svart sammet klädt, 
hvarest det stod under predikan; byendeme med 
bégge ordnarne ställdes på ett bord bredvid.- Na 
■jongs psalmen Jesus allt mitt goda år. Ofver- 
hofpred* S* Troilius predikade öfver UppbJB» 14: 13t 
( — Deras gerningar följa dem efter.) Derefter upp^ 
läste Bar. Hårleman, som stod fram i choret, per- 
sonalierne* Sjöngs så: Med gläJ^e och frid far jag. 
nu hänj då liket lyftades i grafven som var fram i 
choret. Ordensbärande herrame följde fram till graf* 
ven. De öfrige sutto. Då Öfverhofpred. kastade jord 
börjades skjutningen, först 48 skott i 2:ne progangar 
med 6 pundtngsstycken, som stodo på Kungsholms-. 
bron; sedan 2:ne salvor med 20 dito stycken på en-, 
gång, som lät raagneiique och var första gången som- 
sädan salva med stycken gifvits; men efter Sal. 
Priesideaten varit den, som satt artilleriet i det goda- 
stånd det är ville H. Mt och Rådet att honom fram 
för andra skalle ske någon besynnerlig beder, som 
detta ock var och utsåg den förre ddtta sätt att 
skjuta. 

Procession från Kyrkan till . Sterhhuset skedde 
lika som fr. Sth. tiU K. utom att Hrr Seraplu Ridd», 
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o« Commendearerne foro från Kyrkan hVar till dtt,' 
och att barnhusbarnen ej nu songo« Ordnarne fördes 
till H. E. Gref Tessin såsom OrdensCancclIair, hvars- 
laquaier alla voro svartklädde i processionen. I alla 
kronor och Ijusarmar i kyrkan voro hvita vaxljus, 
hvartill Kung och Råd gifvit tillstånd. Artilleriet boll 
vakt vid och i kyrkan samt vid sorghusel. 

Detta lär varit den första Seraphimerbegrafning, 
och S. af Ugglas^ den sista. Denna stat kunde K. 
Fredrik skafla Bar. Carl Cronstedt *), öfverträffande 
i mycket den ftretjenst som bevistes K« Carl XII 
efter hans. död. K. Fr, dog sjeif följande året» 

DelaOardte 31 J. Gr. R. R. Öfverste Mar- 
skalk, Pr€estd. 

Vi ha i förra delarne lärt känna denne herre 
som General. D« 30 Dec. 1718 utfärdade Drottn^ 
Ulrica Eleonora, contras* S. Bark, till honom Vo- 
cation till RiksRädsembetet, m anseende till det goda 
loford, han medelst tapperhet och välförhållande. 
utomlands sig förvärfvat, jcmtc de trogne och nyttige 
tjenster, han under högstsal. K. Mts lid riket bevist, 
dervid han ådagalagt huldhet och ömhet för öfver-. 
heten, kärlek för Fäderneslandet samt frimodighet och 
mandom mot fienden.9) D. 28 Apr. 1719 uppdrogs 
honom ett Rådsembete i KrigsCollegio (Praesident) i 
anseende till hans mogna forstånd och förfarenhet i' 



♦) S« DjBlaG. Arch. IX: p, 134 och 143. . 
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l^rigsväsendet Hans brefconcepter for flere ar äro i 
förvar och innehålla åtskillige data af allmännare 
intresse* 

1724 d. 8 Jan. tiUskrefe Camreraren Giers: 
Begge dess skrifyelser af d. 28 Nov. sistL och 
afidre innev* månad äro mig forst i dag tillhanda kom- 
ne, och måste det förra länge legat här på Posthoset 
*— — Emellertid tackar jag nn Hr OfverCamreraren 
för den uppsände räkningen. Jag lär informera mig 
om det är nödigt att sjelfva originalerne inlefvereras 
eller om icke det kan vara nog att allenast copior af 
allt samman inlägges. Emellertid skall räkningen med 
dess 69 verificationer vara hos mig i godl forvar. (Se 
DelaG. Arch. IX. p. 133—1400 En Odyssé följde nu 
på Iliaden. Carolinernerne söka nu att genom handel 
och industri läka sina affairer så väl som landets sår, 
1726. Till Baron^ Öfversie och Mmuierpltnipoten' 
tiaire Sporre : »Jag hafver skrifvit till Consula Hr 
Älströms Contoir, att Mr Bank ^) hade för mig nå- 
gra stycken Engelska får, dem jag gerna med första skulle 

vilja hafva hit öfver» Derpå kommo effekter säor 

de af Baronen för 350 pund sterltng. Grefven förde 
vidlyftig correspondence med utlänningar, tog sitt vin 
hos Möns Clossar Marchand de vin a Liege, hemtade 
sina medicamenter från Hålles pharmaceuter genom Hr 
Bedoire i Liibock o. s. v. Hade stor jernhandel liksom 
träd varuhandel på Frankrike, dervid mycken correspon- 
deniE^e fördes med Residenten sedan Min» Gedda. Ett 



») Se DelaG. Arch. XUI, 74« och rfittelferna tiU denna 4eL 
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fetört capital stod i London pfi rSnta* Amiral Baron 
Taube kdpte ät Hr RRådet 100 tolfter bräder vnder 
en mönstring. Alström och Sablgren förekomma hSr 
ofta» På CoDSul Alströms contor beställdes jemval- 
sar, frän Amsterdam hemtades Ankhönor, Svenska 
Consnin Frigeras i Rouen skaffade en Kock, som 
Commendanten i Götheborg anmodades sedan försän* 
da till Lindholmen* Grefven egde ^ i skeppet Göta 
Lejon, som sände bräder till Lissabon, der en Harmes 
Tar ConsuU CommerceRädet De Besche i Lissabon 
sände en pappegoja till Grefven. Pastoratsbesättandeo 
fortforo med fordna oredor» DD. £E. DelaGardie 
och Ekeblad tillsatte en Prosten Lechanders Enkiocon- 
servatör. Sedan detta val behörigen^ och lagligen 
skett (vid Synnessberg), tillställde Landskamrer G. 
Palni och någre andre ett nytt val och tillsatte en 
annan» Landshöfdingen (Rålamb) i Marieslad skulle 
enl. Landshfd. instruction decidera. — Gr» Gust» 
Bonde var en af intressenterne i skeppet Anne Ma- 
rie, söm infrös i Köpenhamn och der såldes fÖr 1200 
Rdr. Det var af 70—80 läster; förde tjära till Ham- 
burg» Faren komnio från England, men hade alla 
horn, voro för öfrigt ej större än de Svenske; blott 
2 hade dött pä vägen» Ärtskockrötterne hade dere- 
mot alla förruttnat» Sparrisrötterne voro mycket un- 
ga» 6 T:or vindrufvor hade hemtats frän Holland, 
men varit alldeles forruttnade» Grefve DelaG» hade 
Ock del i Skeppet Solen, som hemtade 6 oxhufvuden 
hvitt portugisiskt vin for tjära» Hvad som förskrefs, 
▼ar dook ej blott för Grefven utali osk fSr hans vänner* 



N, 
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» 1727« Till prasid. Bar. r. Hopheui.: Emedan 
denne instrumentmakare är den endaste vi i . Stock- 
holm hafva, som vet' att förfärdiga goda clavecinbal 
ii>. fl. mnsikaiiska instrnmenter, så har jag härintill 
sökt conseri^era honom med en obehindrad exercice 
af sin metier, hemställande, hnrovida densamma hä- 
danefter Kongl. Collegii beskydd torde få åtnjnta. 
Till Brukspatron Jac. Tersmeden kunde Grefven på 
en gång försälja 400 å 500 T:or säd* — Kangsgår- 

dame skulle Landshofdiugarne ensamme ha nppsigt 

•• • 

öfver; hvarom Ofverse Marsk. Gr« DelaG. underrätt 
lade Landshofd. Törnflycht» — Då ett regalt pastorat 
blef ledigt, recommenderade inom församlingen gods» 
egande adelsman en person hos Consist. med begäran, 
att det ville samme person till profpredikande missi- 
vera och sedan hos K. M« föreslå till ntnämning* 
Stundom ansågs det förra öfverilödigt. Någon gång 
sände Consist. 4 — 6 prestmän alt profpredika, och 
ädlingen lika många. Så uppsatte Cons. förslag. Of- 
tast uppkom strid mellan ädlingar och DoinCapitlet, 
då hvar hade sin client att förorda. — En kista po- 
meranser såldes för 6 å 8 plåtar» Likaså en dito ci- 
troner. - — Rörande de affairer, som vidröras i Tes- 
sin & Tessiniana förekommer ett och annat, sedan 
Gr. DelaG. blifvit Öfverste Marsk. 1727. 1728 d. 11 
Aug. skref Grefven till HofMsk. Baron v* Diiben, hu- 
ru Källarmästare Langenberg nu blifvit förafskedad. 
Han hade ej blott gjort sin Ijenst försumligen, utan 
ock fört ner i Kongl. Källaren en under criminal 
luocess varande. Kypare* Soir KoogL 'Mdjt- sagt att 
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baa ej vidare yille hafva kyparen Laiiren t isintjenst, 
aniäga bäst att af«keda honom» Correspondeneen om 
vaxljnéen med sina allegater återsändes nu af. Gref- 
ven till Bar. v. D. — Grefve DelaG. hade på Gr« C. 
G. Tessins anhållan hos Hennes Mt Drottn. jrecom- 
roenderat Hoffrök» Hedvig Tessins uppflyttande på 
hofvet, men ej fått svar* Uppmenade Grefven att sjelf 
försöka. Nu uppsattes i Kungsträdgården (»Trägår- 
den vid S:t Jacob») ett örtehus och ett drifhus« Gref 
C* G. Tessin var dervid nitisk, liksom Grefve D* 
men Kungen och. Rådet syntes liknöjde om så väl 
denne soni öfrige Kongl. Lust- och Trägårdar inom 
kort forföllo. R* R. Gref Liewen solliciterades att. 
biträda dem, som ville detta förhindra. Ett bref till 
Jonas Ahktroni är skarpt: »Såsom redan mer än 5 
veckor öfver den termin förflutna äro, inom hvilken 
Hr Coasuln.sig efter contractet påtagit attlefrera det 
till Kongl. hofbetjeningens liveri accorderade . kläde, 
och ännu ej något derom förnimmes, fså kan. jag ej 
annat finna, än det Hr Consuln släta anstalter der« 
om måste gjort hafva, emedan det, åtminstone en del 
deraf, eljest länge sedan kunnat här vara och undrar 
således så mycket mera deröfver som Hr Consuln lik- 
väl förut visste huru angeläget det dermed är. Och 
som jemvål H. K. M. derom vet, att Hr Consuln or- 
sak dertill är, lär han sig mycket illa recömmendera 
och sig i stort ansvar sätta, så framt det ej snart hit* 
kommer emedan jag ingen del deruti tager och ett 
klart Ciontract för mig.hafver.» 

Man vet af Historien j^ att denne Grefve DelaGardie 
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var egentliga griindläggaren f5r frihuUiiden inom Råd« 
kammaren till den politiK» hvilken Gustaf Adolph och 
Ax. Oxenstierna i sin tid följde, och om hvilken 
Napoleon yttrade till Skjoldebrand, att den vore 
dikterad af naturjen^ helst Sveriges och Frankrikes 
geographiska läge gör det för dem nSstan omöjligt 
att få gagn af hvarandras skada '*^)— en sanning, som 
•^ uttrycket skedde med empbas — neder Oxemtum 
och vår Mazarin så klart in9ågo.n — C. Gyllenborg 
Afvergick som man vet i en blink till detta system, 
som hos DelaGardie var ärftligt och en följd dessutom 
af dess långvariga vistelse i de första mandomsåren 
i detta land. Rörande denna öfvergång mi en anek- 
dot anföras. En rysk Professor Solovieff ankom till 
Löberöd 1838 för att efterfråga de ryske ifttatshand* 
lingar, som den till franska partiet ofverlöpands 
Sekreteraren (om vi rätt minnas den, genom hvilkea 
C. Gyllenborg ansåg sig så comprometterad att han i 
blinken kastade sig i DelaGardies armar) skulle df* 
▼erlemnat i Gref DelaGardies händer* De funnos ej 
der, men träffades i Riksarchivets hemliga bvalf. 
Denne Sekreterare hade bott förborgad hos Grefvea, 
blott könd af Grefvens Kamrer, men då denne ea 
gång träffat honom i våldtäckt, hade han i hettan 



*} Det förhållande, hrari Srerige och Ryssland alltid stitt 

och skola stå till hvarandra. Dessa anmärkniogar ians> 

bSra dock ej ett försvar i allo för Hattsystemet» raif 
sig i XVII el. XVIII:de seklet 
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dödat den lifddmde. Grefven fick först längre tid 
derefter veta, att den förborgade var for evigt for- 
borgad. Emellertid lemnade DelaGardie, mera mili* 
täriskt än diplomatiskt bildad, chefskapet åt den ut- 
märkte diplomaten Gyllenborg, men bland Fruntimren 
behöll Grefvinuan DelaGardie, som man vet. Chef- 
skapet, i en tid, då politiken genomträngde, fast ej 
undanträngde, allt. Hon drog sig sedan som enka. 
till Paris och utgjorde der for Svenska IV^inistern C* 
F* SchefTer ett vigtigt samband med sjelfva de Kung- 
lige personeme i Versailles, ^) uppoffrande omkring en 
million för denna politiska enthusiasm, hvarigenom 
Wrediska *^) egendomen till största delen återgick 
från DelaGardiska familjen* Ha andra familjer så- 
ledes vunnit förmögenhet genom Frihetstidens parti- 
väsen, så har DelaGardiska derpå uppoffrat en 
ganska stor fortune och må åtminstone ha i ersätt- 
ning, att efterverlden känner att samtiden kände och 
vittsordade detta förhållande och att ingen fläck af 
bestickning fästat sig vid detta namn, så vandt att 
i stället bli bekant för uppoffringar för det allmän- 
nas gagn« De namn som genomgått denna frestelse- 
period utan bestickningsfläck äro ej många. De må 
antecknas och ihågkommas; än mera de som gjort de 
största uppoffringar, om ock for v till en stor del 
fictiva ändamål, men der felet var hela tidehvarjvets. 



*) Se D«la6. Arch» XIV p. 7, 8. 

^*) Grefvinnan DelaGardie f. Lillie Tar Gr. Fab. Wredes 
dotterdotter. 

(Del. xt.) 15 
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Utg. har utvecklat sin åsigt af detta tidehvatfi 
både fdrtjemter och Jörvi/leher t Lätn. i BL ämnen 
af Gr. C A Ad/ertparre (ny terie^ i:$ta h.J, hvar- 
till hänvisas* ^ 

DelaOardie^ Pontus Fredrik Magnusson. 

H. E. Gref P. Fr. D, (född 1726, död 1791) 
skref 80I1I ung Officpr i Paris en utmärkt vacker 
handstil. I ett bref till sip moder, dat* Paris ce f| 
Avr. 1743 underrättar han que le' Roi Stanislas arriva 
å Trianon lundi an Soir. Le Lendemain la Reine alla 
le voir Qvec une suite nombreuse des dames de la 
cour et des Seigneurs les plus dislingués (deribland 
Gref Ekeblad). Han troddes bli der qvar i 3 veckor* 
Drottningen gjorde honom täta visiter. Paris ce i^^ 
Avr. 1743. Grefven hade i Versailles sett Kung och 
Drottning forräita fotatvagning. Han beskrifver den- 
na vid 17 års ålder på följande sätt: — parceque 
j'etois allé ce jonr å Versailles voir la cerenionie 
du jendi saint; lorsque le Roy & le Reine å imi- 
tation de' nolre Saveur lavent les pieds å 13 pauvres. 
La Ceremonie en question se fait de la maniére 
suivante: On commenga par un sermon, dont le 
sujet rouloil sur Pacte d^humilité que le Roi alloit 
faire a Timitation de Jesus Christ. Un cordelier 
nomnié D. s^en arquitta fort bien, de sorte qae 
tout le nionde en etoit fort content. Le coadjutcur 
de Strasbourg PAbbé de ventadour fit Tabsoute. 
Apres sela on chanta qiielques passages du Nouveau 
Testament qui ont rapport å cette solemnité. Enfin 



c 227 ) 

qtiand Pofflce fut fini le Roi alla ce placer au bout 
d^une loDgue table ou etoient assis 13 gtircons en 
manteauK rouges. Un Officier de la/ Cour possa 
devant* le Roi avec un bassin et un aiguiere en ver- 
sant qoelques göuttes d^eaux sur les pieds des en- 
fans, le Dauphin leur essuya les pieds et le Roi se 
mit a gcnoux et les baisa pendant qu^un des inedecins 
du Roy tenott de sä main le pied du gar^on. Apres 
il y ent pour cbaque gargon treize plats > portés pnr 
le Dauphin, les princes du Sang, et les principaux: 
oiFiciers de la cour. Touts ces plats la passerent 
par les mairts da Roi, qui les donna å la tnere de 
— ?— qui etoit derrieire la table — — et encore å 
chacun une bourse de 13 ecus ou 39 livrés. Lan^éme 
Ceretnonie se iit ches la Reine^ Paprés niidi,^ si ce n^est 
que Mesdames de France & les dames de ta cour 
porterent les plats pour les 13 filles dont la Reine 
baisa les pieds, pendant ^que Madame Tainée essuyoit 
les gouttes d^eau qu'on avoit versées dessus« -^ Paris ce 
12JM j'ai été presenté par.Mr le C:te Eke- 

blad au Roy Stanislas, qui. est le Roy le plus gracieux 

du nionde. Il m^a re^n ibrt gracieusement. Till 

Grefve Ekeblad och Biir« Fleming hade han sagt dä 

han såg dem gä in i sin kammare: Bonjour mes 

chers Amis & Freres! 

K« Fredrik utfärdade 1747 fullmakt för Capitainen 

i utrikes fjenst (dertiil befullmäktigad af K* Ludvig 

XV år 1744) Gr* P. F. D. i anseende till dess utri- 

kes gjorde tjensler och beromliga förhållande, att ya- 

15* 
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ra Corporal vid Lifdrabantcorpsen, och 1749 befall- 
niäktigades Corpornlen D. 99soni utrikes forvärfvat sig 
mycken erfarenhet i krigsväsendet» att vara Gene- 
ralAdjutant.' 1753 fick han afsked från Corporal- 
skapet. 1754 blef Grefven B. S. O. 1757 ÖfvXient 
vid N. Skånska CavalL Reg:tet. I stället Qvarter- 
mästare vid LifDrab.corpsen 1758. Ofverste i armeen 
1760. Ofverste för Östgöta Reg:te till häst 1761 
efter R. R. Gr. Ad» Horn; tillbytte sig' Ofverstebe- 
ställningen vid Lifreg:tet till häst 1762, då Fältmsk 
Bar. v. Ungern Sternberg mottog Ostgöta regUet» 
GeneralMajor i Armeen 1769 'u anseende till dess 
länglige och med särdeles beröm gjorde krigstjenster 
samt utmärkt trohet och nit mot Kung och rike«)9 
Commendeur af S. O. 1773. GeneralLientenant 1774. 
1778 d« 27 Dec. utfärdades ett Konungabref af ea 
förut ovanlig stilisering (blott Furste v. Hessenstein 
och Gr. M. F. Brahe hade dermed föru^l begåfvats): 
7)Kongl. Maj:t vill af Konungslig makt och myn- 
dighet till såväl ett bevis af den nåd och ynnest med 
hvilken Kongl. Maj:t städse omfattat dess Troman, Gene- 
ral Lieut* o. Comm. af dess Sv. O. den välborne Gref- 
ven P. F. D. som ock i anseeirde till dess 'börd samt 
till hugkomst att han som fadder vid dopet hållit 
Sveriges borne Cron-Prin(s Gustaf Adolph, härmed 
tillägga, skänka och gifva honom Hr Gr. P» F, D. 
alla de förmåner, hederstitlar och företrädesrättig- 
heter framför andre undersåtare, såväl vid Hofvet 
som i publique samqvärri, vid Ceremonier eller andres 
sollene tillfällen, som Rådsembetet af ålder tillerkände 
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t 

blifvit eller ock hädanefter tillerkännas. Undantagandes 
dock härvid dé tillfällen, då Herrar Riksens Råd i deras 
Rådsdrägt eller en corps å Embetets vägnar officierar. 
Till yttermera . . . Gustaf — J. v. Heland*'' Härpå följde 
ett sätt att förebygga furstebegärets utveckling i Sveri- 
ge (liksom det förra var 'Rådsmyndighetens dödsbud») 
))Kong1. Majts Nådiga Resolution och Reservations 
Bref för Grefvarne Brahe, Levenhaupt, Dela Gardie, 
Oxensfjerna af Korssholm och Wasa och Stenbock 
att ej mista sitt Säte och företrädesrätt på Riddar- 
huset, då de af KongL Majt eller Dess Efterträ- 
dare, Konungar af Sverige, nu eller hädanefter 
creerade Pri n tsar, Furstar eller Hertigar, där skulle 
få Introduction. Gifven Stockholms Slott den 
24 Januari! i785. 

Kongl. Maj:t har sig i Nåder erindrat huruledes, 
då Konung ^c XIV (hvilken var den första Arf- 
Konnng i Sverige) vid sin kröning nphöjde Svante 
Sture, Pehr Brahe och Gustaf Johansson Roos till 
Grefve-värdighet, Han då tillägnade dem alla de 
heders och ärebetygelser, som denna Titul den tiden 
i Europa tillkom, åå ännu ej någon enskyldt Adels- 
man, hvarken bland Englands eller Frankrkes Pairer, 
som ej härstammalde af Kongliga eller regerande hus 
var med Titul af Hertig eller Prints begåfyad, och 
att verkeligen Grefvarne Brahe, den enda ätt af des- 
sa trenne, som ej utslocknat, alt till år 1680 varit i 
besittning af alla de hedersbevisningar, som Pairerne 
i Frankrike och England samt Les Grands d'Espagne 
ännu i dag åtnjuta| samt att Leijonhufvuder af Ssen 
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Ericssons afkomma, iiphogde i samma mening af 
deras köttslige Frände Konung Johan till detta då- 
varande ypperliga Sl:ind : ' Jacob Pontusson Dela 
Gardie dermed äfven benådad f<5r sig och siuaArfvin- 
gar af GUSTAF ADOLPH, som den högste belöning 
för de stora tjcnster han Svea- Konungar gjordt; 
Oxenstjernor och- Stenbockar för deras börd och 
store tjenstcr af Drottning Christina med lika hög 
värdighet hedrade, hafva verkeligen varit i besittning 
af all den agtning, som nuvarande Hertigar och 
Furstar af adeliga hus njuta i Europa, och derföre 
Sro vida skiljde ifrån de Grefvar, som utan Grefskap 
blifvit sedan 1680 till Grefve-värdighet uphögde* 

Då nu KongK Majt i kraft af den rätt alla Arf- 
konungar tillkommer, att med heders-titlar begåfva 
och hedra Sitt Ridderskap, är sinnad, att med Furste- 
Diplome förse En eller flere af sine trogne Under- 
såtare, och KongK Majt likväl på intet sätt vill beta- 
ga desse fem äldste Sveriges Grefvar, neniligen Gref- 
var Brahe, Levenhaupt, Dela Gardie, Oxenstjerna af 
Korssholm och Wasa och Stenbock något af de rät- 
tigheter deras förfäder så ärefufit sig förvärfvadt, 
samt deras Efterkommande, hvilka igenom Räfst och 
Reduction, igenom oroliga tiders omväxlingar ' eller 
egna olyckor förlorat större delen af deras Egen- 
domar och förmögenhet, icke derjemte må sakna de 
förmåner dem igenom föd^len tillkomma; Så vill 
KongK Maj:t härmed i Nåder hafva förklarat och be- 
kräftad t, att i fall KongL Maj:t nu * eller framdeles 
eller tillkommande Sveriges Konungar för godt finna 
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att till Furstar, Printsar eller Hertigar uphöja en eller 
annan af Rikets Adel, dem eller deras efterkomman- 
de, dock inga Privilegier eller förmåner inoiii Riddar- 
huset någonsin skola eller kunna gifvas, som medföra 
något företräde for Grefvarne Brahe, Levenhaupt, 
Dela Gardie, Oxen<stjerna af Korssholm och Wasa 
och Stenbock af hvilka Ätter den förstnämnde redan 
i flere hundrade år intagit det första rummet ibland 
Rikets Adel, öpnat dess sammankomster och i Landt 
Marskalkens frånvaro varit ordförande* Datum ut 
Supra* 

GUSTAF. 

El* S^hrddetheim 

Det på Pergament skrifne höga Original till of- 
vanstående afskrift, var inne^utit uti ett med högt 
Salig Konung Gustaf den Tredjes Sigill försegla*dt 
Convolut, å hvars utanskrift finnes följande an« 
teckning : 

Förvaras ibland Ridderskapet och Adelns Hand- 
lingar, att öppas då det blifver fråga om de nya af 
mig Creerade Furstars Introduction. Stockholms Slott 
den 24 Januarii 1785. 

GUSTAF. 

Ofverlämnat af Herr Secretoraren 
Schröderheim d. 4 Octoher 1785. 

r 

Bungencrona. 
Att ofvanstående afskrift är lika lydande ined 
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Dess i RiddarhusÄrchivet förvarade höga Original, 
varder, uppå Herr GeneralLieutnanteii nu m. Grefve 
Jacob Dela Gardies begäran, härmed intjgadt;. Stock- 
holm af RiddarhasCdncelliet den 10 Junii 1820. 

O. J* Lagerheim. 
RiddarhusSecreterare* 
Gref Pontus Dela Gardie skiliras af samtida så- 
som en af de ädlaste charakteren Det nära förtroen- 
de en Gref Axel Fersen under beggederas lifstid bysfe 
för honom visar, att der \dx fdr$tåndet$ utmärkelse^ 
Hjerlats egenskaper vunno dock ännu högre upp- 
skattning* Desse hade utveklats under inflytelse af 
Christendomeps solljus. Hyar afton när aftonringnin- 
gen hördes, samlade han — en. af Gustaf III:s hof- 
män — sitt hus till aftonbön. Han drog sig likväl 
allt mera ifrån detta hof och syntes der aldrig i dQ 
sednare ^ren af sitt lif, önskande att hans söner der 
ej eller syntes och i consequence deraf, lemnade rikets 
tjenst, egnande sig sjelf, dem till en föreSyDj blott 
åt en Christens och husfaders pligter, hoppandes, att 
Samhället ock hade gagn af sådane medlemmar* 
Förrän allt för underliga uppträden förde den mer 
än GOårige till denna position, var han visst fär- 
dig att uppoffra dem i Fäderneslandets tjenst. Som 
något i BtQgrapk Lexcion, Ups. 1837, IV B. p. 110 
anförts rörande Gref P. F. D— es återkallande af en 
son ur kriget 1788, må följande utdrag bevisa, ^ii före 
kunskapen om Anjalaförbundets utbrott ingen tanke 
derpå fans. *) 

*) Detta anföraade hör till Utg:8 ^Ideles egna bevåg såsom 
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D* 3 Ang. 1788 skref Fadren från Släket : 

9)Min egen Jacob! 

Med sista posten skref jag till dig och begge 
dina bröder och adresserade mina bref på Helsingfors. 
Gud låte dessa bref träffa er vid helsan. Jag adres- 
serar äfven detta bref till samma stad, ehuru mig är 
sagdt att ni brutit upp derifrån ; men jag vet ej hvarC 
ni marcherat. Af beskrif ningen i A visor ne ser jag att 
sjobataljen vi haft med Ryssarne varit ganska häftig. 
Gud vare evinnerligen ärad, som vid det tillfället bi- 
stod de våra och visade att ingenting kan emotstå 
den Han vill hjelpa^ Gud gifve vi kunde och ville 
rätt tacka Honom derföre att Han hulpit oss, som så 
litet förtjent Hans nåd. Glöm du ej bort, min Jacob! 
att ständigt befalla dig i Hans händer och anropa 
om Hans nådiga hjelp och bistånd uti allt ditt före- 
tagande, Han hörer säkert din bön och lemnar dig ej 
ohulpen då du utaf ett troget hjerta och med för- 
tröstan på Hans nåd beder, hvilket jag hoppas da 

ständigt gör.?) »Staket d. 11 Aug. 1788^ Min e- 

gén Jacob! Ditt bref af d. 28 Jul. fägnade mig rätt 
mycket, efter jag af detsamma finner att du mår väl. 
Gud låte helsan ständigt stå bi för oss alla, så kan 
man ändå något trösta sig emot de svårigheter, som 
medfölja krigslefnaden* De reflexioner du i ditt bref 



hela Redactionen för öfrigt måste blifva, dä* blott första 
delens ena afdelning; författats under det Förläggare och 
titg* ej varit skillde af 60 mil. Blott om rintrarne har 
Vig. tiliralle att härmed sysselsätta sig. 



( 234 ) 

gör äro värdige det namn du bär* Jag vill ej dömma 
om andra som tänka annorlunda. De kunna hafva 
sina orsaker* Men det fägnar mig alltid höra att mina 
barn tänka så som du i ditt href skrifven Det säges 
att Hart. Carl nu åter fråntagit Ryssarne 2:ne fre- 
gatter. £ät mig veta om så är. Att ett af de Ryske 
skeppen som första gången gick förbi svenska flottan 
uppbraij^t 13 st. af våra handelsskepp och skall med 
dem nu ligga på redden vid Köpenhamn, gifs ut for 
en sanning. Gud gifve Hert. Carl ^ då haft sådana 
Ordres att han fått attaquera denna flotta, så hade 
han med Guds hjelp tagit bort dem allesamman och 
derigenom förekommit mycken olägenhet, som dessa 
skepp nu säkert göra oss. Jag önskar att Dansken 
mätte ständigt blifva så beskedlig, som han nu är; 
ty annars Gud vet huru det går« Jag kommer 'alltid 
ihåg det gamla ordspråket: man har' ej fred längre 
än grannen vill.?) 

Det behöfvelr ej sägas hvad som d. 28 Jul. 1788 
kunde vara föremål för den unge Krigarens af ' 
Fadren gillade omdöme* D. 13 Aug. bröt det for- 
beredda ut i Anjala, dervid somlige af ultraservilism 
somlige af ultraopposition satte en fläck på national- 
äran och den militära disciplinen, som aldrig borttvås. 
Då än hofmannen hviskar: Kungen vill det for 
att kunna heder Itgen draga sig ur spelet, än Frön- 
dören ropar/ yriÄ^^^/i befaller det af alla som ej 
äro slafninnade, är det ej Ijuft för en Far att se unga I 
söner i ett slikt krig, sände att krigä mot fadernes^ 



i 
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landet $ fiender \ ej lätt att på afstånd kunna bedöma hvad 
som altid kan bli en historiens gåta. En GrefP«skref 
vid denna tid till sina söners Mentor i Göttingen, huru 
de måste bli der qvar längre än ernadt lar, blott för 

att ej kunna komma till Finland» 

■ 

Dela Gardicj C. C. född Taube. 

Grefvin* Caih CharL Dela Gardie född Taube 
afskref med en ganska öfvad handstil få dagar före sin 
död 1763 en af Davids psalmer. Redan 10 år förut 
hade hon antecknat: 

9)Detta skall blifva min liktext vid min jordefärd, 
som skall ske i Weckholms kyrka* Siöö d. 16 Apr. 
1753 Charlote Taube.n 

m 

9)Huru stor är din -godhet them tu them som tig 
frukta bevarat hafver« Tu förgiömmer mig hemliga 
när tig för hvars mans trug, Ipfvat vare Herren at 
han mig en underlig godhet bevisat hafver i enom 
fastan stad.)) Hon dog 39 år gammal. Tacksägelsen 
som upplästes efter hennes död talar om en frimodig 
Ckrigtinna. I DelaG. Arch. IS. D. p. 168—191' 
har Utg. anfört hvad som gjort denna ädla qvinnas 
namn till hationens egendom och ära. 

Herrmanssotij Matth. R. J?. 

skref söm StatsSécreterare till Landshöfd. von Reiser 
ett bref af d* 21 Jan* 1763» hvarur namnteckningen 
är tagen* 
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skref frän Ström d. 5 Jul. 1785 till Gref G. Sparre 
grundlaggaren af Museum på Kulla Guniiarstorp: — 
— »Jag har med Bar* Wachtmeister för 8 dar sedan, 
då .jag var i G borg, besedt dina taflor och dina rum. 
Kort förut hade Sergel besett dem och kom hit i 
uppresan och berättade mig huru mycket han var nöjd 
med dem. Teniers stora landskap fann han förträff- 
ligt och en af de skönaste han nånsin sett. Ibland 
annat hade Hallens fruntimmer, som sitter utmed en 
fontaine, frapperat honom mycket; det är mig okärt, 
att du sjelf ^ej (fick) jöuera af ea så stor kännares eloge 
öfver ditt Cabinett. 

Melanderhdelm D. Canzli-Rådet 

• 

(Astron. Professorn i Ups.) skref till Bergsrådet Dal- 
berg, då Yettenskaps-Akad* 1798 fördelades i klasser, 
med begäran att B. R. sjelf ville uppgifva till hvad 
klass han önskade hänföras. Derur namnteckningen. 

Muhrbech, J. Chr. 

Profess. i Greifswald skref 1802 till Kongl. Secrel. C. 
Kämpe: Jag menar jag tänkte naturligt och rik- 
tigt, när jag med andra trodde att en Bartolet egde 
inflytelse på sin Grandison, och att en Pitt satte, be- 
synnerligt värde få sin Lavstonney eller Addingtons 
råd och tankar, — dock ber jag min värde Gynnare 
derom varda försäkrad, att jag dervid ej förgätit . « 
den discreteté, modesti och klokhet som naturligen föl- 
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ja en vis och gammal Menton JD. 23 Oct. 1802 * • 
9)icke allenast för H. Exc. förklara min underdån. tack- 
sägelse för den nåd K. Mt behagat visat mig, utan 
ock att njuta den fiignaden att oniarma min värde 
gynnare och ådagalägga de känslor, som ett tacksamt 
hjerta alltid hyser för en ädel vän.') Bland Brefven 
från denne lärde man må ett i utdrag meddelas, som 
torde förtjena alt bli bekant, då i sednare dagar äm- 
net kommit under lärd discussion '*^}, helst . fröt 
torde ligga här till den sedan påtänkta svenska lagens 
itiförande i Pommern, i sammanhang hvarmed dess life- 
genskap 1806 upphäfdes« 

Greifswald d* 18 Jan. 1803. 

Välborne Herr Kongl. Expeditions-Secreterare, min 

hogtskattade Gynnare, 

Uti början af f. m. hade jag den fägnaden erhålla 
den så vänliga och kära skrifvelsen af d. 16 Nov«f.å« 

Men, min respectabla Gynnare, mina hjertans 

känslor säga och öfvertyga mig, att jag utom Tit åt- 
gärd näppel. vunnit den uppmärksamhet, hvarmed H:s 
Excellence sedermera behagat glädja mig! Ja, jag 



*) Se H- R:8 förträffliga recension sl( Schwediiche Oeichich- 
ten unter Gustav dem dritten, vorzuglich aber unter 
Guitav dem vierten Adolf von E» M, Arndt, Leipx. 1839, 
i Studier, Kritiker och Notiser. Litterär Tidn. 1841. 
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skulle förklara mig ^jelf ovärdig, om jag -funne mig 
capable att någonsin förgäta det! 

Härvid beklagar jag också, att H. KongL Exp# 
Secrcicraren icke är uti utrikes Exjpeditionen, då jag 
helt visst kunnat vänta et gynnande förord för Juris 
Adjnncten Doctor Schildener, som uti en Supplik till 
Kongl. Maj:t linderdånigst söker, at honom liksom sa- 
lig Professor Mehlen måtte uppdragas at göra en sam-* 
ling af de Reglor, principer eller grundsatser, efter 
hvilka* man här deciderar rätt och orätt c&c* och der« 
af sedermera formera ett utkast til en allmän Lag för 
Pomern och Riigen, — et arbete, som nu efter Meh- 
lens död aldeles hvilar, ehuru nyttigt och nödvändigt 
det är. I den fastaste öfvjBrtygelse så väl om sa- 
kens nytta och nödvändighet som om D« Sch:sr skicke- 
lighet har jag vågat både hos Hans Exc. Bar. v. E. 
och Hr Hofkantzlern plaidera för densamma* — Hvad 
Hans Exc. tänker derom, har jag icke kunnat erfara* 
— Jag hoppas dock det bästa, och förmodar, at Supp- 
iiken til Konungen med första lärer öfversändas. — 
Orsaken, hvarföre jag med så mycken ifver lägger mig 
ut för D* Sch. är, at han är min fosterson: at jag al- 
tid dirigerat hans studier; at han icke allenast här 
med all möjelig succés och flit studerat Romerska och 
Tyska Lagfarenheten utan ock uti Jena, Göttingen och 
Leipzig, och gjordt flere resor såsom lärd i Tyskland: 
at han sedermera blott på mit råd rest til Upsala och 
där med ifver och framgång studerat svenska Juris- 
pendencen, och till min största fägnad ^ däruti gjordt 
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sä lyckliga och grandliga framsteg, at han sannerL 
med nytta och heder docerar densamma: — -— Dock alt 
detta betydde ingenting om jag tillika ej med bästa 
samvete och heligt bedyra kunde, at han är utaf de 
bästa snillen, jag känner, och besitter et förstånd och 
urskillningsgåfva städat ^enom Philosophie, odlat ge- 
nom flere vetenskaper, och utvidgat genom hans kun- 
skap och skarpsinniga undersökning af flera nationers 
borgeliga lagar, — som ^5r honom för många andra 
skickelig till detta annars så vigtiga och mödosaqima 
arbete, som fordrar just de talanger, den ungdomseld 
och kraft, som han' framför 100 andra i sanning eger* 
Skulle altså min vördade Gynnare hafva tillfälle att 
här eller där inlägga et godt ord för- D* Sch* så 
ber jag ödmjukast därom. Han har försäkrat mig, 
at han blott af .lust, nit och ifver för detta arbete m^d 
föga alfvara sökt förslaget till den efter nu varande 
Öfver-Apellations-Rådet Hagemeister lediga Professio- 
nen, och räknar det för vinning, att ej hafva säte och 
stämma i Concilio och Consistorio, efter han liksom 
Mehlen kan dela hela sin tid mellan sina föreläsnin- 
gar och detta arbete. Det blir Icke en rin- 
ga vinning för svenska Pomern, at ändieligen få en 
egen lag i egit språk, och ej mera, som hitintii, vara 
nödgad, att med blindt förtroende kasta sig i Advoca- 
ternes armar, som ofta genom lagamas otydelighet, o- 
fullständighet och Juristernas stridiga meningar sjelfva 
ej veta hvad rätt är. Förlåt och uptag det förtro- 
ende icke illa, som förledt mig at skrifva så mycket 
i denna saken! 
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Välborne Herr KongL Expeditions-Secreterarens 

'^ ödmjakaste tjenare 

J« C. Mohrbeck* 

. Palmstierna^ Nils, JR. R. 
Hade Cömmiss* i R. St. Manufacturcontor Ad. v. 
Svedenheim till sin fullmäktig vid 1763 — 66 års riks- 
dag, enligt bref till Riddarh.-Oirectioaen af d. 10 Jan, 
17Ö5* Äfven finnas här bref af dennes Farfar Magnus 
Schiller och dennes tyske bröder Schiller (stammade 
poeten Fredr. Schiller ned från någon af dem?)* Mag- 
nus Schillers vapen fins här i hans sigill att jemnföra 
ined det poetén9 förfäder möjligtvis begagnade, 

Sahigren^ Nid. CommerceRåd. C. St. JST* JT. O* 
Direcleur af forsla Ostindisha Compagniet. 

Rörande denne Patriot må meddelas: 

Copie d^une Lettre de M:r Thomas, de rAcademie 
f rancois å L'Abbé Du Valpyran. 

Monsieur, 
Votre Eloge de Sahlgren respire d'un bout a 
Pautre cette enthousiasme du bien public, la plus nob- 
le des passions et peut étre la plus rare des Yertus, 

Les amea froides et indifferentes auront de la pei- 
ne ä s^élever jus^a' å la hauteur de votre ton, mais il 
paroitra naturel et vrai ä toutes celles qui partagent la 
chaleur de vos sentiments. Il est beau d'agrandir en- 
core tout ce qu^il y de grand et d'utile: et jamais 
qualites plus respectables, que celles que voos celé« 
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Irez, n\ont nierité les bommages publics^ L'idée de 
faire prononcer cet eloge, sur les bords de la mer 
et dans les Indes Orientales, aa milieu des Svcdois et 
des Indiens réunis» qni å rextrémité du globe avoicot 
joui des vertus de Sahlgren et connu par lui la 
justice, est une idée imposaule et qui s^empare 
d'abord tres vivement de rimagination. Vous en avez 
tiré dans la suite du discours beaucoup de details 
beureux* Je n^accepte point du tout la restitution 
que vous voulez me faii^e. On crée ce qu'on emploie si 
bien, et le génie est toujours propriétaire. Agréez 
touto ma reconnoissance et rattachement vrai avec le- 
qnel j'ai Thonneur d^étre M. votre &€• 

Paris 5 Nov. 1777. Thomas. 

Man kan ej neka det verkligen ärofulla för en 
8ven.sk köpman, att i en annan verldsdel få en min- 
nesfest, der en talare från Frankrike, som vinner en 
lager utaf den tidens allmänt erkände störste panegy-* 
riker, framkallar genklang åt sina loford ur både 
Nordbors och Hinduers hjertan. 

Enligt Nieolas Sahlgrens här i afskrift befintliga 
testamente af d* 2 Maj 1774 kan ett Commenderi 
blott genom några dödsfall komma att finnas i Sveri- 
ge» Den stund inga bröstarfvingar, son eller dotter^ 
vore till, födde efter Nieolas Sablgrent då lefvande, 
med Clas Alströmer ogifta dotter Sara Catharina 
Sahlgren eller efter dess redan döda dotter Anna 
Margarethas och August Alströmers då lefvande 
dotter Anna Margaretha (som sedan blef gift med 

16 
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Majoren Frih. Nils Sllfversköld) så blir bela fideicom- 
misset fördeladt i 3:ne delar, eli anslagen till en 
Commendeur, de .2 till Riddare af K. Wasa Orden. 

Gågeteadshofm och Dahl Sr bestamdt till Com-' 
fnenderu 

Sparre, 

— Gustaf Adolph Sparre^ Grefve, grnndläggaren 
af Tafvelsamlingen på KuIlaGunnarstorp, hade en 
god hjelparinna i sin konstkärleks utbildning och 
tillfredsställelse under sina ungdomsrosor uti sin mor- 
moder CommerceRådinnan Brigitta Sahlgren. I Lon^^ 
don fick han hennes bref af d* 3 Aug* 1768* Hon 
gladdes att han ville blifva i England och lära språket 
OQh äfven göra sig bekant i andra insigter, hvaraf 
man kan hafva gagn for framtiden. Väl var orten 
dyr, men höll Grefven blott fast vid den regien, aft 
penningen är lätt gifven, men ej lätt fången, skulle 
intet fattas pengar till det nödvändiga. D. 8 Apr* 
1769* Hon såg med ledsnad, att dottersonens bref 
Toro skrifna om nätterna* Nattvak försvagar helsan 
och borttager kroppsstyrkan; ålderdomen tager ej 
igen, hvad ungdomen bortskänkt* Han fick ej s^da 
henne någon present som vore contraband. ^) 

En vän skref till Gr« G. A. Sp. från London d* 
9 Mars: 

Societeten här i landet känner du * • Deras 
Assembleer som kallas rout äro snarare ledsamma än 
roliga, isynnerhet de stora, som äro i de förnämsta 

*) Sådan var köpmansandan kos de bättre i den tiden ! 
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husen. Conoerterne äro fördömdt dyra« De ordioaire 
speotaclerne gouterär jag intet mycket* Jag kan intet 
vänja mig vid deras declamation och de meste piecer- 
ne äro farcer, men jag måste bekänna tillika att jag 
intet haft idée om en sådan verité och naturel, '^) som 
de stora acteurerne här sättja i deras spel, nemligen 
uti vissa situationer» som några få goda piecer presen- 
tera. Det består mest dans Texpression du Yisage, 
som är verkligen d'une force inimitable. Jag har 

fört Ramel (Ch. E.) att se en trag-edi. Jag har 

lofvat att jag skall laga att han får se Garrick i 
King Lear, som är hans triomphe. Jag har talt med 
Garrick om platser. Det är otroligt, huru dessa spek« 
takler äro frequenterade. När Garrick spelar är det 
omöjligt få rum, intet en gång om man skickar om 
morgonen dit att taga plats. Deras Oratorier el. 
Concerts spirituels äro nu började. De äro charmante 
i anseende till musiken, men de sjunga här å sin 
engelska fa^on indignement. På operan ges der ock 
Oratorier som äro å tous egards superba. Chardini, 
Abel Fischer spela allt solo emellanåt. Det är ganska 
säkert att de i Paris intet ha idée om sådan musik 
och jag lemnar er gerna era opera comiques: Der är 
samma skilnad emellan Opera här och Italienska 
comedien, som emellan un joli petit minois och en 

"*) Väl om Leopold haft tillfälle här studera theatern, 
förrän han docerade för de Broen. . Han skref 1790 efter 
Odens uppförande : Tro ej att declamationen är • god 
derför att den är naturlig . . . Aldrig ett ord bör sägas 
utan sin upphöjning; Hör Konungen tala. Det är scholan. 
Imitera hans declamation, se hans åtbörder, sätt dem i 
sitt spel ... Se vidare Biogr. Lex^ artiklen Leopold. 
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beauté. Signora Galhelmi är efter allas omdöme la 
premiera Chanteuse de FEurope, besynnerligeD för 
j-östen; hon är helt ung och kan således med 
tiden föröka sin talent, ännu mera i anseende till 
methoden och konsten « . « Chambers har fört mig 
att se Tableaux* Här äro de störste marchands de 
tableaux i verldenl Ang« Reinhold (Reynolds) skall jag 
säga dig, att jag håller honom för mycket större matare 
än Rotlin, men långt ifrån intet sä transparant, som 
Creutzen talar alltid om. Jag är ock rädd att hans 
färger med tiden svartna. Han målar, nu Lady 
Molineaux och Lady Barrymore, de 2 vackraste En- 

gelskor. 

En större samling finnes af Grefve G. A. Sparres 
bref till Grefvinnan Sparre, född Camuset| liksom bref 
ifrån Grefvinnan Sparre född de Cheusses m* fl* 

Sparre, Henrik, 
Baron, Capitaine vid Gardet, 
Då Morianens törfattare med den största skicklig- 
het af en hofanekdot gjort ett dramatiskt mäster- 
fitycke , hvarigenom han väl hvassare än någon 
förut genomborrat K. Gustaf III:s minne, ^) synes . 
det vara en pligt af den, som älskar sanningen, att 
framlägga de handlingar, som kunna för allmänheten 
uppdaga, att, om på så lösa grunder ett äremord 
låter rättfärdiga sig, ingen är säkrare om godt namn 
och rykte på sjelfva litteraturens Circus maximus i 



♦) Monne blott för ^tt nedsätta folkets symphati för kunga^ 
värdighet, för Majestätets ^ra! 
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Sverige, än man är om lif och lemmar bland öknar- 
nes rofvarband* 

Ingen -Täld bör här kunna misstänkas* Utg. har 
aldrig funnit sig frestad till partiskhet för den franska 
otrons och lättsindigheténs beskyddare, för krön o- 
bränneriernas grundläggare. 

Men rättvisa äfven åt den lifdömde! — ^ Rättvisa 
åt alla! Rättvisa åt K. Gustaf III! 

Något mera ärekränkande, än att ha stulit^ der- 
tili uppoffrat en annan som verktyg, kan väl - ej 
tänkas. Att det ej är så bevisligt, att det ens af 
Dikten (som dock är något annat än Lögnen) bör 
kunna tilläggas vare sig hufvudmannen eller ombude^ 
torde följande ådagalägga: 

Medicinal Badet «i» m. Dr Sven Hedin^ allmänt 
erkänd för en hedersman, som vid tillfället hade sjuk- 
vården vid Drottningholm (redan Assessor i ColL 
Med*) och som genom sitt gifte 1785 med en kam- 
marfru vid Hofvet, dotter af en d. v. Husgeråds- 
mästare, synes vajrit mera i tillfälle att bedömma 
möjligheten och undersöka verkligheten^ af det ifråga-, 
varande brottet, än någon numera kan vara, vore han 
aldrig snillrik, — hans yttrande, som här nedan skall 
anföras, måste åtminstone lemna saken i så s'or 
ovisshet, att ingen med anspråk på litteratorem ära 
kan finna det ligga inom sitt gebiet, förrän verkliga 
historiska bevis kunnat läggas i dagen. 

I samma bref till H. E. G ref L. v. Engeström, 
nedlaggda i dennes samlingar, från hvilka en afskrift 
fått tagas för de DelaGardiska, hvari den berättelse 
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om Björnrams fantasmagorier i LofÖ Kyrka förekom- 
mer, som Utg. meddelat i Biogr. Lex* Art. Björn" 
ram, och hvarur den ingått i Morianen, således der 
funnits trovärdig, förekommer om Henrik Sparre och 
stölden på Drottningholm följande: 

— -^ Det som nu föranlåter mig att lemna en liten 
upplysning, är det oriktiga begrepp jag nyligen hört 
om händelsen på Drottningholm 1785, *) då man före- 
gaf att en stöld skett utur Drottningens cassette och 
att Gustaf III sjelf var delaktig i denna sak. 

Jag bar så .mycket mer bordt upplysa denna 
händelse, som jag var nästan inblandad i saken. Jag 
är ock ännu mera härtill föranledd af den orsak att 
jag öfver denna anecdot haft en häftig disput med en 
gammal ungdomskamrat, hvars embete såsom Historio- 
graph ålägger honom att skrifva sannt, men som i 
denna sak, såsom många andra, är så fästad vid sina 
förut fattade meningar att han af envishet och egen- 
kärlek med en historisk myndighet säkert skall utgif- 
va for sanning hvad som endast är ett historiskt 
sqvaller« 

Ed. Exc. tillgifven det rätta, och som jag kän- 
ner, fullkomligen opartisk, torde då tillåta att den san- 
na berättelse jag nu vill afgifva, får nedläggas till 
Ed. Excellences samlingar. 

Under hofvets vistande på Drottningholm nära 

mot hösten 1765, hände en dag att Drottningen, 

sysselsatt att skrifva bref, dröjde alltför länge att 

resa till .China slott der Konungen med sin Societet 

*) Var 1786. 
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denna dagen skulle spisa. Flera bud ifrån K?gen hade 
påskyndat Drottningens resa, som ändteligen skedde. 
Dåvarande Lifpagen Ryttm. Cederfelt, Capitainen vid 
flottorna de Brenner och jag, som ätit vid Cavaljers 
taffelen, nedgingo till Kammarfruarna Mamsellerna 
Hellman och Hallström, bvilka tillika med Kammar- 
fruen Göding hos Hertiginnan ännu voro qvar vid sin 
middagsmåltid. Då de uppstigit, föreslog Mamsell Gö- 
ding att M:lle Hellman skulle visa oss Drottningens 
rum, som nyss blifvit oinmöblerade. Detta skedde och 
vi uppgingo i rummen ifrån den såkallade lilla trap- 
pan. Vid inträdandet i toiletten såg M:lle Hellman att 
Drottningen lemnat sin cassette oläst och glömt 
nycklarna. Hon studsade vid denna upptäckt tillbaka 
med mycken ledsnad och gaf dermed sin verkliga be- 
störtning tillkänna i det hon inkallade den vaktgöran- 
de kammartjenarn Boman och i hans öfvervaro tog 
nycklarna och frågade honom om någon under tiden 
passerat igenom Drottningens olästa rum. Boman, 
lika ledsen öfver händelsen, svarade; Att endast 
Cavaljeren hos KronPrinsen Öfversten Grefve S — g *) 
gått derigenom, hvilket något förundrade oss alla, 
som voro närvarande. — Vid Drottningens återkomst 
ifrån China frågade M:lle Hellman om ej H. M. vid 
sin hastiga bortresa glömt nycklarna i sin Cassette. 
Drottningeu svarade nej\ likasom ond öfver denna 



*) Att Grefve S— g snart skiljdes från sin uppvaktning odi 
att rykten om, Gud vet hvad, utspriddes om honom, 
är bekant. Men jag har aldrig fått någon säker under- 
rättelse härom, åtminstone tror jag honom i ofvannämnde 
händelse oskyldig i annat än misstankar. 
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frfiga. Héllman framtog då nycklarna och vågade en 
liten förebråelse i anseende till de följder denna hän- 
delse kunde hafva; Drottningen, 8om änna sedan 
förmiddagen bibehöll sitt elaka lynne, såsom alltid 
händelsen var då han trodde sig jägtad af K:gens 
nycker, gaf snäsor åt M:lle Hellman i ordasätt, som 
denna i sin ordning fann stötande* Under denna scen 
af trätor, ganska vanlige, stillade sig ändtligen Drott- 
ningen och på förnyade och allvarsamma fÖreställnin • 
gar af kammarfrun, som berättade i hvilkas närvaro 
hon hade tagit nycklarna och igenläst cassetten, blef 
ändtligen beslutit, att man skulle efterse om något 
saknades. Detta var ock så mycket lättare att upp- 
täcka som Drottningens Hand-Cassor HofSec. Schult *) 
alltid vid penningars aflemnande gaf en specificerad 
lista på de större och mindre sedlar samt på det 
spccie mynt och dukater, h vilka trll handcassan af- 
gåfvos. Vid öfverseendet af denna lista befanns att en 
Sedel Banco Transportmynt på Tvåhundrade Riksd* 
saknades äfvensom en rulle af 100 ducater och en 
gulddosa» Kammarfrun yrkade väl att Drottningen 
måtte täckas noga erinra sig om ej detta kunnat vara 
disponerat utan att det nu föll H. M. i minnet; men 
då H. M. med något humeur svarade nej, ville kam- 
marfrun så mycket mindre vara envis, som hon då 
med något skäl fruktade att synas vilja , nndanrödja 

*) llofSec. Schult blef sedermera Kammar-RevisionsRåd — 
lian dränkte sig sjelf skrämd af Drottningens hotelser 
uch Munckens öfverdåd. Hans öde, ett prof på Nemesis 
Divina förtjenar att nogari) kännas så väl sum Muncks 
förhållande. 



Ik 



( 249 ) 

all tanka om undersökning, hvartill hon redan i bör- 
jan likväl gifvit en vink och den Drottningen syntes 
benägen att gilla. Ståthållaren Munck blef således 
befald att uppkomma för att böras och då denne, som 
öfverallt såg skälmar och bedragare, begynte att med 
häftighet taga stölden för af|^'ord, så afgingo courirer 
till Policen i Stockholm, och på Drottningholm gafs 
befallning till värdshusvärdar och näringsidkare att 
genast och vid strängaste ansvar, gifva tillkänna om 
någon begärte växla dukater. Samma afton inträffa- 
de att Capitainen vid Kongh Lifgardet Baron Hen- 
ne Sparres betjent anmälte sig på värdshuset att få 
växla en ducat den han fått af sin herre till bestri- 
dande af sina afgifter för mat m« m. Det är att an- 
märka, hvad som bör kännas, att Baron Sparre var 
nyss återkommen från en på K:gs befallning anstäld 
utrikes resa och sällan stadd med penningar hade 
han nu, af några efter resan öfverblefna ducater, lem- 
nat den ifrågavarande åt sin dräng. Denna tillfälliga 
händelse gaf nu anledning till hela det buller som 
uppkom. Emedlertid hade M:llc Hellman, fnUkomligen 
öfvertygad att Drottningen förglömt hvad hon utgifvif, 
hunnit öfvertala H. M* att efterskicka fru Wenuer för 
att noga recapitulera allt. Vid gummans ankomst 
upplyste hon genast hela förhållandet, som var, att 
Kammarherren Baron Reuterholm hade på Muncks 
intercession fått den saknade sedelen på 200 Rdr« 
Danska Porträttmålaren Just. R. Höijer hade fått du- 
caterna och gulddosan och dermed var hela denna un- 
dersökning förbi. Drottningen bestormades nu af Fru 
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Wenner och M:lle Hellraan a) at offentligen gifva tillkän- 
na ett misstag, hvartiU H* M. var mycket benägexi, 
men Munck ville ej ge sin förkastade åtgärd det namn 
den förtjente och oaktadt några lama hviskningar om 
misstag, vexte vissheten om en offentlig stor stöld, 
som sades vara begången af Konungen sjelf, hvartill 
kanske mest bidrog ett yttrande, som faldes till Gar- 
des-Officern Ribbing b)» Härifrån flöt nu den 

källa af tracasserier, olyckor och verkeliga forfoljer- 
ser, som öfverkommo Ehrenhoff och Sparren c) ehu- 
ru denne sednare af hämnden här fick umgälla hvad 

han längesedan förtjent och vidare förtjente. 

Det var likväl skada på en ung, vacker och i öfrigt 

a) Det enda svart på kvitt, som häri kan framläg^gai, utom 
Hsdins bref, är en billet, hvilken uppvisats för D. A:s e- 
gare, som deraf gjort en af skrift på afskriften ur v. En- 
geströmska Samlingarne af Tit. Hedins bref: Ma chere 
Hellman, je vous enroye la Somme ci jointe uniquement 
pour que vous tachiez de vous procurer ce qai peut con- 
tribu«r å Votre pronipte guerisun» S. M« 

A tergo. 
Välborne' Fru 

Fru Assessorinde Hedin 

née Hellman 
* ^ Drottningholm. 

Dea berisar åtminstone^ då man ej bör kunna betrifla 
Hedins uppgift, att den följde på denne nämnde cause ce« 
lebre, att Drottningen ej ansåg sig bestulen; och detta 
synes vara vittnesbörd nog i den frågan. 

b) c) äro noter af Hedin, hvilka Utg. ej vill aftrycka, men 
hvilka, liksom det i texten här såsom förbigånget signera- 
de, åtminstone bevisa, att ej begär att moraliskt rentvå, 
vare sig K. G. Hl eller Sparren, ingifvit Hedin att skrif. 
va det bref, hvaraf utdraget är taget. Det må blott 
upplysas, att Sparre som page hos Enkedrottniugen fått 
eu misstanka pa sig för vanart, men kunnat afleda den 
på en Mams. Alnoor, som var förvunnen till stöld, och 
att K. G. Hl försvarat honom med anförande af en 
anekdot om en stor man, som hade en slik fläok på sig 
från sin ungdom. Huru litet bevil deri ligger, niåste 
hvarje oväldig nienniska inse. 
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älskvärd man. — Ed. Exc. oeb historien känner allt 
hvad nom härtill kan laggas. Men den sanna berät- 
telse jag anfört tror jag vara till sitt rätta förhållan- 
de okänd. 

Trenne Officiella handlingar rörande ärendet må 
också meddelas: (förvaras här in origiiiali«) 

U 

General behagar låta sätta genast Capitainen Ba- 
ron Hinric Sparre j arrest dock j sin kammare och 
det med all den möjligaste tysthet därest han kom- 
mer at förbliva tills vidare ordres* Drottningholms 
Slott d. 13 Augusti 1786. 

GUSTAF* 
General Amminoff. 

A tergo ^ 
Til General Majoren och OmrsteLieutenanten 
af Gardet Amminoff!» 

(Försegladt med Kungliga signetet.) 

2. 
17(nderdånig) /{(apport). 

Hos Eders K. M. får jag den Nådeu raportera 
at Capitain Baron Sparre till mig inlembnat dess af- 
skieds Memorialj samt de omständigheter dervid för- 
lupit« 

D. 16 i denna^ månad blef iag af Hans Exc R. 
R. Sparre genom Ofv* Lieutn.^ Aminoff anmodat at uti 
Hans Excellences hu9 jemte OfverstL. Aminoff hafva 
et samtal med Baron Sparre, som vore hemkommen, 
hvartill iag nekade i den tankan at mig som förestår 
Chefs-Embet ålåge förekomma oordningar och våld- 
samheter, men ej at deltaga uti de obehagliga propo- 
sitioner, som vid ett sådant tillfälle kunde förefalla, 
sedan H. E. Sparre fådt detta svar skickade han ef- 
ter Öfv. Bar. Ulr« Cederström, hvilken då tillika med 
Öfv.L, Aminoff talte vid Bar. Sparre och lära deför- 
modeligen sagt honom Officerscorpsens tankar som 
var af (att) Baron Sparre skulle på ett eller annat 
sätt gå från Reg:tet. 

i)« 17 om morgon kl. 9 fick Raport at alla offi- 
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cerare voro försambla^i ^id slottet uti corps de Gar* 
diet för att emotta^a Baron Sparre, som genom en 
biljet till ÖfverL. Aniinofi' stiimt hela Officerscorpsen 
sig d*År till niotfS kL 10 förmiddagen* Jag gafv ge- 
nast Majoren Ordires at befalla Officerarne skiljas at, 
emedan det ej vore tillåtit at inom Eilers Mayst. Borg 
och väckt hntVa några sammankomster bvarvid oord- 
ningar lätteligen kunde förelöpa, hvilkct de åtlydde. 

Kl. ^ 10 kom Baron Sparre till mig och berät- 
tade mig, at hnn brgiärt möte med Officerscorpsen för ^ 
att begära explication af dem, jag sade honom då at 
iag befalt Officerarne af ofvanförde skiel skiljas åt, 
och at om han^Sille kunde h^n stämma dem aottor* 
städfs men at jag aldrig kunde tillåta det inom Ko- 
nungens Borg. 

Efter nä^ot samtal Resolverade Baron sig, at som 
Ofiieerscorpscn fSresatt sig at han skulle från jRege- 
menlet på ett eller annat sätt, ock han eij såge sig 
kunna vinna sil {fndaniål, så ville han iolembna sitt af- 
skieds iMcinorial, allenast han finge accord som d» i 
sommars tiilbudit, ock at han morgon derpå ville 
komma till mig med afskieds memorial. Jag låt strax 
samla Ofllcerarne och på föreställning härom, lenma- 
de de mig genast dess skrifteliga förbindelse at om 
Eders Kougl. Maijt allernadigst beviljar accordet 
innom Regementet, blifva de alla ansvariga för 6000 ' 
Rdr specie* Sedan Baron Sparre fädt sedt detta do- 
cument Lembnade han mig dess afskiedsmemoriaK 

Stockholm d. 19 Nov. 1787. C. M. A. 
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Sedan Cnpjtaine Baron Hindrieh Sparre inlämnat 
dess underdån. afskedsmemorini ifrån dess vid Kongl. 
Lifgnrdet innehafvande Capilaines beställning med 
Conipagnie; så ock i den förhoppning at Hans KongL 
Majt beviljar accord inom Regementet. Så förbinda 
vi oss att ansvara för sex tusende Riksdaler Speeie 
till bemälte Baron Sparre som härmed försäkras af 
»Stockholm d. sjuttonde Nov. Etttusende sjuhundrade åt- 
tatiosju. Nu följa de 36 underskrifterne manibus propriis. 
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